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PRAEFATIO. 


Pins de scriptiombus his, quas e codicibus in lucem iam profero, accurate 
disputavit Marcus Meibomius. Qui, quum eos in codice Scaliperano ad 
edendos septem musicos a se adhajyto invenisset, et multa musicae antiquitatis 
estigia in iis animadvertere sibi videretur, editionem earum aliquando facturum 
se pollicitus est in praefatione ad Bacchi! senioris introductionem artis mu- 
sicae, editam anno 1652. Atque Meibomium, etsi promisso illi non stetit, ta- 
men sedulo perscrutatum eos esse apparet, quum et prioris duos locos, qui 
continentur sectionibus 3 et 68, in praefatione totius sui operis, alios in com- 
mentario ad Aristoxenum, pag. 86, seqq. passim attulerit, et alterius, quae 
*est Bacchii Senioris, maiorem partem cum Manuelis Bryennii quodam 
loco congruere recte monuerit. Neque tamen haec prima est barum scriptio- 
num mentio, quum etiam ante Meibomium Henricus Lindenbrogius 
in annotatione ad Censorini de die natali caput decimum, cuius libri prima 
editio prodiit anno 1614, haec scripserit: 4/rus eetus musicus anonymus MS: 
Μουσική ἐστιν ἐπιστήμη περὶ µέλος τέλειον, Φδεωρητική τε τῶν ἐν avt xai τοῖς µέρεσιν 
αὐτῆς, οεᾗ ἕξις Φεωρητική τε καὶ πρακτικὴ καὶ ποιητικὴ τῶν περὶ τὸ τέλειον µέλος, 
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US "quae verba leguntur in anonymae scriptionis sectione 12. Deinde, quae Meibo- 
mius de his scriptionibus dixerat, reddidit Ioannes Albertus Fabricius 
in bibliotheca Graeca, libr. 3, cap. 10, pag. 260. Postremo Franciscus Perne 
in tractatu inscripto: — Hecherches sur la musique ancienne, qui legitur in 
Francisci Iosephi Fétis reeue musicale, deuxieme série, tome second, 
Paris 1830, pag. 97—107, de anonymi scriptione in iisdem illis, quibus ego 
nunc usus sum, libris Parisiensibus reperta locutus est, et exercitationes canendi, 
quae sectionibus 80 et 81 continentur, publici iuris fecit, haec dicens: La de- 
couecerte de ce traité infiniment précieux nous a paru d'une si grande impor- 
tance, que nous en aeons tifé une copie; elle est d'autant plus exacte et 
fidéle, que nous l'aeons collationnée à plusieurs reprises sur les trois manu- 
scripts. οι aeons fait une traduction latine et frangaise de ce traité, et 
nous espérons sous peu la faire connaítre. Attamen ne hic quidem quae pol- 
licitus erat. praestitit. 

Iam vero, licet nimiis fortasse laudibus anonymi scriptionem Pernius 
cumulaverit, neque ita magni momenti sit Bacchii senioris introductio mu- 
sica, tamen, quum non pauca in iis insint aynotis scriptoribus aut aliter aut non 
tractata, et quo contortior et obscurior est quaestio de veterum musica, eo magis 
necessarium esse videatur, ne tenues quidem fontes inexploratos relinquere: non 
inutile fore speravi, si hos libellos integros nunc ederem, quod ut possem, et 
fratris mei Christiani, et amicorum Friderici Schultze, Professoris Ligni- 
tiensis, Gustavi Kramer, Professoris Berolinensis, Guilielmi Remy, sacro- 
rum anüstiüs Neapolitan, Eduardi Miller, bibliothecarii Parisiensis, effecit 
diligentia et comitas, qui roganti mihi, ut e veteribus libris eqs describerent,s 
descriptos cum aliis conferrent et scripturae varietatem adderent, notas musi- 
cas ubicunque in iis repertas in pellucida charta accuráte imitarentur, morem 
gesserunt humanissime. Itaque his pro tantis, quae mihi praestiterunt, officiis 
gratias ago quas possum maximas; neque minus Ioanni Franzio, Professori 
Berolinensi, qui, quum hanc editionem parari a me comperisset, apographum 


prioris scriptionis, quod ipse Romae e codice Barberino fecerat accuratissimum, 


hberaliter mecum communicavit Hic enim, quum per quinquennium in Italia ^ 
versaretur, Graecorum de re musica.scriptorum codices, qui plurimi in. biblio- 
thecis ibi asservantur, sedulo partim descripsit, partim cum Meibomiano textu 
contulit, novam horum scriptorum editionem paraturus, quae, ubi ad lucem 
prodierit, antiquae musices studium haud dubie magnopere adiuvabit. 

De aetate, qua scripti sint hi libelli, vix quidquam certi poterit consti- 
tui. Prioris enim auctor ignotus ex Aristoxeni harmonicis elementis per- 
multa congessit, servata scriptura genuina locis non paucis, qui in illius codi- 
cibus, quales hodie exstant, depravati sunt. Praeterea sectio 13 ex Aristide Quin- 
tiliano, sectiones 66 et 67 ex Alypio, secfionis 95 pars ex Aristoxeni 
rhythmicis, sectiones 60 — 62 ex Aristoxenianorum harmonicorum iam . 
deperdita parte desumptae esse videntur, unde colligas, nonnulla alia quoque, 
immo totam fortasse scriptionem, ex aliis scriptoribus, maximam partem hodie 
non servatis, coníflatam esse. Quod quo tempore factum sit, difficilis omnino 
est quaestio. * Ex iis vero, quae sectionibus 84 et 85 (pag. 89 seqq.) e Pto- 
lemaei harmonicis desumpta leguntur, quum non ab ipso Ptolemaeo sed 
a Nicephoro Gregora, qui vixit saeculo decimo quarto, scripta ea esse satis 
oertis testimoniis probetur, post illud demum tempus totam scriptionem natam 
esse recte colligeres, nisi in uno tantum Neapolitano codice haec reperirentur, 
quum ceteri, quos consului, quinque libri alia prorsus exhibeant. Altera vero 
scriptio; si Bacchii senioris nomen iure ei est in fronte praescriptum, ad 
Constantini magni tempora videtur pertinere, si epigrammati illi fides tribuenda 
est, quod legitur in Meibomii praefatione ad Bacchium. Neque enim ob- 
8.1, quod magna huius scriptionis pars cum Manuelis Bryennii loco con- 
gruit. Immo nonnullis locis, imprimis sectionibus 6 et 14, ubi haec Bacchii 
scriptio a Manuele discrepat, probabile fit, non ex hoc scriptore desumptam 
eam esse, sed illum, cuius totum fere opus ex aliis libris consutum est, ex hac 
ipsa scriptione illa hausisse, nisi communi utrumque fonte usum esse sta- 


tueris. 
. Ceterum his libellis, quum et difficultatibus non paucis laborare eorum 
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explicationem intelligerem; et res ipsas, quae in iis tractantur, .lectoribus non 
omnibus satis notas esse suspicarer, praeter eas annotationes, quibus codicum 
varietates accurate recensentur, alias ipsam musicam attingentes adieci. His 
num ad emendandas et explicandas has scriptiones et ad augendam veteris 


musicae notitiam aliquid contulerim, benevolus lector videat. 


Scripsi Berolini, Idibus Iuniis 1841. 


bu. Aut, 


ΑΝΩΝΥΜΟΣ 


ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΠΕΡΙ ΜΟΥΣΙΚΗΣ. 


ν 
r. ο. 


ras paucis tantum. tantum locis afferam, indieaias Signo. N. 2, quod ubi non additum reppereris, 
'collatum a me hunc codicem ne putes. Contra ceteri quinque, ubicunque nulla contextui 
addita est critica nota, omnes conspirare putandi sunt, et quicunque non citantur, eam. 
-semper habere scripturam, quam recepi in contextum, quem nusquam invitis omni- 
bus mutavi, exceptis interpunctione, spiritibus, accentibus, iota subscripto; in his enim. 
librariorum errores enumerare non attinet. Ubi autem voces omissas esse ab omnibus 
reperiebam, aut lacunae signum (......) addidi, aut parvulis eas litteris adieci; contra 
rectis uncis [ ] inclusi, quae voces aut litterae eiiciendae videbantur; quas duas corri- 
gendi rationes non raro reperies coniunctas, ut inclusae, quae falsa videbatur, voci ap- 
posita parvulis litteris sit alia. 

lam vero quum eo tempore, quo sectiones 1—7 et 83 —89, excudendas p. 17 —24 
curabam, codicis Barberini (B.) scripturas nondum ad manus haberem, ne mancas ha- 
rum sectionum criticas notas relinquam, singulis earum lineis haec ex illo codice adno- 
tanda addo, cum nonnullis e codice Ν. 2 desumptis, quem sectionibus 86 —89 consului, 
ltaque pag. 17 post: Haec desunt in Par. adde: et B., qui contra hunc habet. indicem: "Ave»- 
ηύμου σύγγραμμα περὶ µουσικῆς. 88. Ilepi µελοποιίας deest in B. — pag. 18. lin. 1: 
erhibent Par. et B. — pag. 19: τέλους Par. et B. — pag. 20. lin. 1: in Par. et B. — 
lin. 2: habent Par. οἱ Β. — lin. 4: in Par. et B. — ibidem: in p. π. et B. — pag. 22. 
lin. 2 et 3: p. e£ π. et B. — pag. 23. lin. 2. Par. et B. — ibidem: p. et π. et B. — 


lin, 3: In Parisiensibus bris et B. et IN. 2. — lin. 6: Post Γω adde: in N 2e lo L4 
— Extrema linea 12. adde: X. 2 habet hoc τωω. — lin. 14: im Parisiensibus et B. — 
lin. 17. adde: cod. B: CU F3 N.2 rectius: — C, F, ut sola lineola. — sit delenda. — 


lin. I8: im p. e£ π. et B. — Deinde in exegeticae annotationis lin. 1 οἱ 4 scribendum 
ο: Parisiensibus et Barberino. — pag. 24. lin. 2: post momifum est adde; Po- 
Sirema huius sectionis 6 signa cod, B. sic habet: FL. — Ibidem: Par. et B. — lin. 3: 
ante numerum 89 adde: 88. χροῦσις Ó' ἐστὶν iv Ν, 3. κροῦσις δὲ ἔστιν iv P. — κροῦ- 
σις δὲ χρύνοις B. — 89. ὑπεναντία τούτων B. — Deinde: pro ω Par, et B. exhibent: 
Ll, et Ν. 2: Η. 


lam vero hi quinque codices, quum aetate non ita inter se differant, ut.satis accu- 
rate dici possit, qui ceteris recentior sit, qui antiquior, examinandae varietates eorum 
sunt, ut, num forte unus sit apographum alterius, intelligatur; plures enim aeque vitiose 
seriptos locos continent, ut ex communi quodam fonte fluxisse eos appareat. Iam vero 
Neapolitanum a mullo Parisiensium neque a Barberino descriptum esse, non paucis pro- . 
batur, quae ab his omissa ille servavit, cuiusmodi sunt sectione 4. litterae F C et Ες, 
et sect 5. 6. totus locus inde a verbis ἐμμέσως δὲ, usque ad ἀμέσως uiv. ες, et 
sect. 3B "verba τοῦ ποιουµένου, et sectione 70 verba: ἡμιτόνιον: ἀπὸ τρίτης διεζευγµέ- 
vay ἐπὶ διεζευγµένων διάτονον.. Neque rursus Parisienses neque. -Barberinus a Neapo- 
litano sunt descripü, quippe qui raro quidem, nonnullis tamen locis, genuinam scriptu- 
»ram ab illo depravatam servaverint. lta sectione 28, recte scriptum in iis est Ὑπερδωρίῳ, 
et sectione 19, μουσικῆς, pro vitiosis Neapolitani scripturis Ὑποδωρίῳ et μουσική,  De- 
inde nonmullas notas sectionum 80 et 81 recte servatas in Par. et D. solus IN. depra- 
vavit, qui sect. 80, lin. 1, notas 5 et 13 ῥχο Ε- exhibet E, et lin. 3. signum [^ pro 
prima. nota [ος iiri: 11, notam. Es ijj an t. lin. 8, notam 9, quae 


gp: ER I^ ortam, dnd 


pem pee s eme eire ation - Paris 
ses cum Barberino inde a sectione 83 usque ad extremam scriptionem omnino discre- 
pare a Neapolitano, supra monitum est. — Parisienses et Barberinum qi 
paraveris, primum reperies e codice P. nullum ceterorum fluxisse, qui sectione 1d 
μετρικὸν, ὀργανικὸν, soujrixóv, ὑποκριτικόν, et sectione 21. verba δὲ olov στάσις καί, 
et sectione 69. verba ὑπερβολαίων διάτονος recte servaverunt, quamvis haec omnia non 
reperiantur in codiee P. — Deinde, ne a codice p. quidem ullum ceterorum descriptum 
b verbis µέσων διάκονος, συνηµµένων διάτονος probatur, quae sectione 69, et verbis 
ἡ δὲ μελωδική, quae sectione 34 leguntur in codicibus P. et π. et B, omissa in solo 
(ρόδο p. — Nest αἱ jn codices B, o inquiratur, num ab alterutro descriptus cete- 
rorum aliquis sit Atque primum e neutro fluxisse codicem P., multis verbis probatur, 
quae, omissa ab illis, hic servavit, velut καλεῖται sect..9, συνεχής sect, 36, εἰς τὸ zapóv 
sect 44. Sed ne codicum p. et z. quidem codicem B, neque codicum B. et p. codi- 
Cem π. fontem esse, etsi persimiles inter se hi tres sunt, his tamen argumentis, e se- 
Cone 80 desumptis, satis probatur, quod seeunda ibi octavae lineae nota (C, quam. 
Omnes recte servarunt, in solo codice B. scripta reperitur /, et quod nomae lineae 
nona nota [J, corrupta iW codice π. in figuram µ, recte a ceteris exhibetur. — Ex his 
gitur, quae attuli, exemplis colligas, codices B., p., π., quippe qui persimiles inter se . 
sint, e communi quodam fonte, neque tamen alium ex alio fluxisse, longe vero diyersos 
et ab hoc fonte et inter se esse codices N, et P. — Denique codicem N. 2, quem paucis 
tantum locis consuluisse me supra dixi, neque a Parisiensibus neque a Barberino descri- 
ptum esse syllabis τώω sect. 86 probatur, quas ab illis omissas solus servavit; neque e 
codice N. eum fluxisse eo colligitur, quod inde 4 sectione 83 noi cum hoc codice, el 
cum ceteris congruit. Haec de codicibus in hac editione adhibitis et de ea ratione prae- 
monenda erant, qua contextum ex iis eonstitui. Cui praeterea, quo brevior in annota- 
tionibus esse possem, nonnullas interdum perspicuitatis causa ipsis locis continto 


ad convertendas veterum notas usus sim, 
Lydii enim modi, qui wnus im hoc libello reperitur, ambitum inter 

Ά et a collocavi, ea de causa, ut quam proxime EcL 

quie Lydio modo videtur fuisse, simul tamen à scriptura provide. 

ke isi c illorum signorum, quibus soni augentur et dimi- 
muüntur (£ et b) lectorem fatigarem; quod nisi cavere voluissem, semitonio acutiora 

e cie Quamvis enim discrimen illud, quod semitonio effücitur, magni mo- 
sit, neque de minutis anxium esse deceat, ubi rem aestimare in univer 
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inter 4 οἱ H sonum edidisse, neque in alterutram partem multum ab hoc medio sono Β΄ 
discrepasse statuam. Quodsi omnibus veterum sonis eas tensiones tributas reperies, quae, 
si Lydii proslambanomenos esset 4, singulis convenirent, has omnes tanquam semitonio 
fere" acutiores accipiendos esse, velim ubique memineris. 

Omnia veterum systemata musica, sive scalae, quum singulae intervallum óig διὰ πασω», 
sive duarum octavarum continerent, et per quindecim modos, semitonio se invicem exci- 
pientes canerentur, ambitus inde trium octavarum et unius toni efficiebatur; qui ut una 
cum sonorum et modorum nominibus, notarum figuris, tetrachordorum mutua ratione quam 
facillime in oculos cadat, primum Lydiam scalam hic apponam, ita scriptam, ut singula 
tetrachorda curvis lineis includantur, et tetrachordorum extremi sive stantes (ἑστώτες) 
soni cum proslambanomeno maioribus notis, medii, sive mobiles (κινούμενο) minoribus 
signentur: 


: Hypaton.  Meson.  Synemmenon,  Diezeugmenon. Hyperbolaeon 
B - : 
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Deinde adiicio quindecim modorum nomina et gravissimos acutissimosque cuiusque fines. 
Singulorum enim octoni deni soni easdem, quas Lydius, inter se habent gravitatis et 
acuminis rationes, eadem nomina, eandem denique in proslambanomenon et quina tetra- 
chorda divisionem: 
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Gravissimum totius ambitus sonum, sive Hypodorii modi proslambanomenon, hodierno .4 


consonuisse vulgaris est opinio. Át, quum Hypodorium proslambanomenon veteres gra- 
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vissimor omnium, qui audiri possint, sonum vocent '), ei respondere non potlat nostrum 
-4, quod et instrumentis mediocris longitudinis et α multis virorum commodissime o& 
nitur. Petunt huius opinionis argumenta e litterarum usu, quem invenit Guido A reti- 
nus. Qui, quum ipsi canendi artem pueros docenti, ut narrat in Micrologo, nimis dif. 
ficilis videretur Graecorum ratio, novam excogitavit. Eiectis enim e Graecorum syste- 
mate, qui duplices inerant, sonis, adiectis contra in inferiore parte uno sono, in superiore 
quatuor, quos praeacutarum tetrachordum vocavit, totam inde natam scalam unius et vi- 
ginti sonorum his Latinis litteris unaque Graeca signavit: 
- & b kh ο d 
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Itaque dicunt, Guidonianum .4 et Graecorum Hypodorio proslambanomeno consonuisse 
et hodierno 44, neutrum idoneo argumento probantes. Primum enim Guido nusquam 
dixit, hoc suum systema Hygpodoriam habere tensionem; sed ne Hypophry giam quidem, 
neque Phrygiam, neque Doriam, neque quamvis aliam, quum in eo ipso constaret novae 
rationis simplicitas atque facilitas, quod pueri, non. vexati Graecarum notarum multitu- 
dine, quas pro variis tensionibus varias in variis modis illi adhibebant, ex una pauca 
rum litterarum serie intervalla tantum spectare adsuescerent, quae eadem sunt in di- 
versis scalis. Immo, si certam aliquam, quasi primariam, tensionem litteris suis Guido 
indicare voluisset, non consentaneum est, Hypodoriam eum electurum fuisse scalam, 
omnium gravissimam, cuius gravior pats ne ab ullo quidem homine cani potuit, ut 
Aristides Quintilianus docet p. 24, loco infra p. 13 laudando, sed potius Lydiam, 
qua Graeci ubique utebantur, ubi universe disputata certis exemplis exprimebant?). At 
ne hoc quidem si statuas, Guidonianum À idem esse Lydio proslambanomeno, vulgaris 
ista inde probari possit opinio, quoniam illud alterum demonstrari certis argumentis 
nequit, Guidonianum À nostro A consonuisse. Tam enim varia fuit variis saeculis so- 


1) Gaudent. p. 21. xor? μὲν τὸν φύσει βαρύτατον φθόγγον προςλαμβανόµενο», ὡς i» τῷ Ὑποθωρίψ τερόπψ 
τιθέµεθα — ποτὲ δὲ aU τῆν µέαην κ.τ.λ. — idem p. 22. ὑποκείσθω τις φθόγγου δύναμες βαρντάτη, sal 
πρώτως ἀκουστή” ταύτην οἱ παλαιοὶ κατεσηµήναντο τῷ ἡμιφῖ πλαγέῳ, καὶ aor» ve» σηµείων ἔθεντο 
τοῦτο αρῶτο»ν t*, quae est nota Hypodorii proslambanomeni. 


2) Ita in Bacchii senioris introductione artis musicae, quam edidit Meibomius, quaecunque 
notis musjeis expressa singulis definitionibus adduntur exempla, omnia e Lydio modo desumpta sunt. 
Atque ides usus et in ea, quae infra legetur, anonymi scriptione, et in fragmentis quibusdam musi- 
cis in monasterio Escuriaci asservatis, de quibus vide pag. 8, ubique reperitur. Neque aliis quam 
Lydiae notis composita sunt Dionysii et Mesomedis carmina, de quibus statim dicetur pag. 7. 
Similiter Bo&thius, Ἱ. IV. c. 3, ubi de notarum musicarum usu loquitur, solam Lydiam scalam οᾱ- 
dit, praemissis his verbis: Sed ex Ais omnibus modis, wnum interim Lydium eiusque notulas per 
tria genera disponamus, in reliquis modis idem facere in tempus aliud differentes. Sic noster, infra 
sect, 66: ἡ αρμονικὴ διαιρεθεῖσα εἲς τρόπους πεντεκαίδεκα, ὧν πρῶτος -vdipg * -4υδίου τρὀπον σημεῖα, 
quee deinde afferuntur. lta denique Alyplus in omniwm modorum tibéle initium fatit a. Lydio 
medo. κ το ον 


norum teripénigdorum ratio, ut, qualis ea fuerit remotis illis Guidonis temporibus, con- 
stitui nequesty *quum etiam ante hos centum annos, si non maiore intervallo, certe 
integro tono gravius quam nos cecinerint homines. Tametsi igitur Lydium proslam- 
banomenon uno tantum semitonio acutiorem nostro A fuisse sum probaturus, tamen ar- 
gumento isti e Guidoniana scala desumpto nihil tribuendum censeo, sed potius ita rem 
esse explorandam, ut ipsa humanae vocis natura consideretur. 


Est enim voci cuiusque hominis spatium aliquod cireumscriptum certis finibus, quos 
modulando transire illa nequit. Sed diversum id est in diversis hominibus. Neque enim 
solum viri gravius pueris et feminis canunt, sed etiam virorum alii acutioribus utuntur 
vocibus, alii gravioribus, eademque varietas in feminis puerisque exstat, unde quatuor 
praecipue vocum humanarum efficiuntur ambitus, quos hodie Italis verbis signare sole- 
mus Basso, Tenore, ito, Soprano. Quodsi multorum hominum, qui vocibus differunt, 
concentus ita faciendus est, ut omnes uno sono canant, tam arctis finibus cantilenam 
coerceri necesse est, ut neque qui acutioribus vocibus praediti sunt viri nimis graves 
sonos, neque qui gravioribus utuntur, nimis acutos edere cogantur; quod si fiat, mulieres 
quoque et pueri, quibuscunque vocibus instructi fuerint, in superiore diapason commode 
concinere poterunt. Eiusmodi sunt apud nos ea carmina, quae in templis a coetibus 
hominum canuntur et carmina nostra convivalia, denique quodcunque carmen in ore po- 
puli est. Quae, ut ab omnibus omnis generis et aetatis hominibus commode una cani 
possint, intervallum diapason non multo transire debent, sed, quum feminarum et puero- 


pum voces spectantur, intra nostrum c et es, quum virorum, intra eosdem inferioris 
octavae sonos contineri. Hoc igitur est non singulorum, sed totius hominum univer- 
sitatis commune vocis spatium. Neque facile alii limites huic spatio constitui poterunt. 
Namque ubi canentem in ecclesia multitudinem infra sonum c descendere 5 coegerit, 
qui instrumento cantum dirigit, vox nonnullos canentium iam incipiet deficere; et item, 
ubi supra sonum es ascenderit cantilena, pauci gravioris vocis viri, pauciores pueri, com- 
mode sequi poterunt. Exstant quidem nonnulla carmina sacra, quae extra supradictos 
sonorum limites egrediuntur, ut hymnus Dir, dir, Jehovah, will ich singen, qui a sono c 
usque ad f ascendit, minus illa tamen eam ob causam apta ad communem cantum eccle- 
siasticum, quam magna illa vetustiorum carminum copia, quae paene nunquam fines unius 
octavae transeunt. Haec ubi in ea regione collocaverimus, quae a graviore cis extenditur 
ad acutius οἱ, vocibus canentis multitudinis aptissime providebimus. 


Iam vero Graecos constat saepius quam nos in omnis generis diebus festis communia 
carmina cecinisse. Quod nisi diversa a nostra natura habebant corpora et guttura, sed 
erant οἷοι νῦν βροτοί εἶσιν, idem illud iis quoque commune fuisse debet vocis spatium. 
Sed dixerit fortasse aliquis, non ita ut apud nos mulieres una cum viris concinisse, sed 
seorsim plerumque hos et illas. At nihil refert. Etenim, etiam ubi viri inter se canunt, 
nihilominus idem illud commune vocis spatium servandum est, pro diversis vocum viri- 
lium naturis, graviorum et acutiorum, et itidem, ubi mulieres. Quae quum ita se ha- 
beant, quaeritur, num quibus argumentis probari possit, commune vocis spatium apud 
Graecos positum fuisse intra Lydii modi hypaten hypaton et neten synemmenon, quorum 
sonorum alterum nostro H alterum nostro d, expressi, universum systema semitonio 
gravius, ut monui, scribens, et, ubi una tantum huius ambitus octava sefficeret, eam Lydii 


1 


diatono hypaton et paranete synemmenon, sive trite diezeugmenon fuisse iptiljrehensaam, 
quas, itidem semitonio graviores, hodiernis notis c et c signavi. Αἰφπί probari illud 
pluribus sane argumentis potest. 


Primum enim servata nobis sunt tria carmina Graeca, quorum singulis syllabis supez- 
Scriptae sunt notae musicae; unum ad Calliopen, alterum ad Apollinem, tertium ad Ne- 
mesin?). Primi carminis sonus gravissimus, Lydii hypate hypaton (1) et acutissimus, 
trite diezeugmenon (E) includunt spatium intra Ε et c; secundum carmen versatur intra 
Lydii parypaten hypaton (R) et triten diezeugmenon (E) i. e. intra octavam c et ο; ter- 
tium intra Lydii parypaten hypaton (R) et paraneten diezeugmenon (1) i. e. intra c 
et d. Haec igitur tria carmina accurate eo spatio continentur, quod supra commune 
bumanae vocis esse repperimus *). Quaeritur tamen, utrum pro feminarum an virorum 
vocibus illi soni hunc in modum a veteribus signati sint Ex hac enim re iudicabitur, 
utrum totus omnium modorum ambitus ponendus sit 


«. 


Quarum rationum priorem utique praeferendam esse apparet Alioquin enim gravissimus 
totius systematis sonus, quem ubique primum sonum veteres vocant eorum, qui audiri 
possint, esset illud des, quod ὁ nullo viro non potest cani, et ab iis, qui graviore 
utuntur voce ( Bassum nostri vocant) longe superatur. Praeterea debilem sonum Graeco- 
rum catilenae habuissent, praecipue in immenso Atheniensis theatri spatio, si harmoniae 
fundamentum ne eius quidem instrumenti nostri gravissimum sonum attigisset, quod cum 
Italis. Violam vocamus. Alia quidem inde nascitur difficultas, quum ita constitutum 
systema non paucis eorum sonorum careat, quos vel mediocris muliebris vox commode 
canere possit, quosque ab acutioribus instrumentis), prolatos fuisse consentaneum est. 


3) Edita et annotationibus illustrata a me sont in libro: Die Zymnen des Dionysius und Mesome- 
des. Test und Melodieen nach Handschriften und den alten Idusgaben bearbeitet ; mit vier Stein 
drucktafeln. Berlin, Albert Forstner, 1840. 


4) Neque obstat Pindarici carminis melodia, quae versatur intra sonos P C (f) et 1/Γ Ζ (ἆ). Cai te 
men non moltum auctoritatis tribuendum esse, in eodem illo libro, die Hymnen des Dionysius und 
Mesomedes, docui pag. 1— 3. 


5) Qualia sunt σαμβύκη, quam Athenaeus XIV. p. 633. f. dicit o $ug Ooyyov εἶναι Μουσικὸν οργανο», et 
Aristid. p. 101: «7errz τε οὖσαν καὶ μετὰ πολλῆς Οξύτητος διὰ τὴν µιχρότητα τῶν χορδῶν εἰς ἔκλυσιν 
περιώγουσαν, — item παρθένιοι et παιδιχοὶ αὐλοί, quibus oppositi sunt ἀνδρεζοι, οὕειγε, ut ait Athe- 
naeus lV. p. 176. [., καλοῦνται τέλειοί τε xai ὑπερτέλειο. Pollux 1V. 810: τοῖς ui» παρθενίοις αὐλοῖς 
παρθένοι προςεχόρευον, τοῖς δὲ παιδικοῖς παῖδες προςῇδον οἱ δὲ ὑπερτέλειοι αυλοὶ προςεφθέγγο»το ανδρὼν 
χοροῖς. Itaque gravissimis graviorum et acutissimis acutiorum instrumentorum sonis, et itidem gravis- 
simis virorum et acutissimis puerorum vel feminarum, maios intervallum efficiebatur, quam trium 
octavarum et vnius soni, quo comprehenditor systema quindecim modorum, id quod diserte dicit 
Aristoxenus p. 21: τάχα γαρ ὁ τῶν παρθενίων avie» ὀξύτατος postre πρὸς τὸν ὑπερτελείων βαρν- 
τατον ρεῖζον ἂν πουήσειε τοῦ εἰρημένου τρὶς διὰ πασὼν Φιάστηµα΄ καὶ, πατασπασθείσης ye τῆς σύριγγος, 


* 
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Sed ad hos signandos inferioris octavae notas facile adhibere potuerunt veteres, 
additis illis Ls" quibus eos in summis acutorum modorum sonis usos esse vide- 
mus, velut in duobus summis Lydii Μ΄ Π’ et |' «^'.  Acutissimus totius systematis 
sonus sane est Hy perl ydii nete hyperbolaeon tJ" Z'; sed nihil impedimento erat, quin 
etiam acutiores soni signarentur, additis, ubi singulae virgulae non sufficerent, dupli- 


cibus. Exemplum video in anonymi tractatu de musica, asservato in monasterio Escu- 


riaci prope Madritum, cuius fragmenta nonnulla, a monachis in pellucida charta depicta, 
viri illustrissimi, qui Sueciae regis legatus Madriti sedem habet, Gustavi de Lorichs 


. humanitas mihi suppeditavit. Ibi enim in tabula Lydii modi supra neten hyperbolaeon 


 «' adduntur, 


Ὀξεῖα παράµεσος ὀξεῖα τρίτη ὀξεῖα συνηµµένων ὀξεῖα νήτη 
(adde διεζευγμένω».] [adde νήτη.] (adde διεζευγµένων.] 
zc E'U' uz ew 
—-————— —————————— - 
—fek ——— : Dr 


quae omnes Lydii, postremus vel omnium systematum fines egrediuntur. 


Deinde idem probatur ipsis notis musicis, quarum, quum binis singuli soni & vete- 
ribus signarentur, alterae superiore loco positae rm erant, alterae infra scriptae 
instrumentorum. lllae sunt viginti quatuor litterae alpliabetico ordine ab acutioribus sonis 
in graviores descendentes, quae, quum maior sonorum pars binis vel ternis notis designa- 
retur, (ut apud nos idem sonus modo fis vocatur, modo ges) unius paene octavae duo- 
decim sonis signandis consumebantur, unde factum est, ut ad reliquos signandos novo 
alphabeto opus esset, quod invertendo vel distorquendo litterarum figuras effecerunt. 
Iam vero est consentaneum, eos sonos, quibus saepissime et diu fortasse unice utebantur, 
eos dico, qui soli ab omnium hominum multitudine coniunctim cani poterant, prius quam 
ceteros simplissimis, i. e. incorruptis, litterarum formis signatos fuisse. Quid hoc ar- 
gumento efficiatur, ex una Lydii modi scala satis intelligi potest.  AÁccuratam enim de 
veterum notis musicis doctrinam hic praetereo, quum nimis longa ea sit, et notarum maior 


pars ab operis excudi nequeat. Vides in Lydia scala, quae pag. 4 scripta est, sonum d, 
quique eum sequuntur acutiores, et pariter sonum c, quique eum graviores sequuntur, 
inversis aut corruptis litteris in superiore notarum serie signatos esse. Itaque, quum 
sonus c in aliorum modorum scalis littera Q quoque signetur, et sono cis sive des, 


qui illum inversa littera OQ signatum sonum d praecedit, rectae litterae Α et Β tribuantur, 
apparet rectis totius alphabeti litteris contineri horum sonorum ambitum; 


ὁ τοῦ συρέττοντος ὀξύτατος πρὸς τὸν τοῦ αὐλοῦντος βαρύτατον μεῖζον αν ποιήσειε τοῦ ῥηθέντος διαστή- 
ματος᾽ ταὐτὸ δὲ καὶ παιδὸς φωνή μικροῦ πρὸς ανδρὸς φωνή» πάθοι ἄν. Ὅθεν καὶ κατανοεῖται τὰ μεγάλα 
τῶν συμφώνων ix διαφερουσῶν γὰρ ἠλικιῶν καὶ διαφερόντων µέτρων τεδεωρήκαµεν, ὅτι καὶ τὸ τρὶς διὰ 
πασῶν συμφωνεῖ, καὶ τὸ τετράκις, καὶ τὸ μεῖζο». 


i E 
Q A 
qui semitonio acutior, ut supra monui, factus (cis— d) accurate commune illud vócis 


humanae spatium (c— es), utrimque tamen semitonio diminutum, replet. 

Denique tertium argumentum desumi potest e moforum apud veteres usu. Qua de 
re ea modo, quae huc attinent, breviter exponam. Veteres enim non tantum uno illo 
modo utebantur, quem mollem nostri vocant, sed omnibus, quicunque efficiuntur, si a 
singulis diatonicae scalae sonis usque ad uniuscuiusque octavam ascendimus; quae octa- 
vae species, σχήματα sive &0), τοῦ διὰ πασὼν a veteribus vocatae, pro numero sono- 
rum sunt septem, et eo inter se differunt, quod in diversis bina semitonia gradibus ha- 
bent, quos, ut a ceteris facile distinguerentur, appositis curvis lineolis notavi: 


Hypodorius: 
Hypophrygius: 
Hypolydius: 
Dorius: 
Phrygius: 
Lydius: 


Mixolvdius: 


Harum scalarum duae, Hypodoria et Lydia, cum nostris mollibus et duris con- 
grugnt; reliquarum pars in carminibus ecclesiasticis priorum temporum et a superioris 
saccnli musicis interdum, coimimnutatis tamen nominibus, adhibitae, hodie magis magisque 
obsolescuut. "Veteres autem, qui iis utebantur omnibus, quum carmina ita componerent, 
ut commode ab hominum multitudine cani possent, intra communi cantui aptissimam octa- 
vàm eas posuerunt, ut cantilena totum modi sui ambitum permeando veram eius indolem 
prae se ferre posset, id quod Ptolemaeus lib. IIL, cap. 11. his verbis optiine exponit: 


4m - o —  — M --- 


6) De his octavae speciebus vide iníra anootationem ad anonymi sect. 62. 
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| Ἐκλαμβανομίθυ γὰρ τοῦ δια πασῶν xarà 


Desumpta enim ea octava (c—c), quae est 


τοὺς μεταξύ πως τοῦ τελείου συστήµατος Jere in media regione systematis duas octavas 


τόπους, τοῦτ toro, τους ἀπὸ της τή δέσει 1) 
τῶν µέσων ὑπάτης ἐπὶ τὴν νήτην διεζευγµέ- 
νων΄ (ἔνεχα τοῦ τὴν φωνῆν ἐμφιλοχώρως 
ἀναστρέφεσθαι xai καταγἰνεσθαι περὶ τὰς 
μέσας μάλιστα µελῳδίας, ὀλιγάκις ἐπὶ τὰς 
ἄχρας ἐκβαίνουσαν, διὰ τὸ τῆς παρὰ τὸ 
μέτρον χαλάσεως 1i 5 κατατάσεως ἐπίπονον xai 
βιβιασμένον) 9 μὲν τοῦ ΠΜιξολυδίου µέση 
(D), κατὰ τὴν δύναμιν, ἐφαρμόζεται τῷ τόπῳφ 
τῆς παρανήτης τῶν διεζευγµένων (b), ty ὁ 
τόνος τὸ πρῶτον εἶδος ἐν τῷ προχειµένῳ 
ποιήσῃ τοῦ διὰ πασῶν' ἡ δὲ τοῦ «4υδίου 
(a) τῷ τόπφ τῆς τρίτης τῶν διεζευγµένων 
(as), κατὰ τὸ δεύτερον εἶδος' 7) δὲ τοῦ Φρυ- 
γίου (0) τῷ τόπῳ τῆς παραµέσης (g), κατὰ 
τὸ τρίτον εἶδος' rj δὲ τοῦ 4ωρίου (f), τῷ 
τόπφ τῆς µέσης Cf), ποιοῦσα τὸ τέταρτον 
x«i µέσον εἶδος τοῦ διὰ πασών ἡ δὲ τοῦ 
Ὑπολυδίου (e) τῷ τόπῳ τῆς λιχανοῦ tov 
µέσων (es), κατὰ τὸ πέµπτον εἶδος ἡ δὲ 
τοῦ Ὑποφρυγίου (d) τῷ τόπῳ τῆς παρυ- 
πάτης τῶν µέσων (des), κατὰ τὸ ἔκτον εἶδος' 
ἡ δὲ τοῦ Ὑποδωρίου (c) τῷ τόπῳ τῆς τῶν 
µέσων ὑπάτης (c) κατὰ τὸ ἕρδομον εἶδος. 


-- 


continentis, i. e. in regione inier cos somos, 
qui, fensionem simpliciter indicantes, sunt. hg- 
pate meson. e£ nete. dieseugmenon: (vox enim 
circa hos praecipue sonos libentissime | prae 
ceteris versatur e£ moratur, raro ia exiremos 
excurrens, quia molesta est e&. vehemens mimia 
sonorum remissio vel intensio):  Mixolgdü, 
si gradum systematis spectas, sese ( octavus 
sonus 5 in modo B molli) subiungitur eius 
soni loco, qui, tensione simpliciter spectata, 
vocatur püranete dieseugmenon (loco soni 5), 
μὲ hic Mixolydius modus in illa proposita 
octava (inter sonos ο et c) primam octavae 
speciem (i. e. Mixolydiam) efficiat; Lgdü 
vero mese (octavus modi À mollis sonus a) 
eius soni loco tribuitur, qui (tensione per se 
spectata) est trite diezeugmenon (loco soni 
as) secundum alteram octavae speciem (1. e 
Lydiam); porro Phrygü mese (octavus modi 
G mo nus g) loco parameses (soni g ), 
pro tertia octavae specie (i. e. Phrygia); et 
sic porro de ceteris quatuor modis et qua- 
tuor octavae speciebus. 


7) Θέσις et δύναμις quid apud musicos scriptores significent, si quis forle lectorum non statim meninerit, 


breviter exponam. Nominibus hypate hypaton, lichano meson, paramese, ceteris gradus tantumtiodo, 
quos in scalis singuli soni obtiuent, sive rationes ad priwarium systematis sonum sive proslamba- 
nomenon nolantur, non ipss per se spectala tensio, quam veleres scribendo quidem, ut nos nostris, 
ita suis nolis musicis indicare polerant, loquendo tamen non aliter, nisi ut illia iptervallorum nomi- 
nibus nomina modorum, Phrygii, Lydii, ceterorum adiicerent. ltaque ut simplices, certi alicuius syste- 
malis ratione non babita, sonorum tensiones signarent, unius Dorii modi nominibus utebantur; additis 
vocibus κατὰ θέσιν, sive παρὰ θέσι», sive θέσει, quibus eppositae sunt voces κατὰ durer, παρὰ ὀύνα-- 
μι», δυνάμεε, quae solum systematis gradum, omissa tensionis ratione, indican. Euclid. p. 22: «{ύραμες 
δέ ἐστι τάξις φθόγγου ἐν συστήµατε (haec enim postrema duo verba e codd. Darociano et Lipsiensi 
addenda sant), 5v gc γγωρίζς.ιεν τῶν φθόγγων ἔχαστον. Est igiiur παρυπάτη µέοων κατὰ θέσιν sonus 
des, tensione sola considerata; conlra παρυπάτη ϱιέσω» duglov. est idem illud des, sed quatenus est 
sextus sonus Dorii modi; ita παρυπάτη µέοων Ὑπολυδίου, sive sextus sonus Hypolydii κατὰ dvrapir, est 
ὑπάτη µέσων κατὰ Φέοιν, sive sonus ο. Rem Ptolem. libro 1]. c. δ. sic explicat: τοὺς dà τοῦ τῷ 
ὄντι τελείου xa) dig διὰ πασῶν συυιήµαιος φθόγγους, πεντεκαίδεκα ουρισεαµένους (non enim duodeviginti 
sonos statuit esse Ptolemaeus, quippe qui letrachordum συημμέγω»ν expunzerit ) — ποτὲ μὲν παρὰ 
αὐτὴν τὴν Θέσον, τὸ ὀξύιερον ἁπλὼς 5 βαρύτερον ὀνομάζομε», — ποτὲ δὲ παρὰ τῆν δύναμιν αὐτὴν, τὸ 
πρός τι πὼν lyov, — Manuel Bryenn. lib. I. c. 4. δυνάμει, τωὐτὸ ὃ) εἰπεῖν, τῇ dv ogyaro ἐκφωνήοεν 
καὸ tutt, Apparet θέσιν idem fere esse, quod 1«o«, unde Euclid. p. 3: q9o7yo δέ eios τῇ μὲν τάυει 
ἄπειροι" τῇ δὲ ὄυράμει καθ’ ἕκασιον γένος δεκαοκιώ Ατὶδιϊἁ, Quint, p. 12: ὁμοχωνοι δὲ (φθόγγοι 


Hypo- 
dorius: 


Hypo- 
phry- 


Hypo- 
lydius: 


Dorius: 


Phry- 
gius: 


Lydius: 
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Mixoly- 
dius: 
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εἰοὲ). οἵειγες drea μὲν ἀλλο/κν φονῆς, τάοιν δὲ Varr ἐπέχονοιν' — el qui eum latine vertit Martia- 
nus Capella lib. ΙΧ. sect. 917. (pag. 185. Meib) ónoqeroi, qui vocis. quidcm aliam significationem 
gerunt, cundem tamen impetum servant. Celerum comparari huic veterom usui potest contrarius ille 
hodiernus, qno notis nostri C duri modi, quae sonos x«r« Φέσι» proprie significant, ad sonos κατά àc- 
vruur signantes. utimur. Melodias enim baccinis et nennullis aliis instrumentia. canendas. notis modi 
C dari scribere χατὰ Φύγαμιν solemus; illa vero aliis eas καί Φέσι» canunt. tensionibus, quae prae- 
scriptis verbis: Trombe ín D, Clarinetti in B, aliis indicantur. 


8) Hanc mutuam inter modos et species. ralionem Aristides Quintilianus p. 18, expositis septem 
octavae speciebus, his verbis indicat: "Lx 0r TOt TOU garepor, €; x«i τα τὸν νποθε, "Ero ση εετου ; πρώτο», 


D2 
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Itaque, qui modus in aptissima sua ad communem cantum regione c —c Doriam speciem 


praebet, et ea de causa eodem ipso nomine Dorius vocatur, recte intra sonos F' et f 
continetur; qui in eadem sua regione c— c, Phrygiam efficiens speciem, hoc ipsum 
Phrygii modi nomen inde nactus est, recte habet ambitum suum intra sonos Ω et z, et 
sic porro reliqui, 

. Ceterum recte dicat aliquis, quas septém octavae species inter octavam cis - cis ideo 
nos posuimus, quod alioquin a multitudine commode cani non possent, eas a Ptolemaeo 
intra Dorii hypaten meson et neten diezeugmenon non eadem illa de causa positas esse, 
sed quia hanc octavam singulis cantoribus, quippe in mediis vocum spatiis sitam, diceret 
esse commodissimam. Ille enim melodiarum a multitudine canendarum ambitus, qui ea 
ipsa de causa illis arctis finibus circumscribendus erat, ne graviores voces nimis acute, 
neve acutiores nimis graviter canere cogerentur, nequit omnibus singulis commodissimus 
&d canendum esse, sed aliarum vocum paene gravissimos, aliarum paene acutissimos sonos 
tangat necesse est. Itaque quaeritur, quales voces illae sint, quarum mediam ideoque 
commodissimam octavam Ptolemaeus intra Dorii hypaten meson et neten diezeugmenon 
collocaverit Veteres ambitum humanae vocis intra spatium duarum octavarum dicunt 
contineri. Gaudentius p. 12. ἔχτη (συμφωνία iori) τὸ Óig διά πασὼν δυνατὸν μὲν 
οὖν xai πλείονας ἐπιοηθῆναι συμφωνίας, συντιθεµένων τούτων ἀλλήλαις: ἀλλ οὐχ ἂν 
ὑποφέροι τὴν τᾶσιν τὰ ὄργανα πρὸς τὴν δύναμιν τοίνυν τῶν ὀργάνων 17 τῆς ἀνύρω- 
πείας φωνῆς, ἐξ ὧν ὑπόκχεινται ἡμῖν αἱ πᾶσαι συµφωνίαι.  Nicomachus, p. 20: oig 
διὰ πασὼν' — τοσοῦτον γὰρ 7) ἐναγώνιος φωνὴ διαχήει χωρὶς κινδύνου τινὸς ἤ ὀλισῦή- 
µατος, ip ἑκατερον ἄχρον δυςέµπτωτος γινοµένη, εἰθδβὲν χακκυσμὸν κατὰ τὸ νητοειδές, 
εἰς δὲ βηχίαν κατὰ τὸ ῥβομβυκέστερον τῶν ὑπ αὐτῶν. Idem pag. 35. eandem sententiam 
alis verbis expressam profert. Aristides p. 24: διά τὸ µέχρι τῶν δώδεχα τόνων τὴν 
φωνὴν ἡμῖν ὑπηρετεῖσύαι. — Qui vero scriptores maiorem ambitum statuunt, ii minus hu- 
manam vocem quam instrumenta spectasse putandi sunt, ut Aristox. p. 20: χατὰ µέντου 
τὴν ἠμετέραν χρῆσιν, (λέγω Ó' ἡμετέραν τήν τε διὰ τῆς ἀνὕδρωπου φωνῆς γινοµένην καὶ 
τὴν διὰ τῶν ὀργάνων) φαίγνεταί τι µέγιστον εἶναι τῶν συµ(Γώνων' τοῦτο ὃ᾽ ἔστι τὸ διὰ 
πέντε καὶ [τὸ] δι διὰ πασῶν' τοῦ γὰρ roig διὰ πασὠν οὐχέτι διατείνοµεν. — Item 


AM ---- — —— —À ————]Q 


&Alote ἄλλη δυνάμει φθόγγου κατογομαζόμενος, ix τῆς τῶν igeire qOoy;or «κολουθβες τὴν τῆς aspor(ías 
ποιότητα φανερὰν γενέσθαι συμβαίνει. — Atque ex his apparet, quomodo, si candem molam (c, graece 
£2) vel R), quae ín aliis modis alium scalae gradum. ολβίπεί, (nam in Hypodorio est mese, in Hy- 
pophrygio lichanos meson, in Hypolydio parypate meson, cet.) initium (oclavae specieruu) Jfuciumus, 
e ratione, qua hunc sonum ceteri sequantur, harmoniae (i. e. modi) natura posait intelligi. Cfr. 
Bo&àthius lib. V. ο. 14: Ex diapason igitur consonantiae speciebus exsistunt qui appellantur modi, 
quos eosdem tropos vel tonos nominant. Sunt autem tropi constitutiones (quae est Latina Graecae 
vocis σύστηµα versio) ín totis vocum ordinibus, vel gravitate vel acumine differentes. — — — Has 
igitur constitutiones ,, si quis totas fociat acutiorce vel in grasius totas rcmittat. «ceundum supra- 
dictas diapason censonantiae species, c/ficict modos septem, quorum nomina sunt liaec: IIypodorius, 
Jiypophrygius, IHypolydius, Dorius, Phrygius, Lydius, Mizolydius. Cap. 15: — Sed quoniam ζοι 
modos dizimus ín speciebus diapason consonantiac seperiri, age cosdem in diatonico tantum genere 
describamus, ut, qui corum ordo sil, sub aspectum eadens, intelligentiam non moretur, Dcinde 
sequilur tabula octo. moderum (Hypermixoly diua enim additus est), musicis notis expressa, accurate 
congruens cum ea, quam pag. II scripsi. 
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Euclid. p. 13. — Apparet, baec de virorum vocibus dicta esse, non modo quod scripta 
haec a viris sunt, sed etiam quod canendi artem apud veteres viri, quamquam non :soli, 
prae ceteris tamen exercebant, velut in theatris et alibi. Iam inquiramus in voces viro- 
rum. Quorum maior pars duarum octavarum spatium modulando transire omnino nequit, 
nisi forte, qui vocem suam ita vexant, ut non e pectore sed e coinpressa superiore gut- 
turis parte acutiores sonos misere extorqueant, ii canere dicuntur. Attamen exstant voces 
virorum egregiae, quae illud duarum octavarum intervallum modulando explere possint, 
eaeque in variis sonorum regionibus. Quarum longe frequentissimae in mediis regionibus 
vereaniur, quum acutioris vocis, quam Tenore vocamus, virum vix unum inter multos 
reperias duarum octavarum capacem, eorum contra, qui, Bassi vocati, in gravissimos de- 
scendere sonos commode possunt, in acutiore disdiapason pauci non sint aut debiles 
aut duri. Itaque recte mihi videor contendere, quicunque viri sonora voce per duarum 
octavarum spatium modulari possint, eorum longe plurimos eius esse generis, qui Baryfoni 
hodie vocantur. Atque horum vocibus si ambitum intra Fis et fis tribuamus, non multum 
ab eo, qui plerumque in iis reperitur, aberraverimus. Porro si quaeris, quale sit illud 
unius octavae spatium, quod e toto vocis ambitu commodissime canant huiusmodi viri, 
in media fere huius ambitus parte, vel potius paullo superius ponendum illud erit; qua 
re vix possis aptius spatium reperire, quam intra cis et cis. Haec igitur illa est octava, 
in qua Ptolemaeus ἐμφιλοχώρως versari dicit vocem humanam; ubi vero universo suo 
duarum octavarum ambitu vox utitur, Dorium modum canit intra sonos Fis et fis, qui 
ea ipsa de causa omnium aptissimus videri debebat, quo, κατὰ Oécw adhibito, sonorum 
tensiones per se spectatae indicaütar. 

Praeterea, quae de Dorii modi tensione disputata hie sunt, probantur Aristidis 
Quintiliani loco pag. 24. Quem Manuel Bryennius, quum non intellexisset, ut 
alienum ab Aristide sensum ex co eliceret, corruptum reddidit libro I, c. 8. Laborat 
sane locus ille nonnullis difficultatibus et praeterea, ut dubitari nequit, lacuna, quam etiain 
in libris a Mauuele adhibitis fuisse, ex ipsis eius correctionibus apparet. Quare, quum 
accuratius de eo disputandum sit, Aristidis verba, cum Manuelis correctionibus hic ad- 
scribam. Quae quum duplicis generis sint, eas, quibus loci sensus mutatur, ipsis Aristidis 
verbis minoribus litteris superscribam; quae vero nullius momenti sunt, eas una cum 
ταῖς Aristidis codicum scripturis infra congeram. Codices Aristidis a Meibomio adhi- 
bitos Magdalenensem et Bodleíanum et Scaligeranum his signis indicatos afferam: O. 1, 
— 0.2, — Sc. — Addam tres Neagplitanos, primum 259. IIL C. 1, deinde 262. III. 
C. 4, postremo 263. 1Π. C. 5, quos hunc in modum signabo: Ν. 1, — N.4, — N.5. — 
praeterea Lipsiensem et Guelferbytanum, signatos suis quemque litteris L. et G. Manuelis 
eontextum, qualis in una, quae exstat, Jo. Wallisii editione reperitur, litteris Man. signabo; 
contra varias scripturas a Meibomio, qui tribus codicibus usus est, allatas, litteris M. 
Man., et Lipsiensis codicis varietatem litteris L. Man. Lacumam diductis verbis ita sup- 
plebo, ut ea propter ὁμοιοτέλευτον a librariis omissa csse veri simile sit, cuiusmodi omis- 
sionis alterum exemplum in Ν. 1 et 5 exstat lin. 11 — 13. 

Τούτων δὲ οἱ μὲν μελῳδοῦνται δὲ ὅλου, οἱ δὲ οὐχί. ὁ μὲν οὖν dugio; σύµπας — T 
μελῳδεῖται διὰ τὸ µέχρι τῶν δώδεχα τόνων τὴν φωνὴν ἡμῖν ὑπηρετεῖσθαι, καὶ δια 3 
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τὸ τὴν µέσην αὐτοῦ προςλαμβανοµένην εἶναι τοῦ Ὑπερφρυγίου ros τοῦ Ὑπερμιολυδο . ο 

τὸ »] Hécov αὐτοῦ τὸν προςλαμβανόμενον τοῦ διὰ πασῶν εἶναι Ὑποδωρίου τῶν δὲ 

λοιπῶν οἱ μὲν βαρύτεροι τοῦ 4ωρίου µέχρι τοῦ συμφωνοῦντος φθόγγου" τῷ 4ωρίφῳ 

προςλαμβανομένῳ, οἱ δ' ὀξύτεροι µέχρι τοῦ συμφωνοῦγτος φῦόγγου" 

τῇνήτῃ τῶν ὑπερβολαίω» ἤτοιτῇ προςλαμβανομένῃ. . EM .. 

τη νήτ τῶν Όὑπερβολαίων. Οὕτως οὖν καὶ τὰς ᾠδὰς xci τὰ χκῶλα τοῖς 

τρόποις συστησόµεθα, tb τὸν κοιλότατον τῶν φδόγγων τοῦ συστήµατος ἑνὶ τῶν 

προςλαμβανοµένων ὑποβάλλοιμεν, καὶ τὰ ἀπὸ τούτου µελφδοίημεν ἐπὶ τὸ βάρος. 

Ei μὲν γὰρ μὴ δυνηδείηµεν ἀγιέναι περαιτέρω, ἄώριος ἔσται, διὰ τὸ τὸν πρῶτον 
ο Ἱποδωρίου | 

ἀκουστὸν φὐόγγον ωρίου προςλαμβανομένφ ὠρίσθαι) εἰ δὲ ἑἐξακούοιτο, Φεωρῆσαι 10 


φοθσωοωο QU» dU 


Τποδωρίου 
πιιρασόμεῦα πύσῳ τοῦ 4ωρίου προςλαμβανοµένου, τοῦτ ἔστι τοῦ τῇ φύσει βαρνυτέρου, 11 
Ὑποδωρίου 
τὴν ὑπεροχὴν ἔχει. Κάκεῖνος ἡμῖν Ó τρόπος ὁρισθήσεταε, ὃς ὑπερέχει τοῦ άωρίου 12 
τοῦ φίσει 


προςλαμβανοµένου τοσούτρ ὅσῳ καὶ τοῦ µέλους ὁ χοιλότατος φὐόγγος τοῦ τῇ φύσει 1ὸ 
κοιλοτάτου ἐθεωρήθη. Ὁ ,9 ὀξύτατος 2 jj. ; ) - 

χοιλοτάτου µείζων ἐδεωρήῦη ' elÓ 0 βαρύτατος τῆς ᾠδῆς qOOyyog ὑπερεχπίπτει τοῦ 14 
Ὑποδωρίου . -- ὑπάρχω». “ηψόμεδα οὖν EMEN 0L I 

4άωρίου τὸ διὰ πασὼν, ὀξὺς ὑπάρχων, ληψόμεύα μὲν αὐτου τὸ διὰ πασὼν ἐπὶ το 15 
βάρος, τῇ δὲ προειρηµένῃ χρησάµενοι µεθόδῳ τὴν ἁρμονίαν αὐτὴν οὐ δυρχερῶς. 16 
ἐχληψόμεύα. 


Lin. 1. δὲ ὅλου Sc: δὲ ὅλον. — 1.3. διὰ τὸ µέσον scribendum ex coni. Meib. Sc: τῶν. G: τὼν super- 
scr, τὸ», L: và». ceteri: τὸν. — ibid. duo M. Man: Ὑποφρυγίου figo Υπερφρ. — 1. 4. βαρύτεροι. Sc: βαρύτο- 
νοι Süperscr. τεροι. — Ἱ. 7. el τὸν κοιλότατο», Ν. 4. 5: e; to» κοιλότατον. Man. M. Man. L. Man: εἰ τὸν 
χυιλότατον ήτοι τὸν βαρύτατο». — |. 8, ὑποβάλλοιμεν. Ο. 1. 2: ὑπερῇ. Man: ὑποβάλοιμεν. — ibid. καὶ τὰ. Sc: 
κατὰ. Man: xav τὰ. Meib. ex coni: κάτα. — ibid. βάρος. Man. et duo M. Man: βαρύ. — 1. 9. εἰ μὲν γὰρ. 
Mao. M. Man. L. Man: εἰ γὰρ. — ibid, περαιτέρω. IN. 1. 5: ππραιτέρω. N. 4: περαιτέρα. — ibid. διὰ τὸ τὸν. 
N. 1. 5: διὰ τὸν. — 1. 10. φθογγον. N. 5: φθόγγων. — |. 11. quae vocem προςλαμβανομένου sequuntur 
usque od allerum zgosiaufavoyérov lin. 13. omissa sunt in N. 1. 5. — ibid. 1. 13. κοελότατος. G: κηλότατος, ---- 
]l. 15. pro τὸ inter «ωρίου εἰ διὰ παοῶν 0. 1. 2. L. G. babent τοῦ. Sc. τὸ ov. N. 5: τόνοι, quod in textum 
suum errore irrepsisse dicit Meibomius, 


Iam quaeritur, utrum qualis hic locus in Aristidis codicibus reperitur genuiuus 
putandus sit, an qualis a Manuele exhibitus est. Ac primum quidem, quamvis nonnulla 
hic obscuriora sint, illud certe apparet, rem ita se habere, ut, si eos, qui Aristidem ex- 
hibent, codices sequamur, Doria, si Manuelem Hypodoria scala integra congruere 
cum vocis humanae ambitu hic dicatur; deinde, si Manuelis sententiam amplectimur, pro 
voce ἀώριος etiam in iis locis, quos ille non correxit, corrigendum esse Ὑποδώριος. 
Certe, neque lin. 1 debebat incorrectum illud relinquere Manuel, si sibi constare voluit, 
quum non Dorii sed Hypodorii mese sit proslambanomenos Hyperphrygii sive Hy- 
permixolydii modi, quos ipse corrigendo inculcavit; neque lin. 9, quum statim, ubi 
argumentum additur, scripserit Ὑποδώριος,. Vocem 4ωρίου, quae legitur linea 4, quo- 
minus corrigeret, 8416, impediebatur praecedente verbo ῥαρύτεροι, quoniun Hypodorio 
graviores modi non exstant; qua de causa, quum alia medela mutilum locum levare ne- 
sciret, intrusit verba 7ró. τῇ προςλαμβανομένῃ, quae sunt ineptissima. Itaque Meibomius, 
qui in annot. p. 236—39. Manueli adstipulatur, hunc locum sic corrigendum censet: τῶν 
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δὲ λοιπῶν οἱ μὲν ὀξύτεροι τοῦ Ὑποδωρίου, abiectis vocibus ἤτοι τῇ προρλαμβανο- 
µένῃ, et in duobus ceteris locis Ὑποδωριος scribit pro ἄώριος. "Vides, quam violentis 
non modo Aristidiani contextus correctionibus, sed etiam Bryenniani opus sit, ut sensus 
loco obtrudatur prorsus falsus. Etenim, ne plura atferam argumenta, fieri nequaquam 
potuit, ut iis duabus octavis, quarum capax vox humana est, Hypodorius modus con. 
grueret, cuius superiorem octavam, eam dico, quae infra hypaten meson et neten die- 
zeugmenon χατα Óéciv sita est, Ptolemaeus loco supra allato disertis verbis dicit mediam 
esse vocis regionem et ad cantum ideo commodissimam. . Mittendae igitur sunt Bryen- 
nii correctiones, et Aristidis verba hunc in modum explicanda: 

Horum quindecim modorum alii integri canuntur, ali mom integri. Dorius solus in- 
teger. canitur, primum quia usque ad duodecim: sonorum (i. e. duarum octavarum) tntervallum 
vor nobis suppedilatur, et ita unius integri modi capax est, quum binas octavas singuli 
contineant, Jtaque pro oí μὲν μελῳδοῦνται ὃν ὅλου proprie dicendum erat εἷς μὲν ue- 
λῳδεῖται δι ὅλου, id quod nimis urgendum non est; deinde quia proslambanomenos eius 
CF) locum habet in media Hypodorii octava (C —c)?), i. e. circa mediam regionem infe- 
roris octavae Hypodorii modi; quae loquendi ratio quamquam brevior, tamen ambigua 
non est, quoniam in superiore octava neque Hypodorii neque ullius ceterorum modorum 
Dorii proslambanomenon locum habere quisquam cogitaverit; praeterea idem usus infra 
lin. 15 recurrit, ubi Doria octava itidem significatur inferior octava Dorii modi..— Dorius 
igitur modus ea de causa integer cani posse ab Aristide dicitur, quia, quum gravissimus 
eius sonus in medio infimae, et acutissimus in medio supremae totius systematis octavae 
situs sit, totus inde buius modi ambitus mediam fere eius regionem tenet. Atque con- 
sentaneum sane est, ubi, inventis maiorum ambituum instrumentis, augeri extra fines hu- 
manae vocis systema coeptum est, in utramque partem versus id factum esse, ut totidem 
fere graviores modi, quot acutiores, utrimque adderentur. ltaque systematis tredecim 
modoruin, quod erat Áristoxeni 19) temporibus, Dorius modus fere medius est: 

Hypodorius κ. Hyperphrygia 
proslambanomenos. Dorius modus. nete hyperbolaeon. 
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9) Dura quidem est huius loci verborum ditocuie, pro lac planiore: διὰ τὸ µέσον εἶναι τὸν zQojlaja- 
«όµενον τοῦ Ὑποδωρίου διὰ παοῶν, sed tamen aeque ferenda, ac si quis Latina verba quía ditissimus 
emnium Persarum pater cius erat hanc in modum Graece convertat: διὰ τὸ ὀλβιώτατον αὔτοι τὸν 
παιέρα των Jitoowr εἶναι auriwr.. Neque in eo, quod. τὸ διά παοὼν neulro genere dictam est, ulla 
ofTcusio; quamquam enim plerumque dicalur q did τεσοάφων, ἡ διά πασῶν, cogilala voce συμφωνία, ut 
Dacch. p. 3., tamen neutrum genus propler vocem «coz non raro. reperitur, ut in Ptolemaei 
supra p. 10. laudato loco; Aristid. p. 14. et Gaudent. p. 12, ubi saepe genus mutatur, velut: ἕκτη 
τὸ διὰ πασῶ». Celerum quin διὰ τὸ μέσον genuina scriptura sit pro eo, quod in codicibus est, δια τὸν 
péoor, dubium esse nequit, quum praecedenti ὁιὰ το vix aliad respondere possit, quam alterum διά ro, 


10) Aristid. p. 22. τόνοι δέ elai κατὰ pr Αριστόξειον τριςκαίδεκα, eir ol προςλαμβανόµενοι περιέχονται 16 
διὰ πασὼν' καιὰ δὲ τοὺς γεωτέρους πενιεκαέδεκα, ὧν οἱ μὲν προςλαμβαγόμεγου περιέχονται τῷ Out πιισῶν 
xai r0ro, cet, — Euclid. p. !9. 
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Mox tamen supra additi sunt modi. Hyperaeolius et Hyperlydius, infra nülli./ Namque 
acuti soni faciliores sunt ad adiieiendum quam graves, qui ut edantur, maiora fiant instru- 
menta necesse est; sicut apud nos instrumenta pinnis instructa abhinc quinquaginta anuis 
in acuto una octava et dimidio aucta sunt, in gravi vix paucis tonis. — Iam pergit Aristi- 
des: Ceferorum modorum qui Dorio graviores sunt usque ad eum canuntur suum quisque sonum, 
qui consonat Dorio prosiambanomeno, quicacutiores, usque ad eum, qui consonat 
Doriae πείαε hyperbolaeon. Haec enim diductis litteris excussa verba aut similia excidisse 
et totius loci sententia et particula μὲν probatur, quae alioquin non babet, cui respondeat. 


Ita Hypophrygius (D molle) acutum quidem versus usque ad neten hyperbolaeon (4). 
canitur, sed grave versus non ultra parypaten hypaton (F), quae consonat Dorio pros- 
lambanomeno; eontra Mixolydius (B mole) in grave sane usque ad proslambanomenon 
(B), sed in acutum non ultra neten diezeugmenon (f£), quae consonat Doriae netae hy- 
perbolaeon. His ita constitutis Aristides docet, quemadmodum, si quis cantilenam aliquam 
audiat, modum eius reperire possit, utrum Dorius sit, an Hypophrygius, an quis alius. 
Et haec eadem ratio est, atque ea, qua hodie quoque uti homines saepe animadvertimus, 
qui, quum sciant, quem sonum voce edere gravissimum possint, cantilenae primarium 
sonum, e melodiae natura facile repertum, canunt, et deinde ex eo, vel si nimis gravis 
sit, e superiore, si nimis acutus, ex inferiore eius octava, notis intervallis usque ad gra- 
vissimum suae vocis sonum descendentes facile inde intelligunt, quis fuerit ille cantilenae 
primarius sonus, unde modulando profecti sint. Quare, inquit, ita quoque et vocis e£ im- 
strumentorum cantica modis assignabimus , si, gravissimo cantici sono. proslambanomeno eius 
subiecto, i. e. postquam primarium melodiae sonum a gravissimo eius sono descendentes 
quaesiverimus, eos, qui Àutc sequuntur, in grave descendentes modulabimur; quodsi ulterius 
descendere nequeamus, Dorius modus erit, quia qui primus audiri potest sonus (scilicet eorum, 
qui voce humana eduntur) !) in Dorio proslambanomeno sedem habet, Sin autem audiatur 
(i. e. tam sonore, ut ulterius descendere vocem posse intelligatur) examinare conabimur, 
quanto acutior sit Dorio proslambanomeno, qui est natura (i. e. secundum humanae vocis 
naturam) gravissimus (nam pro ῥαρυτέρου, quae codd. scriptura est lin. 11., reponendum 
videtur ῥαρυτατου); atque ille cantilenae assignabitur a nobis modus, qui (vel potius cuius 
proslambanomenos) Dorio proslambanomeno tanto acutior est, quanto gravissimus cantilenae 
sonus illo natura gravissimo sono acutior repertus fuerit, Itaque gravissimus cantilenae sonus 
hoc loco non, ut supra, ijs est sonus, quem cantilena gravissimum tangit, sed primarius cius- 
dem, quem Aristides, quum antea eum descendei a gravissimo cantilenae sono quaeri 
et ideo quasi adiici ei iussisset, facile ad eam pertinere dicere potuit. Si vero gravissimus 
cantilenae sonus ita excesserit. Dorii modi octavam (primam sciJicet sive inferiorem, ut supra 
monitum est) uf ea acutior sit, inferiore eius sumpta octava, eadem, quam antea diri, ratione 
harmoniam , i. e. modum, captilenae facile reperiemus. 
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11) De sola enim humana yoce et eius ambitu hoc loco agitur, non de ambitu systematis oniversi, ubi 
nemo dixerit, alios modos integros caui, slios non integros; qui enim soni voce non canuntur, canuntur 
jnstrumenlis, quorum sane gravissimus sonus est Hypodorius proslambanomenus, ut supra wonilum est 
p, d. Vides his maxime verbis secus intellectis Manuele. et. Meibumium commuotos esse, ut H,- 
podorium modum pro Dorio huie toti loco ulique obtruderent. 
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Itaque ut ea, quae de veterum sonorum tensionibus disputata hic a me sunt, paucis 
complectar, e complurium argumentorum consensu, primnm ex ambitu veterum carminum, 
deinde e sonorum litteris signandorum consuetudine, tum e modorum et octavae specierum 
mutua ratione, denique ex Aristidis et Ptolemaei de Dorii modi tensione testimoniis ap- 
paret, eam octavam, quae inter Lydii parypaten hypaton et triten diezeugmenon, sive 
inter Dorii hypaten meson et neten diezeugmenon sita est, hodiernis notis inter c et c 


ubique hic expressam, semitonio acutioribus inter cis et cis revera congruere. Iam vero, 
bis ita constitutis, ipsam scriptionem lectori exhibebo. Cuius quum priores undeciim 
sectiones sub eius finem ita repetitae inveniantur, ut amborum locorum modo congruentia 
inter se, modo discrepantia verba lucem sibi invicem afferant, bipartitis paginis eos 
unum alteri appositos coniunctim hic tractabo, 


l. Τέχνη μονσικῆς 'O óvOuóg συνέστηκεν | 83. Περὶ µελοποιίας. Ὁ ῥυθμὸς συνέστηκεν 
ix τε ἄρσεως καὶ ὑΨέσεως xai χρόνου τοῦ | Éx τε ἄρσεωςρ xci ὑέσεως xci χρόνου τοῦ 
χαλουιιένου παρά τισι χενοῦ. 4άιαφθοραὶ δὲ | χαλουµένου vm ἐνίων xsvov. 
αὐτοῦ αἴδε᾽ | 

1, Τέχνη µουσικῆς, Ὁ. Haec desuat ín Por. 

1. et 83. Quaeritur de verbis διαφοραὶ αὐτοῦ aide e. q. δ., utrum rhythmi an vacui temporis discrimina 
indicent, quum utrumque praecedat, eademque ambiguitas insit sect. 3. Sed praeferenda est prior ratio. 
Temporam enim diversae quantitates non minus ipsis sonis quam vacuis temporibus ínhaerent, et in ex- 


trema hac scriptione diversa ab bis signis vacui temporis aigna proferuntur; qui locus aliquantum motilos 
facili coniectura, additis quas uncis inclusi vocibus et litteris sanandus videtur: 


xeroc βραχυς e υ ο ο ο Λ χεγὸς μακρὸς τέσσαρες e ο 


κενὸς µαρό. . .  . (AD LH 
χεγὸς μακρὸς τρί . . . Λ (κενὸς μακρὸς πέντε) e ^ 
qoc τρ L I (ul) 


ende hoc certe apparet, nostri loci signa, addita nota A, inania tempora, non addita, sonorum quantitates 
indicasse. Itaque videtor tempus breve, sone constans, noda musica nola, vacuum signo ΑΛ indicatum 
fuisse; eontra longiora signis —, L, LJ, uJ , ita ut aut musicae sonorum notae, aut vacol temporis sigaa (Λ) 
adscriberentar. Quodsi recte illa vacui temperis signa restitui, haec omnia, si breve tempus octava men- 
Surae parte ) exprimitur, his hodiernis signis respondent: 


C C C € C A ^.^ ^ ^ 
- L LU wu ο — L LU ul 


Drevissimum tempus a Graecis vocalur πρώτος χρόνος, sive ἑλάχιστος χρόνος, plerumque σημµεῖον, raro.etiam 

μέτρου, Long. praef. ad Heph. p. 41. Gaisf.; unde longiora tempora ὀίσημα, τρίσηµα, τετράσηµα, πεντά- 

σημα.  Rarior vocum hic adhibitaram usus est; attamen πε τάχροτος Dion. de cemp. verb. p. 238; 

ὀίχροτος, τρίχονος, τεερέχονος Schol. ad Dion. Thrac. p. 821. Bekk., κονόχρονος, Φίχρονος Long. ad 
C 


né 


|. 7 18 » 


| μακρὰ δίχρονος —, μακρὰ τρίχρονος L, µακρὰ δίγρονος ---, μαχρὰ τρίχρονος L, 
μακρἀτετράχρονος! }, uaxoa πεντάχρονος uJ . | μακρἀτετράχρονος L], μακρἀπεντάχρονος 4. 


Primum signum hunc ín modum exhibent Par. δίχρονος — Sed superior linea ca videtur cesse, 
quam litteris separatim positis saepe superscribunt librarii. Secundo signo additum est punctum, 
quod, quum nullius momenti esse videatur, omisi, lta ea quoque, quae in aliis locis passim addita 
sunt nolis musicis puncta ubique neglezi. Nam de arsi, quae puncto notari infra dicetur, in his 
exemplis cogitari ncquit. 


Hepb. p. 142. Nam ὀίχρονος plerumque est syllaba anceps, quae et xoi, ἀμφίβολος, µέση, quem tamen 
. usum Schol. Dion. Thr. p. 800. vituperat: ἔδει ἀμφίβυλα καλέσαι ταῦτα τὸν 4ιονύσιον᾽ — τὸ γὰρ δέχρονον 
οἱ δὲν ἄλλο Φδηλοῖ, ἆλλ s Ow δύο χρόνους ἔχει Ceterum duplicis temporia signum congruit cum eo, quo 
grammatici (Prisc, Donat, Max. Vict., alii) ad longam syllabam indicandam utuotur. Temporum vero, quae 
longiora duplici sunt, et vacuorum notae praeler nostrum locum vix alibi reperientur. Nomina tamen brevis 
εἰ duplicis temporis vacui tradit Arist. p. 40. 41: κενὸς μὲν ov» ἐστι χρόνος «rtv φθόγγου, ngo; ἀναπλή- 
ρωσιν τοῦ ῥυθμοῦ λεῖμμα δὲ ἐν ῥυθμῷ χρόνος κενὸς ἐλάχισιος (unde signum Λ natum fortasse esl) 
πρόςθεσις δὲ χρόνος κενὸς µακρὸς, ἐλαχίστου διπλασίων. Et de longiorum quoque vacuorum uotis diserte 
loquitur Quint. inst, or. IX, 4, 51: Γπαπία quoque tempera rhythmi facilius accipient, quanguam haec 
et in metris accidunt. Maior tamen illis licentia est, ubi tempora etiam animo metiuntur et pedum et 
digitorum ictu intervalla signant quibusdam notis (i. e. secundum quasdam scriptas inanium temporum 
nolas), atque aestimant, quot breves illud spatium habeat : inde τετράσηµοι, πεντάσηµοι, deinceps longio- 
res fiunt percussioncs. 

Iam vero lunga tempora doplicis generis sunt, aet composita (σύνθετοι χρόνοι) aut. non. composita 
(ἀσύνθεέδι χρόνοι. llla e pluribus sonis vel syllabis constant, unde eíficiontur pedes, velut Jambus, qui 
τρίχρονος, Dactylus qui τετράχρονος est; haee vero uno tantum sono vel una syllaba comprehenduntur, 
quae syllabae inde vel soni eunt ὀίχρονοι, τρίχρονοι, vergaygoros cet., tanlum lemporis replentes spatium, 
quantum alias duo, tres, qualdor singuli. Atque de his temporibus hic agi apparet, quum singulis notis 
singula sigoepnlur. At melrici, quum, neglecta musica ratione, syllabas tantum speclent, quae sane, 
per ee speetatae, alio discrimine inter se non differunt, quam quod aliae breves sunt, aliae longae, longiora 
duplici tempora non agnoscunt. Contra musici et rhytbmiei agnoscunt, iique soli audiendi sunt, ubi non de 
metrorum schematis, sed de ea ratione agitur, qua veleres carmina cecinerint. Ita Aristoxenum maiora 
incomposita tempora staluisse ex his eius verbis apparet: Rhythm. p. 284: 4σύνθετον δὲ χρόνον, πρὸς τὴν 
τῆς ῥυθμοποιίας χρῆσιν βλέπονιες, igoüutr* oiov (adde ἐὰν) τόδε τι χρόνου μέγεθος ὑπὸ μιᾶς ξυλλαβῆς, η ὑπὸ 
φθόγγου ἑνὸς, gj σηµείου (i. e. molu corporis) καταλήηφθῇ, τοῦτον ἐφοῦμεν τὸν χρόνον. ἐὰν δὲ τὸ αυτὸ 
τοῦτο μέγεθος ὑπὸ πλειόνων φθόγγων s ξυλλαβὼν 9 σημείων καταληφθῇ, σύνθετος ὁ χρόγος οὗτος ῥη- 
Φήσεται. ltaque idem illud tempus, quod interdum pluribus (non enim dixil duobus) sonis vel sylla- 
bis comprehendatur, alias uno comprehendi et ita ἀσύνθετον esse posse dicit. ldem, postquam dixit 
Ρ. 278 et 280: καλείσθω δὲ πρῶτος μὲν τῶν χρόνων ὁ ὑπὸ μηδενὸς vo» ῥυθμιζομένων (quae modo dixerat 
esse syllabas et sonos) ὀυνατὸς e» διαιρεθῆναε, δίσηµος δὲ ὁ Dic τούτων καταμετροῦμενος, τρίσηµος δὲ ὁ τρὶς, 
τετράσηµος δὲ ὁ τετράκις κατὰ ταῦτα δὲ xal ἐπὲ τῶν λοιπῶν μεγεθῶν τὰ ονόματα Fit, infra pag. 288. mixtam 
e composilo et incomposito tempore id contendit esse tempus, € σνµβέβηκε» ἐπὸ φθόγγου ul» ἑνὸς, ὑπὸ 
συλλαβὼν dà πλειόνω» καταληφθῆναι (ita enim scribendum videtar pro κατελήφθη), *] avánalu» ὑπὸ tvÀ- 
λαβῆς μὲν μιᾶς, ὑπὸ φθόγγων δὲ πλειόνωφνι, ne hoc quidem loco dicens dvoir. Aristid. p. 32. seqq., 
πρώτος μὲν οὖν ἐστι χρόνος ἄτομος xxl ἐλάχιστυς, ὃς καὶ σημεῖον xaÀtirau* σύμθετος δέ ἐστι χρόνος O0 διαι- 
ρεῖσθαι δυνάμενος" τούτων δὲ ὁ μὲν διπλασίων ἐστὶ τοῦ πρώτου ᾿ 0 δὲ τριπλασίω», ὁ δὲ τετραπλασίω»΄ (cfr. p. 36: 
σπονδεῖος µείζω», ὁ καὶ διπλοὺς, ἐκ τετρασήµου Φέσεως καὶ τετρασήµου ἀἄρσεως,) µέχρι yaQ τετράδος προήλθεν 
ὁ ῥυθμικὸς χρόνος Quo loco nihil aliud voce σύνθετος indicatur, quam maiorum illorum temporum ad 
primum tempus mensura duplex, triplex, quadruplex; etenim, quominus eo sensu eam accipiamus, quo ab 
Áristonexo Ἰ. ]. adhibita est, ut significet teinpus e pluribus sonis vel syllabis compositum, his impedimur 
argumentis: primum, si boc Aristides voluisset, non dixisset ὁ διαιρεῖσθαι Ovraperoc, sed 0 διαιρούµενος sive 
διαιρεθεί deinde certe duplex tempus etiam. apud metricos modo σύνθετος est, modo «cvrÓeroc* tum 
tempora e pluribus souis vel syllabis composita ultra quadruplex exstare Aristides negare non potuit, quuin 


, 
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2. Τὰ δὲ τοῦ μέλους ὀνόματά τε καὶ ση- | 84. Τα δὲ τοῦ μέλους ὀνόματά τε καὶ Gy 
μεῖα xci σχήματα οὕτω τέτακται’ psa xci σχήµατα οὕτως Téraxrou* 


9. Tow Par. 


longe maiora huios generis exstarent; denique de compositis bis temporibus loquitur pag. 34: ἔτι δὲ ve» 
χρόγων οἱ μὲν ἁπλοῖ, οἱ δὲ πολλαπλοξ, οἳ καὶ ποδικοὲ καλοῦνται, ubi particula ἔτι indicatur, haec diversa a 
prioribus esse temporam discrimina. In hoc uno tamen sibimet ipsi non constat, quod, quum bic dicat: 
Κέχρι γὰρ τετράδος προήλθεν 0 ῥυθμικὸς χρόνος, infra p. 37. maiora ipse statuit tempora: Ὄρθιος ἐκ τετρα- 
σήκου ἄρσεως καὶ ὀκτασήμου Θέσεως) τροχαῖος σηµαντὸς, 0 i5 ὀκτασήμου Θέσεως καὶ τετρασήμου «ρσεως, 
Sed horum usos rarissimus videtur fuisse, Alia praeterea exstant testimonia non pauca, quibus probatar, 
musicam velerum non tam arctis legibus coercitam foisse, ut aliis temporibus non uterentur nisi duobus, 
longis dico, et eorum dimidiis, brevibus. Dionys. de comp. verb. p. 134. Schaef: Ἡ μὲν γὰρ πεζὴ Mtis 
οὐδενὸς οὔτε ὀνόματος oUtE ῥήματος βιάζεται τοὺς χρόλους, οὐδὲ μετατίθησιν , ἀλλ οἵας παρείληφε t φίσει 
τὰς συλλαβάς, τάς τε μακρὰς xal τὰς βραχείας, τοιαίτας φυλαττει᾽ 7 à ῥυθμικὴ καὶ μουσική μεταβάλλουσι» 
nv τὰς Μειοῦσαι καὶ αὔξουσαι, axe πολλάκις el; ταναντία μεταχωρεῖν᾿ ov γαρ ταῖς συλλαβαῖς ἀπευόθύνουσι τοὺς 
χρόνους, «λλὰ τοῖς χρόνοις τὰς συλλαβάς, Idem p. 130, ubi dixit, poelas modos carminum facientes non 
raro iis syllabis, quae accentibus praedilae acutius loquendo pronuntiarentur, graviores, quae accentibus 
destitutae gravius, acotioreg sonos tribuere, addi: ἡ δὲ οργανική τε xal ᾠδικὴ μοῦσα --- τᾶς τε λέξεις τοῖς 
/έλεσιν «ποτάττειν αξιοῖ καὶ οὗ τὰ µέλη τοῖς λέξεσε». Quo loco atque eo, quem ex eodem scriptore supra 
laudavi, universam melodias verbis aptandi ralionem liberiorem fuisse probatur. Long. praef. ad Heph. 
p. 139: Ἔτι τοίνυν διαφέρει ῥυθμοῦ τὸ µέτρον, s τὸ μὲν µέτρον πεπηγότας ἔχει τοὺς χρόνους, μακρόν τε xnl 
Boxe », xni τὸν μετα τοῦτο», τὸν κοινὸν κιλούµενον, ὃ ος καὶ αὐτὸς πάντως Κακρός ἐστι καὶ βραχύς  ὁ δὲ ῥυθμὸς, 
ὥς βούλεται ἕλκει τοὺς χρόνους πολλάκις γοῦν καὶ τὸν βραχὺν χρόνον mowi uaxQóv. Marius Victorinus 
pP. 2484. Nam (rhythmus) ut volet, protrohit tempora, ita ut breve tempus plerumque longum efficiat, 
longum contrahot. Quintil. inst. orat. IX, 4, 50: Sunt et illa discrimina, quod rhythmis libera spatio, 
metris finita sunt. — Max. Victor. de carmine heroico p. 1955. et Beda. p. 2380. Rhythmus — est 
verborum modulatio et compositio, non metrica ratione, sed numeri sanctione ad íudicium aurium exa- 
minata, celuti sunt. cantica poetarum culgarium. Ergo is metrum non est, nec potest ullo pacto idem 
esse, sed hoc distat a metro, quia rkythmus per sc. sine metro cese potest, sine rhylkmo meirum non 
potest, quod liguidius ita definitur: metrum est ratio cum modulatione, rhythmus sine ratione metrica 
modulatio. Plerumque tamen casu quodam invenias ctiam rationem metricam in rhythkmo, mon artifici 
ratione observata, sed tone ct ipsa modulatione ducente. Quaecunque enim carmina simplicissimis et 
conslantibus inter se metris instructa erant, ea sine dubio brevibus et duplicibus temporibus plerumque 
aliernantibus canebantur, id quod etiam apud nos reperitur, praesertim 2 n et iambicis carminibos, 


quae non raro honc in modom decorront: $: 11 v r V || 1 αι Unde factum est, 
ü 


ut longa syllaba duorum temporam, brevis unius temporis derpisiime et, » nc usum, ut ait Qouinti- 
lianus, etiam pueri scirent. Quum vero alia syllabis tempora tribuere ipsa rhythmi natura non raro coge- 
rentor musici, discrimen inter eos et metricos ortam est, de quo Marius Victorinus p. 2481 hunc in 
modum loquitur: Inter metrícos, inquit, et musicos propter spatia temporum, quac syllabis comprehen- 
duntur non parva dissentio est; nam musici, non omnea ínter se longas aut breves pari meneura con- 
εἰκέετε, siquidem οἱ brevi breviorem et longa longiorem dicont posse syllabam fieri: Metrici autem, 
prout. cuiusque syllabae longitudo ac brevitas fuerit, ita temporum epatia definiri, neque brevi breviorem 
eut longa longiorem, quam natura ín syllabarum enuntiatione protulit, posse aliquam reperiri, 4d haec 
musici, qui temporum arbitrio syllabae coemmittuut in rhythmicis modulationibus aut lyricis cantionibue, 
per circuitum longius eztentae pronuntiationie tam longis longioree, quam rursus per correptionem 
breviores brevibus proferunt. Sed quum inutile sit, si quis rem non didicerit, argumenlis ei persnadere 
aliquid ex ipse illa re depromptis, musici argumentum contra metricos, quippe musica disciplina destitutos, 
afferebant, ex ipsa metrica ralione pelilum, dieentes, etiam in metris diversas inter se esse longas cyllabae, 
quum, quae longa vocali prodwcerentur, eas additis consonentibus longiores fieri necesse. esset. Itaque 
Mar. Victor. ita pergit: Afferunt (musici) etiam exempla, guae in metricis pedibus secum faciant, 
(igitur non ex ipss musica ratione deprompta) asserentes. accessione consonantium. momenta. temporum 
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λισμός' 
α, In οιαγία notarum sede curva lineola (o) desideratur ín Par., quam contra N. non habet ín 
duabus prioribus. Quartam notam C pre (Q habent Par. — b, N. primam curvam lin. non habet, 
quintam non suo loco, sed ín fine. — ο, πρόσκρουσις N. P. — d, secunda nota F^ bis scripta est 
in Par. — g, χομπισμὸς, διαστολή desunt in ῥ.π. Pro signo ínter notas tertiae aedis (CO ct ο, 
4. ο. f et f) Par. habent simplez X, recte fortasse. — 


Onme— 


erescere, et nonnulla eius generis exempla affert, quibus sane nihil probatur, unde, hoc argumentum ipse 
yeiiciens suo iore addit: Sed haec scrupulositas musicis et rhythmicis relinguctur, et: Igitur quum metris 
nihil maius minusve afferat. huiusmodi ratio, mec praefiniti sibi temporis modum adiectio consonantis 
escedat, musicis potius quam metricis id auscullandum cese dicemus. Verum enimvero ex hac Victorini 
relatione son minus quam e celeris supra allatis locis apparet, magnam fuisse inter musicom et metricam 
rationem discrimen, non positum in Ἠ]ο inani argumento, sed in ipsa rhylbinicae atque musicae artis natura, 
quam, si agnoscerent, qui tragicorum cantica digerunt, nen cogerentur paene siogulas strophas coniecturis 
turbare, Ceterum mirum esse non potest, quod à nonnullis Scheliastis, ubi musicam et metricam rationem 
inter se cemparant, illud argumentam adiicitur, Schol. Hephaest. p. 150: Ἱστέον δὲ, ὅτι ἄλλως λαμβά-- 
φαυσι τὸν χρόνον οἱ uetguxol qyov» οἱ γραμματικοὶ, καὶ ἄλλως οἱ ῥυθμικοί' οἱ γὰρ γραμματικοὲ ἐκεῖνον μιακρὸν 
χρόνον ἐπίστανταε, τὸν ἔχοντα δύο χρόνους, καὶ ov καιαγίνονται el; μεῖζον τι’ οἱ δέ ῥυθμικοὶ λέγουσε τονδε 
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9. Ἡ μὲν οὖν δέσις σηιιαίνεται, ὅταν ἁπλὼς | 85. Ἡ μὲν οὖν Üécig σηµαίνεται, ὅταν ἁπλῶς 


τὸ σημεῖον ἄσεικτον 5" olov V (A). ἡ à | τὸ σημεῖον ἄστικτον 9 ἡ δὲ 
ἄρσις ὅταν ἑστιγμένον' ὅσα οὖν ἤτοι δὲ | ἄρσις ὅταν ἐστιγμένον' ὅσα οὖν ἤτοι δὲ 
Φδῆς 7 µέλους χωρὶς στιγµῆς 7] χυόνου τοῦ | ᾠδῆς ἢ µέλους..... ᾗ χρόνου τοῦ 


εἶναι µακρότερον τοῖδε, φάσκοντες τὴν μὲν τῶν συλλαβὼν εἶναι dvo ἡμίσεως χρόνων, τήν δὲ τριῶν, τὴν δὲ πλειό-- 
ve»' oio» τήν LZ οἱ γραμματικοὶ λέγουσιν εἶναι δύο χρόνων, οἱ δὲ ῥυθμικοὲ δύο ἡμίσεως, δύο μὲν τοῦ Jl 
μακροῦ, ἡμίσεως δὲ χρόνου τοῦ Σ, κ.τ.λ. Schol. Dion. Thr. p. 821: στον δὲ, ὅτι παρὰ τοῖς μετρικοῖς πᾶσα 
µακρὰ ὀίχροτος, παρα δὲ τοῖς τεχγικοῖς τρίχρονός τε xai τετράχρογος ᾽ τρίχρονος μὲν ὡς ηύλου», ὡθου», τετρά-- 
χρονος δὲ ὡς Θρᾷξ’ αλλά καὶ ivoc ἡμέσεος χρὀνου, ὡς οἱ xal ai, αἴτινες da» λάβωσι τὸ σ, τέλειαι γίνονται 
µακραί. Eruditiores vero scriptores non ita; qni sane de syllabarum discrimine e litteris pluribus paucio- 
ribusve additis nato loquuntur, neque tamen ad illod, quod exstat inter musicam εἰ metricam artem discri- 
men id referont. Ita Dionys. de comp. verb. p. 178. Aristid. p. 45. Quint. inst. orat, IX., 4, 84. 


2. et 64. De bis melodiae figuris vide annotationem ad 4. et 86. seqq. 


9. εἰ 85. Verba ἡ uiv ov» usque ad ἄστικον 5 affert Meibomius in praefatione ad sept. mus. fol. 9. 
Quaeritur, quid hoc loco sit αρσις, quid Θέσις, quoniam magna apud veteres est confusio in usu harum 
vocum, quas Latini vertunt. elationem sive elevationem sive sublationem sive sublcvationem et positionem, 
Etenim si ersis dicitar esse elatie vocis, sonum vel syllabam tono sive ictu praeditam indicat. [ta Prise. 
de accent. II, 13: Sed ipsa voz, quae per dictiones formatur, donec accentus perficiatur, in arsim de- 
putatur, quae autem post accentum, ín thesim. Mart. Cap. 974. Kopp. «4γεῖο est. elevatio, thcsis do- 
positio vocis ae remissio. Item, qui gestibus corporis, in primis manuum, cantum subeequuntur, aecenti- 
bus melodiae congruas efficiunt elationes corporis. Arist. p. 31. ῥυθμὸς τοίνυν los? σύστημα ἐκ χρόνων 
κατά τινα τᾶξιν συγκειµένων  κπὶ τὰ τοὔτων πάθη καλοῦμεν ἆρσιν καὶ θέσιν wpogo* καὶ ἐρημίαν. — ἄρσις μὲν 
ovr ἐστι φορὰ µέρους σώματος ἐπὲ τὸ are Θέσις δὲ ἐπὶ τὸ κάτω ταὐτοῦ μέρους. Verum οἱ de pede saltantis 
cogitatur, ubi ad eos sonos, qui rbythimicum accentum habent, pes ponitur, ad eos, qui tono destituti suni, 
tollitur, res in contrarium vertitur. Bacch. p. 24. "Ago ποίαν λέγοµεν εἶναι; Ὅταν µετέωρος || ὁ ποὺς, 
ἠνίκα ἂν µέλλωμεν ἐμβαίνει. «θέσιν δὲ ποίαν; ὅταν xe(uevoc. — "Iaufoc σύγκειται ἓκ βραχέος xa uaxgoU χρό- 
νου) αρχεται δὲ ἀπὸ ἁρσεως, olo» Θεοῦ. — Χορεῖος συνέστηκεν ix μακροῦ καὶ βραχέος χρόνου ἄρχεται δὲ 
απὸ Θέσεως, olov πώλος) — ἀνάπαιστος ix δύο βραχειῶν ἄρσεων καὶ μακρᾶς Θέσεως Mart. Cap. 985. 
Jambue ex dimidia elatione et positione, quae gemina est; trochaeus ex duplici positione et elatione, quae 
brevis est ; qut igitar hic contrarium priori leeo (974.) usum barum vocum habet. Neque Mar. Vict. 2481, 
sibimet ipsi constat: Κο enim arsis seublatie pedis sine sono, thesis positio pedis cum sono: item, ereis 
est. elatio temperis, soni, vocis: thesis depositio et quaedam contractio syllabarum. [tem Avistidem 
diversa ratione his vocibus ati apperet, si inter se eomparantur quae dicit pag. 31 et pag. 37, locis supra 
laudatis. Praeterea confusio ista eo augetur, qued grammaticorum nonnulli uniuscuinsque pedis priorem 
pertem arsim, posteriorem thesim vocant, ictus ratione emnino neglecta. Serg. p. 1831. Scire enim de- 
bemus, quod unicuique pedi accidit arsis et thesis, hoc est elevatio et positio, sed arsie ín prima parte, 
thesis autem in secunda ponenda cet. [eid. Hisp. orig. Ill, 19, 9. coll cum I, 16, 21. Mar. Vict. 
p. 2483. p.2487. Attamen nostro loco magis consentaneum videtur esse, tempus accentu praeditum, φαν | 
destilalum notari, perinde ac longiores syllabae notantur, breves notis destitutae sun. Quodsi, ut omnium 
barum rhythmicarum notarum cum nostro rhythmum nolandi usu possimus comperare, melodiam fingimus, 
quae diversas illas numerorum rationes contineat: hunc ia medum ea graece converti poterit: 
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4ιαψηλάφηκα, quae vox praeter nostrum locum alibi oecurrere non videtur, est fidium cantus sine rhythma, 
quem Arist. p. Jà ἁτακον αελώδίαν» vocat, — Videtur enim verbum ψηλαφᾶν proprie de tactu fidium 


-- 


xaÀovuévov xtvoU παρά τισε γράφεται, 
μακρᾶς διχρόνου —, 7j τριχρόνου L., ἢ 
τετραχρόνου LJ, 7j πενταχρόνου UJ, τα μὲν 
qr xeyuuéva λέγεται, ἐν δὲ µέλει µόνῳ κα- 
λεῖται διαψηλαφήµατα. 4. Τὰ δὲ προειρη- 
µένα τοῦ µέλους ὀνόματά τε xoi σημεῖα καὶ 
σχήματα οὕτω τέτακται πρό[ς]ληψές ἐστιν 
ix τοῦ βαρυτέρου φθόγγου ἐπὶ τὸν ὀξύτερον 
xara µέλος ἐπίτασις ἤτοι ἀνάδοσις, viv τινες 
καλοῦσιν ὑφὲν ἔσωθεν' τοῦτο δὲ γίνεται 
ποιχίλως, ἀμέσως τε xci διᾶ μέσου 


7 ' καλουµένου κενοῦ 


γράφεται 


τὰ μὲν 
ᾠδῇ χεχυµένα λέγεται, ἐν δὲ µέλει µόνῳ xa. 
λεῖται διαψηλαφήµατα. 86. Ta δὲ προειρῃ- 
µένα τοῦ µέλους ὀνόματά τε xci σηµεῖα xai 
σχήματα οὕτω τέτακται πρόληψίς ἐστιν 
ix τοῦ βαρυτέρου φθόγγου ἐπὶ τὸν ὀξύτερον 
φύόγγον ἀνάδοσις, "v τινες 
χαλοῦσιν ὑφὲν ἔσωθεν' τοῦτο δὲ γένεται 
ποιχίλως' 


8. Articulum 'H ante ui» ov» Φέσις om. π. — παρὰ τοῖσι γράφεται Ν. παρά ti yo* P. — διχρόνου z et 
deinde spatium relictum quatuor fere versibus sufficiens in p. et π.; item in D, ubi praeterea deest 
signum post dtygorov. — καλεῖται om. p. et π. 


dictum esse. Eustath. ad ]l. 11, 628. οὕτω καὶ τοῦ ψάλλω πρόεσει τὸ φῶ, Pxiro δὲ αὖθις προὔπόκειται 
τοῦ slap φηλαφᾶν γὰρ κυρίως τὸ Ψάλλειν ἐἔπαφωμενον χορδών, ταῦτὸν ὅ εἰπεῖν, ψώντα χειρί, Ceteram 
comparandus est Aristides, qui l. l. docet, quid fiat, οἱ de tribus musicae partibus, quae coniunctae 
canticum («ej») efficiunt, rhythmo, melodia, verbis (λέξει) aut una tantammodo aut duabos coniunctis 
otamur. Rhythmo enim cum melodia coniuncto effici κρούµατα καὶ κὠλα, i.e. cantica instrumentorum, sine 
humana voce, quae µεσαυλικά quoque vocantur, Árist. p. 26, sive διαύλεια Snid., sive διαύλια Heaych.; 
cum verbis ποιήµωτα μετὰ nenÀlecuérnc ὑποκρίσεως, i. e. versus non canendo sed loquendo com gestibus 
pronuntiatos; verbis com melodia κεχυµένα άσματα, quae a noatris Itala voce vocantur Recitativi; contra 
rhythmo, ceteris partibus remotis, nudam effici saltationem; melodiam solam inesse tabulis scalarum mu- 
sicarum (διαγράµµασι), ubi, sonorum inter se rationes, neglecto rhythmo, spectantur, et ἀτάχτοις κελφδίαις 
(διαψηλαφήµασι), quibus nos quogue interdum, velut praeladendo, utimur; verborum solitariam usum, quo 
pedestris oratio efficitur, silentio praeteriit. 


4. εἰ 86. seqq. Notis musicis, quibus variae canendi et psallendi figurae hoc loco illostrantur, alia 
non raro interposita snnt eigna, quae sunt triplicis generis. Primum curva lineola sive semicirculos, ut 
in prolepsi ek eclepsi, quibus, v'qà» ἴσωθεν (a gravi ip acutam) et vui» HoOcv (ab acuto in grave) vo- 
catis, eam spparet duorum sonorum continuationem fieri, quam nos eodem signo indicaemus. Esque ca- 
nendo efficitur, ubi uni syllabae duo vel plures soni continuo se excipientes tribuuntur, id quod Aristo- 
xenus vocat tempus e composito et incomposito mixtum. Rhythm. p. 288. ὁ δὲ μικτὸς (χρόνος) & ovpfénxe 
κατελήφθη (corrige καταληφθήναι) ὑπὸ συλλαβῆς μὲν μιᾶς, ὑπὸ φθόγγων δὲ πλειόνων. Celerum congrait 
hoc musicum signum cum grammatico hyphen, quod Prisc. de accent, c. 2. hunc in modam describit: 
Virgula subiecta versui, hac nota —, qua duo verba, cum res exigit, copulamus. Plerumque in inferiore 
ambarum notarum parte scriptum illud reperitur, nonnunquam inter ntramque, unde saepe in figuram 
nolae C (f) abiit. Ubi in omnibus codd. omissum repperi, non restitui, sed nostris tantum notis addidi. 
Eo igilur prolepsis et eclepsis differunt a proerusi et ecerusé , quarum notis nulla inlerposita sunt 
signa, quod in his non coniunguntur soni se excipientes, similiter ut apud nos quoque, nisi signo hyphen 
nolae coniunctae sunt, non continui ab iis.elferuntor, qui instrumentis canunt; in canlu procrusis εἰ ec- 
cerusis efficiuntur, nbi singulis syllabis singuli sooi supponuntot, id quod ab Aristoxeno Ἱ. |. vocator 
ἁπλῶς σύνθετος χρόνος, ὁ ὑπὸ πάντων τῶν ῥυθμιζομένων Ójonuéros. Ceterum procroseos οἱ eccruseos sin- 
guli soni brevissimi (i. e. μονόχρονοι) esse dicuntur sect. 6. et 88, id quod mirum videlur. Alterum 
signum «est diastole, quae explicatur sectt. 11. εἰ 93, ubi tamen signuum ipsum desideratur. Sed di: 
versam huius musicae diastolae formam a grammatica esse, quam Prisc. |. |. dicit dextram partem circuli 
ad imas litteras depositam, ex allatis bic exemplis intelligitur, praecipue e sect 2, g. Reperitur in 
compo sive compismo etin teretismo. Sed variant codices inler has fere figuras: -- , X, 1. Scripsi ubique X, 
quae figura in Nespolitano codice frequentior celeris est; allamen, quum in Parisiensibus plerumque ij 
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olov ἐκ τοῦ iyyvg φθόγγου ᾿ 


ἀμέσως μὲν oiov» FC τωα τα  Ίτπω τωα — tom TO τωδ 


(d-e). ἐμμέσως δὲ olov Ευ PL LF FC Go on Π- 
δια rguov Ες; (d-f). δια; 

πέντεξ € (4-9). δ- Exin. παν 

ig δὲτα ὑπεναντία e Feo τωδ 


τοις ἀπὸ τῶν ὀξυτ ΕυΠ | Εν - 
ἀμέσως μὲν ΟνΕ (o. :d). τριων πόντε 

ὀμμέσως δὲ διὰ τριῶν'η........ es τινες dropéL sve ig ἔξωθεν' — 
O F (f-d). διὰ τεσσάρων 


. HF (g-d). διὰ πέντε —F [-]GF ος -—F 
(a- d). 


4. Lincolae (..), quae interponendae motis erant, ubique desunt; praeterea notas T C post oio» 
et notas Ἑ «- post διὰ πέντε om. Pur. scd ita, ut priore loco in p. et x. vacuum septem fere litteris 
sufjficiene spatium relictum sit. — 86. In Parisiensibus libris (qui soli huuc locum suppeditaverunt, 
wt p. l. monitum est) verba διὰ πέντε cum notis auis et ayllabis τωε non eo loco, ubi ea posui, scripta 
reperiuntur, sed continuo post verba ἐκ τοῦ ἐγγὺς oOoyyov. Praeterea prior nota cum sequente curva 
lincola e figura V.) corrupta est in hanc: Ιω. Cetera fere omnia recto scripta in codd. eunt, ex- 
ceptis his: in priore notarum serie pro decima nota (i.e. priore CQ sive f) P. hobet |] et x. C, 
eb pro postrema «7 ín eod. p. seriptum est | ; altera nota intervalli διὰ τριὼν ἐν omnibus pro est 
Il]. Quum litterae 9 et » in. codicibus eimillimas inter se saepe habeant figuras, pro syllaba ταη 
cod. P. habet ταν, quod ceteri in ταυ mutando cum ecguente syllaba τη vocem ταύτῃ effecerunt; ita 
factum est, ut totg syllabarum series hanc ín iis acciperet formam: | 19a ταυτη o9 Toa Ταυτη ὢ τω 
ετων Syllabae, quae intervalli διὰ τεσσάρων notis euperecribendae erant, (τω) in omnibus desunt. — 
5. Notae CF mon coniunctae sunt lineola in N. Quae has notas ecquuntur verba dpde ab ἐμμέ- 
σως δὲ διὰ τριῶὼν usque ad verba (sect, 6.) οἷον ἀμέσως μὲν F[. ]C ὧν Parisiensibus omissa sunt; 
ín huius quogue leci tribus notarum paribus N. omisit lineolas curvae, quas invito co addere nolui, 
quum solus csset, qui huno locum suppeditaret. 87, Pro primo motarum pari p. et π. habent 
— C£F,cod. P;— $E. unde prierem lincam uncia inclusi, alteram incurvavi; secundus semicir- 
culus desideratur in p. ct 3. tertius in omnibus. M 


reperiatur, loc signum retinui sect. 91. et 92., quae e solis Parisiensibus, ut saepe monoi, desumptae sunt. 
Tertium signum, quod est melismí, natum e conianctis diastola et hyphen, in Neapolitano semper hunc ín 
modum exeralum est: VX, sive UtJ/, sed ita, ut haec duo signa inter se cohaereant, id quod operae 
accurate exprimere non possunt. In Parisiensibus aut haee fere est figura: δὲ, aut hsec δ', quam item 
la secit, 91. et 92. retinni, in ceteris secotus Neapolitanum. Praeterea neque hoc signum neque diastole 
nisi in medio duorum sonorum eiosdem tensionis reperitor, unde, quom duplici tantum ratione eundem 
sonum, bis vel saepius deinceps voce vel instrumentis canere possimus, aut interiecto aliquo inani tempore, 
aut ita, αἱ con'oncti quidem inter se singuli eint, sed novo quodam impolsu a praecedente quisque separati, 
priorem rationem diastola, alteram melismi signo indicari apparet. liaque, quem in hodiernis notis ad 
diastolen signandam priori binarum nolarum ponctam soperscripserim, melismum vero eo expresserim, quod 
binas notas iisdem illis punctis ornatas curva lineola, quae est nota figurae byphen, inter se coniungerem, 
facile intelligetar, quid sit compos, quid meliemos, quid teretismes. Praeterea com compon non differre a cou- 
pismo satis apparet e sect. 2, e. et f, et e sectt. 9. et 91.; item verba κελισµμός et χόµπος sect. 91.. a. noa 
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6. Πρό[ς]κρουρίς ἐστιν ἑνὸς, τοῦτ ἔστιν 
ἑλάττυνος χρόνου δύο µέλη, τοῦτ ἔστι δύο 
φθόγγοι ἀπὸ τῶν βαρέων ἐπὶ τὰ ῥξέα᾽ οἷον 
ἀμέσως μὲν F[.]C (d-e). ἐμμέσως δὲ διὰ 
τριών FO (d-f). διὰ τεσσάρων ΕΠ (d-g). 
διὰ πέντε Β (4-4). 7. Ἔχκρουσις δὲ τα 
ὑπεναντία τούτοις ἀπὸ τῶν ὀξέων ἐπὶ τὰ 


B8, .....- ἆβουσες δὲ ἐν χρόνοις δύο: 


οἷον 
ix τοῦ ἐγγὺς φὑόγγου ..... διὰ 
τριῶν Fco (d-f). διὰ τεσσάρων ΕΠ (d-g). 
διὰ πέντε F«— (d-a). 89, Ἔκχρουσις δὲ 
ὑπεναντία τούτοις ἀπὸ τῶν ὀξυτέρων ἐπὶ τὰ 


βαρύτερα" 


βαρέα, olov ἀμέσως μὲν CF (e-d). ἐμμέσως OQ 
CForFrnrhnr -l[u] 


δὲ διὰ τριῶν CF (f-d) διὰ τεσσάρων ΠΕ 
(6-4). δια πέντε «CF (a-d). 


6. Lineolam ínter notas F εἰ C, quam perperam kabet. N. uncis inclusi, quum Par. et hae notas 

et quae praecedunt verba omisissent, ut. supra ad vect. 5. monitum est, 7. τοῖτοις em. Par. — 

particulam δὲ inter ἐμμέσως et δια om, p. et π. — 89. Postremam notam pro CQ Par. exhibent H. 
quadrare ad exempla ibi addite, sed commultanda inter se esse, ut χόµπος priore, µελισµός posteriere loco 
ponatur; id quod praeterea superscriptis syllabis ze»re, ceteris indicatur, de quibus infra dicam. Denique 
recte dicilor sect. 10, εἰ 92, procrusi in octavam facta compismum effici, quoniam diapason, ut ait Bo&- 
tbius libro V. c. 9., paene una vocula est, talisque consonantía est, ut. unum quodammodo cffingat 
sonum, sive, ut Aristoteles probl. 19, 14., λανθανει τὸ διά παοῶ», xal δοχεὶ ὀμόφωνον εἶναι, Disserit de 
hisce figuris Manuel Bryennius libro 11]. cap. 3., qui undecim affert; diastole enim, quam duodecimam 
addens iisdem quae hic leguntur verbis definit, non est figura canendi, sed nota. Harum quinque hnmae- 
nae voci (govoixo µέλει), quinque instrumentis (0qravixe µέλει) tribuit, andecimam ad utrumque genus perünere 
alfirinsns. Quos, quo facilius cum^nostro loce comparari possint, ita bic adscribe, ut, quae Graecis verbis 
fosius ille de iis disputavit, breviter exprimam hodiernis notis, quarum singulae series aeque humanae vocis 
figuris in sinistro margine, alque instrumentorum in dextro positis respondent: 
x«i pevaixor µέλος) xara ὀργανικὸν μέλος 


T E ——— —— —.-—————— 


1, πρὀληψις, 2, πρὀκρουσις, 
give ig; i» ἔοωθεν᾽ sive jg iv ἴσωθεν. 
3, ἴχληψις, 4, ἵκιρουσις, 


give vg i» ἕέωθεν 


sive vp f» ἔξωθεν' 
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ll, τερεισµός, χοινὸς σχηματισμὸς ix τῆς συνθέσεως τοῦ μελισμοῦ καὶ τοῦ κομπισμοῦ. 
Sed non apla videtar haec divisio, quoniam aegune instrumentis ac voce humana et coniungi inter se οἱ 
seorsim proferri soni possunt. lmmo melismus frequentius in instrumentis adhibitas fuisse putandus est, 
quam in voce humana, cui soli his verbis a Manuele tributus: µελισμὸς δὲ, ὅταν τὸν αὐτὸν φθὀόγγον΄πλεονάκις 
$ ἅπαξ χατὰ μοισικὸν µέλος µετά τιτος ἐνάρθρου συλλαβῆς παραλαμβάνωµεν, illam non omnino probandam 
canendi rationem eíficit, quam nos quoque, sed raro admodum adnittimus, velut in Pergolesiano fac ut - 
ardcat cor mcum, el in Graaniano illo und seinet bitterlich, ubi sonus uni syllabae suppoeitos saepe 
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8. Εχκρουσμὸς δέἑστι», ὄταν τοὔαυτοῦ φῦ όγ- 
yov óig λαμβανοµένου µέσος παραλαμβαάνη- 
ται ὀξύτερος φὑόγγος, olov: 


90. "Exxpovouog δὲ, ὅταν τοῦ αὐτοῦ φθόγ- 
yov Óig λαμβανομένου ὁ ὀξύτερος [προς- 
τίθεται] προςτέθηται 


ες FL[,] c [0] € 
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91.a. Τὸν δὲ μελισμὸν λέγομεν οὕτως" 
των τω τα» τα 


Γ wF οσο 


prr E 


b. Tov δὲ xóuzov οὕτως" 


Φα. Tov δὲ χομπισμὸν λέγοµεν οὕτως" 


CXC 


FXF 


b. Tov δὲ μελισμὸν λέγομεν οὕτως 
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8. Secunda nota in δ., quarta in B. et Par. pro C est QQ , qui praeterea. curvam lineolam λα- 


bent inter primam et secundam et inter tertiam ct. quartam notam;: contra N. ínter tertiam et 
quartam ct inter quintam et sextam; undc cam unam, de qua omnes conspirant, retinui, uncis in- 
clusam; item litteram (), quam omnee perperam habent pro (QQ. — 9. a, Alterum F om. P, p» 
π. — 9. b, pro signo UX inter utrumque C cod. p. habet. simplex X. — 91. De signis U e 
*S* , quae idem valent ac eigna Χ εἰ "X, supra disi pag. 23. — 91. b, pro *S* simplex S oltero 
loco kabet cod. B., utroque cod. Neapolitanus 259. 


impellitur; etenim si singulis syllabis singulos melismi sonos supponi voluit Manuel, dicendum ei erat uera 
ἑνάρθρων ovilape», id quod faceret compismum. Deinde procrusi et eccrusi nullo modo convenit additum a 
Manaele nomen hypheo, quo addito nullum exstat inter prolepsin εἰ procrusin, neque inter eclepsin et 
eccrusin discrimen, in hac scriptione et verbis et signis accurate expressum. Contra multo plenior et accu- 
rstior Manuel est in figuris 5—8, quarum una tantammodo eaque ne recte quidem hic offertur. Apparet 
enim e ratione, qua in ceteris figuris praepositiones xpo et ix adhibitae sunt, figuram d- e- d non esse ec- 
crusmon sed procrusmon; neque quidquam obstat, quin omnes quatuor huius generis figurae variis iun- 
tervallis, αἱ Manoel docet, canantur. Maxime in teretismo BDryennius ab bac scriptione discedit; 
qui, quum melismum soli humanae voci, compismum solis instrumentis tribuisset, coniunctionem eorum, 
terelismum, aliter definire sane non potoit, nisi hunc in modum: ὁ δὲ τερεισμὸς χοιγὸς τοῦ τε μουσικοῦ 
xal OQyavixoU' xal γὰρ ὅταν τις τῷ μὲν στόµατι «δῃ, τοῖς δὲ δακτύλοις 9| τῷ πλήκτρω τὰς χορδὰς κατὰ τὸ µέλος 
κροίῃ, τότε τερετίζειν λέγεται η μᾶλλον τότε τις ἀληθῶς τερετίζειν λέγεται, ἐπειδὰν ov µόνον τὸ ὀξύτερον µέρος 
τοῦ µέλους, τοι τὸ τῶν νητὼν τετράχορδον uer ὠδῆς ἅμα xai κρούσεως διεξέρχοιτο, ἀλλὰ τὸ βαρύτερο», ἥτοι 
«0 τῶν ὑπατὼν οὕτω καὶ γαρ ἐναργὼς ερετίζειν οἱ τέττιγες φαίνονται. Αἱ baec vocis et instrumenti conso- 
ciatio, ubique obvia, diversa a ceteris figura vix vocari potest, quae contra efficitur, ubi melismus com- 
pismum excipit. Atque in eam potius quadrore illa cum cicadarum cantu comparatio videtur, quae praeter 
Bryennium reperitar in Ety m. M. ο. v. τερετίει», in Photii, Suidae, Zonarae, Hesychii lexicis s. v. 
τερετίσµατα, in Etym. M. et Gud. s. v. τέττις. Praelerea ex iis, quse supra de melismo dicta sunt, qui 
teretismi pars est, effeminati aliquid hoic figurae inesse apparet, quando humans voce canitur, onde τε- 
ῥετίσκατα vocantur ede) ἁπατηλαὶ καὶ Θελκτικαί et ᾷσματα ἔκλυτα locis modo laudatis et epud Suidam, 
D 


[nmmcullIn]naum cd 


10. Τὸν δὲ xowoóv ix τῆς συνθέσεως αὐτῶν 
σχηματισμὸν καλοῦμεν ἔνιοι τερε[ν]εισμὸν 
χόμµου τε χαὶ μελισμοῦ, ἤτοι μελισμοῦ καὶ 
χόμµου΄ λέγομεν οὕτως" 


' ΠΠροκρούσεως δὲ γενομένης ix τοῦ δια πασῶν 
κομπισμὸν ποιεῖ' ἑξῆς δὲ λέγομεν. 11. Ἡ 
διαστολὴ ἐπί τε τῶν ᾠδῶν καὶ τῆς χρουµα- 
τογῥαφίας παραλαμβάνεται ἀναπαύουσα καὶ 
χωρίζουσα τὰ προάγοντα ἀπὸ τὼν ἐπιφε- 
θοµένων ἑξής' ἔστι δὲ αὐτῆς σχῆμα σημεῖον 
τόδε᾽ ...... 


92. Tov δὲ xowov ix τῆς συνύόσεως αὐτῶν 
σχηµατισμὀ», ὃν καλοῦσιν ἔνιοι τερετισμὸν 


λέγομεν οὕτως 


LO  - do -υ- --ᾱίἨ -------- 
REESE AREE ANE DEREN ERI 
Dre € he —Qá— ÓÀÀl 


Προκρούσεως δὲ γενομένης àx τοῦ διά πασὼν 
χομπισμὸς γίνεται. — 98. Ἡ δὲ λεγοµένη 
διαστολὴ ἐπέ τε τῶν ᾠδῶν καὶ τῆς κρουµα- 
τογραφίας παραλαμβάνεται ἀναπαύουσα καὶ 
χωρίζουσα τὰ προάγοντα ἀπὸ τῶν ἔπεφε- 
ρομένων ἑξῆς' ἔστι δὲ αὐτῆς σημεῖον 
τόδε TV' ...... 


10. αὐτὸν pro αὐτῶν B. p. m. ---Ἱερεντισμὸν N., τερισμὸν Par. et. B. — καὶ κὀσµου π. — τωνω 
pro «e»»e et primum Ἐ δίο posuerunt B, p. x. — pro postremo F Par. et B. habent [ . — qued 
heno notam pracoedit eignum in eodd. D. p. π. est eimplez Χ. 93. Ἡ δὲ γενοµέν. D. p. zn. 


Photium, Hesychium s. v. νίγλαροι, nam ita .quoque teretismus vocatur. [taque usitatior in instrumentis 
foit, unde Hesych. 1. Ἱ. κιθάρας κρούµατα eum esse dicit, Pollux IV, 83. in tibiarum melodiis enumerat. 

Superest, ut de ayllabis τω, 75, voro, ceteris, quae notis interdum superscriptae sunt, pauca dicam. 
Utebantar enim veteres, ut ex Aristid. p. 91. seqq. et ex huius scriptionis eect. 77. intelligitur, quando 
vocem humanam, verbis non adbibitis, nadam canendo exercebant, id quod nos Itala voce eolfeggiare vo- 
camus, non eadem semper, sicut nos, littera A, sed variis «, η, «, e, pro diversis tetrachordorum sonis, 
quem discipulos canere docendi modum, vix cuiquam hodie probatum, ea de causa videntur adhibuisse, ut 
inter canendum illi semper meminissent, quem quoque temporis puncto tetrachordi locum voce obtinerent. 
lta extremos, sive stantes tetrachordorum sonos littera « proferebant, secundos, i. e. parypatas et tritas 
littera 4, tertios, i. e. lichanos et paranetas littera e. Soli mesae, cui littera α ideo proprie conveniebat, 
litteram ε tribuebant, quo magis a ceteris stantibus distingueretur, unde iure colligas, proslambanomeno 
quoque hanc litteram dandam fuisse, non, ut sect. 86. et infra sect. 77., litteram e. Quod si feceris Ari- 
stidis verbis satisfacies, qui Ἱ. 1, postquam e septem vocalibus longas * et ω et ancipitem α tanquam aptie- 
simas ad cantum, minus aptam brevem : elegit, iisque ad histum evitandum (ὅπως µὴ ὁ ἠἦχος κεχήνῃ) 
litteram 7, praeponi dixit, quippe omnium consonantium pulcherrimam et pulsae chordae sonum optime 
imitentem, de harum litterarum usu adiecit: τοῦ δή πρωτου συστήµατος, ὅπερ ἐστὶ τετράχορδον, ὁ μὲν πρῶτος 
διά τοῦ t προῆκται φθόγγος, quibus verbis, quamquam subobscuris, proslambanomenon indicari ex iis, quae 
sequuntur, apparet: οἱ δὲ λοιποὲ κατὰ τὸ ἑξῆς, ἀκολούθως τῇ τάξει τῶν φωνηέντων 0 μὲν δεύτερος διὰ τοῦ a, 
ὁ δὲ ερέτος διὰ τοῦ 3, ὁ δὲ τελευταῖος διά τοῦ ὢ' — καὶ οἱ μὲν irc τοῖς προειρηµένοις τρισὲ κατὰ συμφωνίαν 
λαμβάνονται» µόνος δὲ (adde ὁ) τοῦ € κατὰ τὴν ἀρχἠν τοῦ τε πρώτου διὰ πασὼν καὶ τοῦ δευτέρου [κατα τὴν] 
ὁμόφωνον τῷ προςλαμβανοµένφ τὴν μέση» δείξει lta enim postrema vox e Meibomii conieclura scribenda 
videtur pro eo, quod codd. habent, διάξε,. Iam vero ex nostri loci exemplis apparet, ubi diversi soni canendo 
coniungendi erant (id quod est hyphen), abiectam esse litteram s, ut vec, rag, vro, et similia essent 
prolepsis, quemadmodum réperiuntur sect. 86, ubi syllabas τωω, quas signis F v [1.(d^g) in omnibus 
codicibus deesse supra dixi, nonc repperi in cod. Neapolitano 259; contra τω, τα, τη τε, cet, ut infra 
reperiuntar sect. 77, procrusin efficiunt; porro ubi duo eiusdem tensionis soni continuo quidem profereadi 
erant, neque tamen, αἱ in melismo, coniungendi, priori adiiciebatur littera », ut τώντω et ταντα essent compi 
sive compismi; ita enim syllabae sectionis 91. ο. (quae compum, non melismum continet, ut supra monitum 
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12. Ὅρορ µοναικης. Μουσική ἐστιν ἐπιστήμη περὶ µέλος τὸ τέλειον δεωρητικὴ [τε] 
Twy ἐν αὐτῇ xat τοῖς μέρεσιν αὐτῆς. άλλοι δὲ οὕτως ἕξις Φδεωρητική τε χαὶ πραχτικὴ 
xoi ποιητιχἠ tOY περὶ τὸ τέλειον µέλος. ἸΜουσικὸς δέ ἐστιν ὁ ἔμπειρος τοῦ τελείου μέλους 
xai δυνάµενος ἐπ ἀχριβείας τὸ πρέπον τηρῆσαί τε xal χρῖναι. 19. Ἔστι δὲ τῆς μουσικῆς 
εἴδη &£- ἁρμονικὸν, ῥυθμικὸν  μετρικὸν, ὀργανικὸν, ποιητικὸν, ὑποκριτικόν. 14. Καὶ 
τῆς μὲν ἁρμονικῆς εἰς τρόπους δεχαπέντε διαιρουµένης ἴδιον τὸ περὶ τῶν τῆς µελφδίας 
}ενῶν διαλαμβάνειν, πύσα TÉ ἐστι xoi ποῖα ταύτα, χαὶ ὡς οὐ δυνατὸν πλείω γενέσθαι 
τριῶν, διατόνου τε xoi ᾿χθώματος xal ἁρμονίας' τὸ γαρ μικτὸν καλούμενον οὔχ ὡς γένος 
παραληπτέον΄ γίνεται γὰρ ἐκ τῶν προειρηµένων. 15. Της δὲ ῥυδμικῆς ἴδιον τὸ τὰς δια. 
φορᾶς τῶν κατὰ µέρος καὶ κατ εἴδη ῥυῦμῶν ἐκλογίζεσθαι, τά τα τούτων γένη, ὁμοίως - 
ὄντα τρία ἰαμβικὸν, δακτυλικὀν, παιωνιχόν. 16. Ἡ δὲ μετρική εἰς εἴδη διαιρουµένη 
πλείονα ποικιλωτέραν ἔχει τήν πρακτιχήν εἰς τρίµετρα γὰρ καὶ τετράµετρα καὶ πεντά- 
μετρα, καὶ ἡρῶα, χαὶ ἐπρδα x«i ἄλλα μυρία, d ὑποτέταχκται τῇ μετρικῇ. 117. Ἡ δὲ 
ὀργανικὴ κατὰ τὴν τῶν ὀργάνων Ψεωρίαν, ὧν ἃ μέν ἐστιν ἐμπνευστὰ, à δὲ ἐντατὰ, d 


12. "Ogos µουσικης om. p. π. B. — µέλος τέλειον p. π. B. — ποιητικἡ περὶ B. — 19. ῥυθμικὸν, µετρικὸ», 
ὀργανικὸν, ποιητικὸ», ὑποκρετικόν em, P. — 14. τρόπους τε B. π. — διὰ τοῖτο pro διατόνου p. — γίνεται 
δὲ ix Ν. p. — 15. τῆς γαρ δὲ P, — τα δὲ τούτω» γένη ὁμοίως εἰσὶ τρία B, — 16. ποικιλοτέραν p. s. — 
τριάµετρα p. — 17. ὃ irrata p. 


est) restituendae sunt; ubi vero, ut in melismo coniungendi erant soni, adsimilabatur antecedenti litterae » 
litera 7, ut τωννω εἰ ταννα essent melismi, quales reperiantur sectt. 9, b. et 91, b; denique quum tere- 
tismus compositus sit ex corppo et melismo, eum exprimunt syllabae των τωννω, ad similitadinem cicadarum. 
12. Similis musices definitio recurrit sect. 29, ubi vide ennotata. Vocale τε post Θεωρητική aut de- 
lenda est; ant addendum καὶ πρακτική. 
13. Hae sex musices partes, quae iterum commemorantur infra sect. 30, desumptae fortasse ex 
Aristide sunt, epad quem hae totius disciplinae classes hunc ia modum dispositae reperiuntur pag. 8: 
Μουσική. 


Θεωρητικον. Jlgaxtixov. 
Φνσικό». Τεχνικό». Ἄρηστικον, — Εξαγγελτικόν. 
μα... πρ. ολα. 0 e casale, 
4ρι0µη- φυσι- Venere dvor µετρι; Μιλο- $vÓuo- ποί- Ὄργα- φᾷ- ὕποκρι- 
τικόν, — xOv. - 369, x09, x0», ποιῖα, noia, ἤσις. νιχὀν, όν,  TixOP. 
quarem ser, didactis litteris hic excusas solas exhibuit scriptionis huius auctor. 

14. De quindecim medie supra pag. 3 et 4 breviter recensitis, accuratius disputabitur in aaenotstiene 
ad sect. 28; de barmonicis generibus dicetur ad sectt. 52—57. 

15. 16. Quae de rhythmicis et metricis generibus breviter hic dicantur, ex Aristide fortasse de- 
sampta sunt, qui de illis fusius dispatat peg. 14, seqq., praeter usitata haee tria, iambicam sive duplem, 
dactylicum sive aequale, peeonicum sive sesquialterum , eliam supertertium (ἐπέερετο») afferens, et irra- - 
tiopale (ἄλογο»)! de herois vero haee dicit peg. 51: Ίρώον καλεῖται (scil. τὸ δακτυλικόν)' ᾿κόνον δὲ τὸ ite- 
Μετρον ταντης τυγχάνει τῆς προςηγορίας, et de epodis pag. 58: καὶ παλι» τούτων (των µέτρων) & μὲν δερερῷ, 
ἆ δὲ soos, ὡς τὰ καὶ τὴν ἐπφδὸν προςλαμβάνοντα, Ceterum, quum τρέκετρα, τετράµετρα;, cet. singuli sint 
versus, de eiusmodi quoque epedis agi hic videtor, qui i singulis constent versibus, de quibus cfr. Schol. 
ad Heph. pet 186, Gaul: Ἱστέον, ow οἱ ἀρχαῖου μου» στίχους δύο μείζους καὶ ἵνα ἐλάττονα τῶν οὖν 
µειζόνων τὸν πρότερον στροφή» ἑκάλουν, — τὸν δὲ δεντερο» ἀντέστροφον, — τὸν δὲ ἐλαττονα ἐπφδό». Heph. 
pss. 130, Gaisf: εἰσὲ δὲ ἐν τοῖς πθνήμασι καὶ οἱ ἀῤῥενικῶς οὕτω καλούμιενου ἐπωδοὲν ὅταν μεγάλῳ σείχψ περοι- 
τόν τν ἐποφέρηται, quales suat elegi et Horatiani epodi; cfr. Diomed. pag. 482, et Mar. Viet. p. 2501. 

l7. Imstrumentorum musicorum, ut ait Cassiodorus de musica, genera cunt tria: Perous- 
sienale, tensibile, inflatile. lta Athenaeus, libr. 14, p. 698, c: 'H» γὰρ δή τινα sai. yegiz τῶν ingveu- 
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δὲ ψιλά. ᾿Εντατὰ µέν ἐστιν ὄργανα κιθάρα τε xai λύρα. καὶ τὰ παραπλήσια ἐαπνευστα 
δὲ αὐλοί τε χαὶ ὑδραύλεις καὶ πτερά Ψιλα δέ ὄργανον κύριον μὲν τὸ τοῦ ἀνθρώπου, 
δι οὗ μελῳδοῦμεν, xci οἱ ὀξύβαφοι, δὲ ὧν κρούοντές τινες μελῳδοῦσι. 186. Της δὲ 
ποιητικῆς καὶ ὑποχριτικῆς παντί που δῆλα τα εἴδη. 

17. Φψιλὸν — κυρίως ---διὸ Par. B. 


μένω» καὶ χορδαῖς διειλημµέγωνι Prega ψόφου µόνον παρασκευαστικὰ, καθαἄπερ τὰ κρέμβαλα. "Tertiam genus, 
cuius praeterea sunt κύµβαλα, τύμπανα; χρόταλα, ὀξύβαφοι, crepitacula, sistra, scabella, communi voce 
ἔνηχα vocata esse ex iis Athenaei verbis, qui illum locum praecedant, a nonnullis colligitar. Dixerat 
enim, multis instrumentorum nominibus collatis: xa ἄλλα πλείονα, τὰ μὲν ἔγχορδα, τὰ δὲ ἕνηχα, qua voce 
tamen, quum solis fidibus (ἐγχόρδοις) hic opponatur, tibiae quoque simul comprehensae esse possunt. 
Iam vero quum duo tantummodo genere plerique afferant, eorum quae inflantur et quae intendantur, ut 
Nicomachus Ρ.ρ. 8, Aristides peg. 101, Athenaeus libr. IV, pag. 174, b. d, Pollux libr. IV, 
cap. 9, omisso tertio illo genere instrumentorum, quippe quae unum tantum, eumque rudem plerumque 
sonum efficiant, factum est, ut ψιλά huius scriptionis auclor ea vocaret, eam scilicet soni efficiendi rationem 
indicans, quae sine usitatis illis et vere musicis instrumentis fieret, sicut y«j» ὀρχησιν saltationem sine 
instrumentis vocat Aristides pag. 32, et póemata sine musica » Platone, Phaedr. pag. 278, b. ψιλή ποίησις, 
οὐ Aristot. Poet. 3, Ψιλοµετρία vocantur, qui contra ψιλοὺς λόγους dicit de oratione pedestri, Poet. 2, 
ltaque etiam vocem humsnam buius generis esse dicit, similiter atque a Platone, republ. pag. 268, b, 
pestor dicitur μετα τε ὀργάνων xal Vio) τῷ στόματι τὴν μουσικὴν µεταχειριζόµενος, quamvis miram videatur, 

od humana vox cum crepitaculis εἰ scabellis in. unam instrumentorum classem bic. compacta est. De 
ὀξυβαφοις, acetabulis, quae proprie sunt vasa acelo servando facta, in musica adhibitis cfr. Suidas s. v. 
dvoxliic: 4ιοκλῆς, “άθηναῖος kd Φλιάσιος ἀρχαῖος χωμικὸς , σύγχρονος Ζαννυρέωνι καὸ Φιλλυλίῳ᾽ — τοῦτον δέ 
φασιν εὑρεῖν xal τὴν ἓν τοῖς ὀξυβάφοις ἁρμονίαν, lv ὀστρακένοις ἀγγείοις, ἅπερ ἔκρουεν ἐν ξυλυφίφ. Eadem 
repetuntur &. v. ὀξύβαφο». Idem non solum fictilia es, sed ex aliis quoque materiis comparata et praeterea 
eliam ὀψόβαφα vocata fuisse s. v. ἁρμονίαν Παγγαί: énà oc» τῶν ποιητικών (scil. τῆς ἁρμονίας) δεῖ καὶ ποιας 
ὕλης , ἦγουν οὐσίας' ἄλλως γὰρ χαλκὸς ἠχεῖ, καὶ ἄλλως σίδηρος» xal ἄλλως Κόλυβδος καὶ ξύλο». ὅδιὸ xal τὰ 
ὀψόβαφα εἰώθασιν ix διαφόρου κατασκευάζειν ὕλης, ἵνα τῇ διαφορᾷ τῶν ἀπηχήσεων τὴν ἁρμονίαν ἁποτελέσωσι». 
Quominus enim ὀψόβαφα librariorum errore pro ὀξύβαφα hic scriplum esse putemus, impedimur iis, quae 
8. Y. ὀψόβαφα iusto alphabetico ordine inserta leguntur: ζήτει ἐν τῷ ᾽ἁρμονίαν. Acetabula Cassiodorus 
quoque in definitione instrumentorum, quae pulsantar, exhibet: Percussionalia, ut sunt acetabula acnea 
et argentea, vel alia quae metallico rigore percussa, reddunt. cum suavitate tinnitum, quem locum 
exscripsit [Isidorus Hispal. in origg. libr. II, pag. 897 Gothofr.  4cetabulorum tinnitus recurrit etiam 
spud Cassiodorum, Variar. libr. 4, epist. 51. — Difficultatem movent πτερά, inter instrumenta, quae ia. 
flantur, enumerata, quibus, ne prorsus intentatum relinquam locom, σύριγγες indicari dixerim, quas in 
Syringis nymphae memoriam disparibus calamis compagne cerae ínter se iunctis compositas a Pane esse 
Ovidius narrat. Metam. I, 711. Harum enim fistulae (αὐλέσχοι vocatae ab Aeliano apud Porphyrium, 
peg. 216: ἐς ἀνίσων τοῖς µήκεσι μεγεθῶὼν 7ένονται οἱ αὐλίσκοι) illam, Theocriti σύριξ inscripto car- 
mine repraesentatam, alae formam efi ciunt, cui interdum comporantar, ut a Polluce, libr. IV. sect. 69: 
ix Φατέρου μέρους vx ἀλλήλοις δὲ ἀνισότητος ὑφεστηκότες, ὡς ὄρνιθος πτέρυγι τὸ σχῆµα προςεοικέναι, εἰ ab 
Ovidio, qui Metam. libr. VIIT, 191 fabricatas a Daedalo alas describens addit: sic rustica quondam 
fütula disparibus paulatim surgit avenis. Itaque factum fortasse est, ut syringibus inditum nonnunquam 
esset nomen πτερὀν, quod sane item propter formam maiora nostra pinnis instructa instrumenta obtinuerunt. 
Neque alia de causa ea instrumenta, quae, barparum nomine hodie sigueta, nervis secundum longitudines 
ordinetis triangulam formam praebent, τρίγωνα a veteribus vocabantur, quae liunc in modam descripsit 
Aelianus l. 1: Oi y£ τοι παλαιοὶ τὸ vpfywrov ἐξ ἀνίσων τοῖς µήκεσι χορδὼν ἐποίησαν" μακροτάτης μὲν τῆς 
πασών ἑξωτάτω, ὑποδεεστέρας δὲ ταίτης τῆς πλησίον, τῶν d iw ἑνδοτέρων xal πρὸς τὴ γωνίᾳ τοῦ ὀργάνου 
καθηµένων κολοβωτέρων τοῖς µήκεσι». Ceterum non inepte tria inde diversa genera efficiantur instrumen- 
torum, quae inflantur: primum ess continens tibiss, quae uno canali constant, secundum et terlium esa, 
quee plaribus, quarum alterae follibus inflantur, alterae ore humano. 
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19. Tu» δὲ τῆς µουσιχῆς μερῶν χυριωτατόν ἐστι xal πρὠτον τὸ ἆρμονικόν' τῶν γὰρ 
πρώτων µουσικῆς πέφυχε ὑΨεωρητική πρὠτα δέ ἐστι φύόγγοι καὶ διαστήματα xol ὅσα 
ix τούτων συνίσταται. 20. Κεφάλαια δὲ τῆς ἁρμονικῆς τὰ κυριώτατα καὶ πρῶτα, περὶ 
ἃ μάλιστα ἐσπούδακεν, ἑπτά πρῶτον μὲν τὸ περὶ φΨόγγων διαλαβεῖν' δεύτερον τὸ περὶ 
διαστημάτων τρίτον τὸ περὶ συστηµάτων τέταρτον περὶ γενῶν' πέµπτον περὶ τόνων ' 
ἔκτον περὶ μεταβολῶν ' ἕβδομον περὶ µελοποιίας. 21. Πρώτος δέ ἐστιν ἐν τοῖς διαστή- 
µασι φύόγγος, χκαδὸ ἑλάχιστόν τέ ἐστι xoi ἁμερής καὶ αὐτὸς μὲν πάντα[ς] μετρῶν», 
αὐτὸς δὲ ὑπὸ ᾽μηδενὸς αὐτῶν μετρούμενος ἔοιχε δὲ ὁ φύόγγος iv μὲν γεωμετρίᾳ σηµείῳ, 
ἐν δὲ αριθμοῖς µονάδε, ἐν δὲ στοιχείοις γράμματι' καὶ ἔστιν ὁ φύόγγος ἐμμελοῦς 
φωνῆς πτὠσις ἐπὶ µίαν τάσιν τάσις δὲ olov στᾶσις καὶ ἐνηρέμησις τῆς φωνῆς λέγεταε 
δὲ φῶόγγος κοινῶς, ἰδίως, ἰδιαίσατα. κοινῶς μὲν αὐτὸ τὸ ὄνομα. ἰδίως δὲ ὁ χαρακτὴρ 


19. πρώτων µουσικἠ Ν. — 20. κυριώτατα τὰ πρ. IN. -- τρίτον περὶ N. — 21. ὃ ἐστιν p. π. B. — 
ἑλαχισιός B. Par. — γεωμετρικῇ p. — ἀριθμῷ D. — πιὼσις el; IN. — δὲ οἷον στάσις καὶ om. D., sed 
omissionis eignum (^) a librario positum cst. — ἐνηρέμεσις p. ἐγκρέμησις N, dv ἠβέμησις π. idem 
omisso καί B. — Pro «vxo τὸ ὄνομα ín cod. p. legitur αὐτῷ τὸ 0, in N, B, x, P^avso τὸ 0, quod 
scribendi compendium pro ὄνομα esse e sect. 48 apparet, ubi omnes plene exhibent ὄνομα. Ὀείεαία 


sane kuíus vocis nota est O, dc qua vide Bastii comm. palaeogr. pag. 827. — δὲ χαρακτὴρ B. 


19. 20, Haec infra recurrunt sect. 31, leviter quidem mutata. Easdem septem harmonices partes eodem 
ordine commemorant Alypius pag. 2, et Aristides pog. 9; paulam mutato ordine Euclides pag. 1, et 
Aristoxenus pag. 36—38; Gaudentius pag. 1, omissa quarta parte, quae est de generibus, de sex 
ceteris haec in universum addit: χατα πάντα τὰ γένη ἁρμονίας Plutarchus de mus., cap. 33, sex partes 
affert, omissa septima, quae est µελοποία, haec dicens: ógAo» γὰρ ὅτι ἡ μὲν ἁρμονικὴ γενῶν τε τῶν τοῦ 
ἠρμοσμένου, καὶ διαστημάτων», καὶ συστηµάτων, καὶ φθόγγων, καὶ τόνων, καὶ μεταβολὼν συστηματικῶν ἐστι 
γνωστική. — Vox αὐτῆς, sect. 91 verbis περὶ τῆς µελοποιῖας interserta, legitur etiam apud Aristoxenum et 
Alypium. 

un Eadem fere recurrunt sectt. 48 et 49. — Πάντα pro πάντας scribendum videtar, quonism nulla 
praecedit alia vox, ad quam referri possit, nisi διάστηµα. Attamen haec φόόγγου definitio duobus erroribus 
laborat. Primum enim, si cum intervallis sonus comparatur, aptissime quidem ἀμερής dicitur esse, et ean 
rationem habere ad intervalle, quam punctum habet ad lineam, sed eam ipsam ob causam metiri ea non 
reete idem dicitur. Alius enim generis est comparatio soni cum unitate et littera, quae sane elementa 
sunt, illa uumeri, haec orationis; at ita non intervalli elementam sonus est, sed inelodiae. Ceterum ín 
eandem melodiae et intervalli confasionem Adrastus quoque incidit, qui, teste Theone Smyrnaeo, 
pst. 78, similem huic loco soni definitionem dedit, haec dicens: xo yaQ συνίσταται ὁ λόγος ix πρώτων 
γραμμµάτωύ καὶ εἰς ἔσχατα ταῦτα ἀναλύεται οὕτω καὶ τῆς ἐμμελοὺς καὶ ἡρμοσμένης φωνῆς xal παντὸς τοῦ 
µέλους ὁλοσχερῇ μὲν µέρη τὰ λεγόμενα συστήµατα τετράχορδα καὶ πενιάχορδα καὶ ὀκτάχορδα. ταῦτα δέ 
ἐστιν dx διαστημάτων, τὰ δὲ διαστήματα ix τῶν pO όγγων, οἵτινε πάλιν φωναέ εἶσε πρῶται xai 
δικερετικαὲ καὶ στοιχειώδεις, ἐξ ὧν πρὠτον συ»ν/ίσταταν τὸ πᾶν µέλος, xai elg ἔσχατα avalvevas, — Alter error 
positus est in illis: lo» ὁ φθόγγος ἐμμελοῦς Φφωνῆς mrecw inl µίαν τάσιν, quae sane itidem leguntar 
apad Nicom. p.7. et Bacch. p.2, sed non omnino recte se habere iis arguuntur, quae bic adiicit: µία yag 
sági; i» φω»νῇ ληφθεῖσα ἐμμελῆ φθόγγον αποτελε. Eo enim vox ad musicam idonea (ἐμμελής) sive sonus 
(φθόγγος) ο celeris vocibus differt, quod eandem continuo tenet tensionem, quum ceterae inter diversas 
.semper vecillnt; neque aliter nos hodie musici soni naturam possimus explicare; ita Theo Smyrn. 
pst. 99: ὅμοιο» γάρ φασιν αὐτὸν αὐτῷ δεῖν εἶναι τὸν φθόγγον. Gaudent, pag. 3: ὅταν οὖν 4 φωνή κατὰ 
pla» 1ági» ἑστάναι δόξη, τότε φαμὲν φθόγγον εἶναι τὴν φωνῆν, oiov el; µέλος τάττεσθαι, Cfr. Porphyr. 
comm. in Ptolem. 1, 4, pag. 258, et Aristoxeni locus p. 15, qui infra in margine sect. 48 citabitur. 
Jem vero, quum per tensionis constantiam (ὁμοιότητι give ταυτότητι τῆς τάσεως) vox fiat sonus (φθόγγος 
ἐμμελής),' id per se ille esse non. potest, quod ea ipsa demum tensionis constantia fit. Itaque non recte 
se babet illud ἐμμελοὺς voci φωνής hic et Nicom. et Bacchii ]. |, edditum, et recte dicant Arístoxenus et 
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ὁ γράφων ἰδίαίτατα δὲ αὐτὴ ἡ δύναμις τοῦ φύόγγου, καθ ἣν ὀξύν τινα ἢ βαρὺν 
A&youav' καὶ γίνεται ὀξὺς μὲν δὲ ἐπιτάσεως, βαρὺς δὲ δι ἀνέσεωο. 22. 4ιάστημα ὃ 
ἐστὶ τὸ περιεχόµενον ὑπὸ δύο φΨόγγων ἀνομοίων τῇ τάσει, τοῦ μὲν ὀξυτέρου, τοῦ δὲ 
βαρυτέρου. 23. «Σύσεημα δέ ἐστι σύνταξις πλειόνων φὑΦόγγων, iv τῷ τῆς φωνῆς τόπφ 
Θέσιν ποιάν τινα ἔχουσα. τόπος δὲ τῆς φωνῆς ἐστιν, ὃν διέξεισι μελῳδοῦσα ἐπὶ τὸ ὀξὺ 
καὶ βαρύ. 24. Ὁ τόνος διαιρεῖται εἰς ἡμιτόνια δύο καὶ ἓν μὲν χρώμαει εἰς διέσεις τρεῖς' 
ἐν ἁρμονίῳ δὲ εἰς τεταρτηµόριον. 325. Ἐν δὲ τοῖς διαστήµασε», cb μὲν πρὸς ἡμιτόνιον καὶ 
τόνον προκόπτου τὰ τῆς μελφδίαρ, τὸ καλούμενον διάτονον ποιεῖ γένος εἰ δὲ καθ΄ ἡμιτόνιον 
aai ἡμιτόνιον καὶ μεταξὺ τριηµιτόνιον, χρώμα ποιεῖ. εἰ δὲ xoa δίεσιν xai δίεσιν χαὶ δέτο- 
νον κινοῖτο, ἐναρμόνιον ποιεῖ γένος. 26. 4ιάτονον μὲν οὖν λάγεταν, ἐπειδὴ xatd τὸ 
πλεῖον διὰ τῶν τόνων Φεωρεῖται τὸ διάστηµα᾿ ἀνδρικώτερον δὲ τοῦτο καὶ αὐσεηρότερόν 
ἐστι Χρῶμα δὲ ἤτοι παρὰ τὸ τετράφύαι πως ἐκ τοῦ διατονικοῦ, 1) παρὰ τὸ χρώδειν 


28. Φέοιν τινὰ ποιὰν B. Par. — διέξεισιν Ν. π. — 3δ. i» τοῖς Par. B. — διαστήµασι p. B. — & μὲν 
εἲς ἡμιτόνιον p. — προκόπτει Ν. — καὶ δίεσιν om. P. — 26. «sos περὶ τὸ N. P. 


Gaudentius et Theo, locis modo laudatis: φθόγγος io enis πτῶσις elc μίαν vac, Nicom. pag. 24: 
. ἐπίπτωσις φωνῆς ἐπὲ µίαν τᾶσιν xc) ἁπλῆν' ὡς ὁ ἔνιοι, ήχος απλατὴς, κατὼ τόπον αδιάστατο.  Arieti- 
des vero et Euclides, qui vocem ἐμμελής in soni definitionibus adhibent, alia ratione id faciunt et recte 
quidem, ille pag. 9: φθόγγος μὲν οὖν ἐστι φωνῆς ἐμμελοῦς µέρος ἑλάχιστον , hic peg. 1: φθόγγος lov φωνῆς 
πτὼσις ἐμμελὴς ἐπὶ µίαν τάσιν. — Voce ἑνηρέμησις Basilius utitur in Jesaiam, pag. 510, Garn., de calame 
dicens: τὸ yovv ἐπιτελεῖται τῇ ἐνηρεμήσει τῆς δυνάμεως. Simplex ἠφέμησις de tranquillitate enimi dicitur οὗ 
Aristotele Rhet, 2, 3: love δὴ πρἀῦνοις κατάστασις καὶ ἠρέμησις ogysc* cfr. id. de anima, 1, 3, 13, et 
Timaeus Locrus psg. 104, B. — De verbis λέγεται δὲ φθόγγος xowoc, l9(uc cet. vide annotationem 
ad sect. 48. 

22. Quid sit intervallam, fusius exponitur sect. 50, obi vide ennotata. 

23. Systemetis definitio repetitur infrs, sect. 51. De ambitu (0x) vocis disputatur sectt, 33, et 48— 44. 

24 — 26. Quae hic de intervallis tono minoribus dicuntur et de generibus, accuratius repetuntur sec- 
tionibus 52 —57, ubi, quae de hsc doctrina exponenda sunt, reperies in annotatione. — 

27. Quum non omnino inter se congruant quae hoc loco et ab aliis scriptoribus de metabole eiusque 
variis generibus dicuntur, accurate disputandum hic est de universa hac doctrina. Merafolj, quam smw- 
tationem sive, auctore Martiano Capella, transitum letine convertere licet, ab Euclide, pag. 2, dicitur 
esse ὁμοίου τις elc ἀνόμοιον τόπο» µετάθεσις, a Bacchio, pag. 14: ἑτεροίωσις τῶν ὑποκειμένων, «q »al 
ὁμοίου τινὸς el; ἀνόμοιον τόπον µετάθεσις, à Dionysio Halic. de comp. verb. pag. 285: i» τοῖς ὁμοεεδέσο 
ποικιλία, ab Aristoxeno, psg. 98: olo» πάθους τινὸς συµβαίγοντος i» τῇ τῆς µελφδίας τάξει, a Ma rtiano, 

E 189, Meib: alienatio vocis ín figuram alteram soni, ab hoc scriptore, sect. 65: ὁμοίου τινὸς εἰς 
ἀνόμοιον τόπον ἀλλοίωσις ἐσχυρὰ καὶ ἀθρόα, i. e. foris et vehemens, quae auribus bene pereipi et diiudi- 
cari possit. Est igitur melabole cantus mutatio, sive ab una cantus figura in alteram non omnino dissimi- 
lem transitus, qui, quam duabus rebus omnis cantus contineatur, sonis et rbythmo, duplex esse pelest, 
melodicus et rhythmicus. Itaque, ut horam duorum mutationis generum exempla fingamus, 

A. B. , 


melodico transitu e figura Α efficitur gura B, rbythwico figura C. Aristides igitur, qui de harmonia et 
de rhythmo diversis locis disserit, primum pag. 24 melodicam mutationem bunc in modum definit: µετα- 
βολὴ δέ ἐστιν ἀλλοίωσις τοῦ ὑποκειμένου συστήµατος xal τοῦ τῆς φωνής χαρακτῆρος, quam definilionem cum 
Euclidiena supra laudata coniunctam profert Manuel Bryennius, libr. 1, cap. 9, pag. 390; deinde 
peg. 42 de rbytbmica Aristides dicit: μεταβολὴ δὲ ἐστι ῥυθμικὴ, ῥυθμῶ» ἀλλοίωσις 5 ἀγωγῆς, de quo 
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μὲν αὐτὸ τὰ ἄλλα συστήµατα, αὐτὸ δὲ μὴ δεῖσθαί τινος ἐχείνων. lots δὲ ἠδιστόν τε 
xcvi γοερώτατον. 27. Μεταβολαὶ τόνων γίνονται τετραχῶς' κατὰ γένος xarà ἠθος᾽ 


26. γοργότατον Bj. — 27. κατὰ γένος priore loco omnes recte; sod in p. ef x in margine cadem manu 
adscriptum est κατὰ µέλος, 


loco infra in extrema hac annotatione dicendum erit. — Atque primum quidem melodica mutatio in ho- 
dierna musica est mutatio modi in alium modam, αἱ Α mollis in G molle, vel in F durum, vel cuiusvis alias 
in quemvis alium, nuncupata a nostris mosicis modulatio vel potios tranepositio. Apud veteres antem 
non solum iisdem illis modorum mutationibus melodicus efficiebatar transitus, sed etiam generum mnuta- 
tione, cuius rei simile quidquam non reperitor in nostra musica, quum uno tantum distonico genere 
utalor. Duae igitar apud veteres exstant melodicae mutationis species, altera κατὰ γένος, altera κατὰ 
τόνους Sive τρόπους, Uude Dionysius l. Ἱ. p. 258 seqq. de diversis mutationibus, quibus in diversis 
carminum generibus uti liceat, disserens, praeler metri et rhythmi mutationes has duas tantum affert 
melodicas. Dicit enim: τοῖς δὲ τὰ µέλη γράφουσι τὸ ui» στροφῶν τε xal αντιστρόφων ovy οἷόν τε allatas 
µέλος, αλλ, ἑάντε ἐναρμονίους, dà» τε χρωματικὰς, ἑάντε διατόνους ὑπόθωνται µελφδίας, i» πάσαις δεῖ ταῖς 
στροφαῖς τε xal ἀντιστρόφοις τὰς αὐτὰς ἀγωγὰς φυλάττειν, id quod esset mutatio secundum genus; contra 
dithyrambicos poetas et genera et modos mutare dicit: Oi dé ye 4fi8voauflonocol xal τοὺς τρόπους µετέβαλλον, 
«Φωρίους τε xai Φρυγίους καὶ «4υδίους i» τῷ αὐτῷ «Guam. ποιοῦντες, xal τὰς µελῳδίας ἐξήλλαττον, τοτὸ μὲν 
ἐναρμονίους ποιοῦντες, ros? δὲ χρωματικᾶς, τοτὲ δὲ διατόνους. Atque melodicam mutationem his doabus tan- 
tum speciebus contineri diserte docet Ptolemaeus, libr. 11, cap. 6, qui simplici molli scalae, quae 
duss octavas permeaus quatuor telrachordis cum proslambanomeno constat, quintum tetrachordum συ»ηµ- 
µένων ea de causa additam esse contendit, ut transitus in alium modum efficeretar. Ἱία hoc tetrachordo 
eddito mulabilem eam factam esse etiam secondum modos, quum antea secundum genera quidem muta- 
bilis, immutabilis vero secundum modos fuisset. Haec enim dicit: Ἔοικε µέντοι, τὸ τοιοῦτο σύστημα (sell. 
quod tetrachordum συνημμένων continet) παραπεποιῆσθαι τοῖς παλαιοῖς πρὸς ἕτερον (1. e. alterum de duobus) 
eldoc μεταβολῆς  ὥςανεὲ µεταβολικόν τι πρὸς ixtivo ἀμετάβολον. Ουδὲ γὰρ τῷ κατὰ γένος ux) μεταβάλλειν λέγεται 
τοιοῦτον, O ποτέ ye κοινόν ἐστι πάντων τῶν γενῶν) ἀλλά τῷ τὴν τοῦ τόνου δύναμιν. [taque ut utriusque 
generis exempla afferam, mutatio κατά γένος est, ubi scala diatonica trausit in. chromaticam: 
μεταβολὴ κατὰ yévoc* 
Dorie scala ἀἱοίομίευ: mutata in Doriam chromaticam: 


! 
' Matationis vere κατὰ τόνον facile apparet duo genera exstare: akerum, quando, melodiae ambitu non me- 
tato, sonorum mutuae rationes ita mutantur, ut alia octavae species inde eveniat, alterum, quum, octavae 
specie on mutata, ín alium lecom melodia transit, unde hi deo eiusdem illias Doriae diatonicae scalae 


transitus in Lydium modum efficiantur: 
μεταβολαὸ κατα zoror' 
Mutatio in. Lydiam octavae speciem: 
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κατὰ τόπον xata ῥυῦμόν. Koi ἡ μὲν κατα [µέλος] γένος μεταβολὴ γίνεται, ὅταν ἓξ 

ἁρμονίας εἰς χρώμα μεταβολὴ γένηται ἢ ἀνάπαλιν' τὴν δὲ κατὰ ήθος μεταβολὴν φήσο- 
91. καὶ ῥυθμον p. 


—X — --- - 


Vides haec omnino congruere cum iis, quae de mutas modorum et octavae specierum ratione supra die- 
putata sunt pag. 10, seqq. Etenim, si systemata pag. 11 descripta iota inter se mutantur, mutatio est 
secundum tensionem, contra, si illae eorum tantum particulae, quae maioribus nolis expressae sunt, mu- 
tatio secundum octavae speciem. [Illa nostri musici otuntur, ubi carmen, sonis alicuius ant duri aut mollis 
modi constans, alius cuiuslibet itidem aut duri ant mollis modi sonis adaptant, hac vero, quando ita na- 
turam melodiae variant, ut pro dura eius scala mollem, eut pro molli duram eiusdem tensionis substituant. 
Rem accurate et. perspicue tractat Ptolemaeus, qui, postquam mutationem secundum genus et mutatio- 


nem secundum modum iis, quae supra exscripsi, verbis distinxit, haec addit: 


Εἰσὶ δὲ καὶ παρὰ τὸν οὕτω λεγόμενο» τόνον μεταβολῶν 
dvo πρῶται διαφοραί' µία μὲν καθ ἣν ὅλον τὸ µέλος 
ὀξυτέρᾳ τάσει διέξιµεν, f πάλιν βαρντέρᾳ, τηροῦντες 
τὸ διὰ παντὸς τοῦ εἴδους ἀκόλουθον᾽ δευτέρα δὲ, xaO" 
ἣν ovx ὅλον τὸ µέλος ἐξαλλάσσεται τῇ τάσει, µέρος δέ 
τι παρὰ τὴν ἐξαρχῆς ἀκολουθίαν' dió xal καλοῖτ ἂν 
αὕτη τοῦ µέλους μᾶλλον, t| τοῦ τόνου µεταβολή. Κατ 
ἐκείνην μὲν γὰρ οὐκ ἀλλάσσεται τὸ µέλος, ἀλλ ὁ διόλου 
τόνος" κατὰ ταύτην» δὲ τὸ μὲν µέλος ἐκτρέπεται τῆς 
οἰκείας τάξεως, c δὲ τάσις Ovx ὡς τάσις, αλλ ὡς ἕνεκα 
τοῦ µέλους. ὅθεν ἐκείνη μὲν οὔκ ἐμποιεῖ ταῖς αἰσθή- 
σεσι φαντασίαν ἑτερότητος τῆς κατα τὴν δύναμιν, jp 
4e κινεῖται τὸ ἦθος, ἀλλὰ µόνης τῆς κατὰ τὸ ὀξύτερον 
ἢ βαρύτερο αἵτη δὲ ὥσπερ ἐκπίπτεν αὐτὴν ποιεῖ 
τοῦ συνήθους καὶ προςδοκωµένου μέλους, ὅταν imi 
πλέον μὲν συνείρηται τὸ ἀκόλουθο», µεταβαίνῃ δέ 
που πρὸς ἕτερον εἶδος, ἤτοι κατὰ τὸ γένος, η κατὰ 
τὴν τᾶσι». 


Sunt etiam mutalionum secundam tonum, quem vo- 
cant, duae primariae classes; altera qua universam 
melodiam acutiore tensione percurrimus, vel rursus 
graviore, servato tamen totius speciei ordine; altera 
vero, qua non toti melodiae, sed parti tantummodo 
eius alicui diversa a pristino cursu tensio tribuitur; 
quare melodiae mutatio potius haec vocetur, quam 
tensionis. Per illam enim melodia non variatur, sed 
universa tensio; per hanc vero melodia movetur qui- 
dem a proprio ordine, neque tamen eius tensio, qua 
tensio est, sed melodiae causa; itaque illa noa ef- 
ficit, ut diversus scalae gradus sensibus percipiatur, 
(eo enim solo melodiae indoles variatur), sed diver- 
sitas tantum acuminis et gravitatis; haec vero efficit, 
ut quasi excidat sensus e consueta et exspectata 
melodie, quum magna quidem ex perte prior cursus 
conlinuetur, interdum vero ad aliam speciem transeat, 
aut secundum genus, aut secundum tensionem. 


Itaque quam supra mntationem secundum octavae speciem vocavi, ea hic κατά τὸ µέλος a Ptolemaeo vo- 
catur, qui contre alteram, quae est mutatio secundum tensionem, µεταβολήν κατὰ τόνο» vocat, lta Por- 
phyrius quoque in commentario ad Ptolem. lib. If, cap. 7 haec dicit: IVov δὲ περὶ τῶν κατὰ τοὺς τόνους 
μεταβολῶν ῥητέον (i. e. de totarum scalarum in diversas tensiones mutatione)* οὐδὲ yag περὶ τῶν μεταβολών 
τῶν κατὰ γένος, οὐδὲ uj» τῶν κατὰ τὸ µέλος, ἀλλὰ τῶν κατὰ τοὺς τόνους, lb ὧν σύστηµα πᾶν συνάγεται. Atque 
illo loco Ptolemaeus apte coniungit mutationem secundum octavae speciem cum mutatione secundum 
genus, quam per utramque vere mutetur natura atque indoles (ήθος) carminis, quod per molationem se- 
cundum tensionum in alium tantum locum transponitur. Recte igitur ab huius scriptionis auctore praeter 
mutationes κατὰ γένος et κατὰ QvOuor, duae illae diversae inter se modorum matationes statuuplor, altera 
κατὰ τόπο», i e. mulalio secundum tensienem sive vocis locum, qua modus a grevioribus ad acutiores 
sonos (et vice versa) transponitur, id quod verba ὑπατοειδῆ et µεσοειδῆ indicant, de quibus vide sect. 63 
et 64, altera κατὰ ήθος, i. e. secandum naturam et indolem melodiae, qua intervallorum mutuae rationes 
mutantur. Ceterum, quamvis bene se habeat haec mutationum secundum modum distinctio in dno geners, 
tamen cave dicas, Dionysium non satis accurate de hoc re disputasse, quod communi nomine mutationis 
κατὰ τρόπον ambo complexus sit. Etenim apparet, mutatione secundum tensionem plerumque ipsios me- 
lodiae naturem mutari, et alterum inde matationis genus effici, quod est secundum octavae speciem, prae- 
sertim ubi voce humana utimur. Quam enim vox melodiam commode canit in Dduri modo, eandem [a 
modo Áduri aut canere propter nimiam gravitatem vel nimium acumen omnino non poterit, aut, si potest, 
ob eandem causam longe aliter ac priore modo afficiet auditores; unde tensionis mutatione facta plerumque 
ipsa melodia quoque mutanda est, id quod Ptolemaeus bunc in modum optime exposuit libro 2, cap. 7: 
Οὐδὲ γὰρ trexev τῶν βαρυτέρων η ejyiéQur φωνῶν εὔὕροιμεν ἂν vj» σύστασιν τῆς κατὰ τὸν τόνον µεταβολῆς 
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psv, 7 ἔστι, ὅταν ἐν αὐτοῖς τοῖς τετραχόρδοι τὰ $05 τῶν φὑόγγων τὴν 
µετάπτωσιν λαμβάνῃ τὴν δὲ κατὰ τόπον, ὅταν ὁ τόνος. ix τῶν ὑπατοειδῶν 
e & 

ytyernuévqv, ὁπότε πρὸς τὴν τοιαύτην διαφορὰν ἡ và» ὀργάνων ὅλων ἐπίτασις ἡ πάλεν ἄνεσις anagxts , μηδεμιᾶς 
ye παραλλαγῆς περὶ τὸ µέλος αποτελουµένης, ὅταν ὅλον ὁμοίως ὑπὸ τῶν» βαρυφωνοτέρων ἡ τῶν οξυφωνοτέρων 
ἀγωνιστῶν διαπεραίνηταε" ἀλλ frtxa τοῦ κατὰ τὴν µίαν φωνὴν τὸ αὐτὸ µέλος ποτὲ μὲν anó τὼν ὀξυτέρων τόπων 
ἀρχόμενον ποτὲ δὲ ἀπὸ τῶν βαρυτέρων, τροπήν τινα τοῦ Ίθους αποτελεῖν τῷ µηκέτι πρὸς ἑκάτερα τὰ πέρατα 
τοῦ µέλους συναπαρτίζεσθαι τὰ τῆς φωνῆς ἓν ταῖς τῶν τόνων ἐαλλαγαῖς' ἀλλ αεὺ προκαταλήγειν, ἐπὶ μὲν 
Φάτερα τὸ τῆς φωνῆς πέρας τοῦ τοῦ µέλους' ἐπὲ δὲ τὰ ἐναντία τὸ τοῦ µέλους πέρας τοῦ τῆς φωνῆς' ere τὸ 
ἑξαρχῆς ἐφαρμόσαν τῇ διαστάσει τῆς φωνῆς µέλος, nz μὲν ἀπολεῖπον i» ταῖς μεταβολαῖς, πῇ δὲ ἐπιλαμβάνον, 
ἑτέρου ἤθους φαντασίαν παρέχει ταῖς ακοαῖς. 

Restat ut ceterorum scriptorum sententias de mutatione afferam, quum discrepare ab boc scriptore 
in nonnullis videantor, Sunt illi Euclides (psg. 20 et 21) cum Manuele Bryenuio (pag. 390), qui 
eum ad verbum in his exscripsit, Martianus Capella (psg. 189, Meib.), Bacchius (peg. 13 et 14), 
quibus ea addenda sunt, quae huius scriptionis auclor, sect. 65, diversa οὗ hoc loco, quippe ex alio, 
ut videtur, scriptore desumpta, docet. Nam Aristoxenus, cuius definitionem mutotionis supra attuli, 
praeterea non tangit rem, nisi peg. 7, ubi hoc tantum dicit, non ab omnibus modis in omnes fieri transilum. 

Atque primum Bacchius septem enumerat µεταβολάς, quarum tres sunt rhythmicae, melodicae bae 
quatuor: γενική, συσεηµατική, κατὰ τρόπον», κατὰ ἠθος. Cum eo ceteri consentiunt, nisi quod rhythmicas 
cuncti, Anonymus etiam quartam, quae est κατὰ ἤθος, omillentes, hic tria tantam genera, reliqui 
qualuor slatuunt, Praeterea tertia, quae κατὰ τρόπον apud Bacchium est, τονική ab iis sive κατά τόνον, 
quarta, ab illis vocata κατὰ 50oc, ab Euclide κατὰ ueAonodav, a Martiano transitus per modulatio- 
wem! vocatur. Hanc vero postremam non recle inter genera mutalionis enamerari, sed totius eins 
definitionem potius continere ex iis apparet, quae explicationis causa illi scriptores addunt, non regulas 
aliquas modulandi, sed effectum mutationis in universum exhibentes. Etenim Bacchius dicit: 4 δὲ 
κατὰ τὸ ἦθος (uerafols τέ ἐστιν); ὅταν ix vantvoU elg μεγαλοπρεπές, η ἐξ ἠσύχου καὶ σύννου εἰς παρακεκι-- 
φηκὸς γένηται Martianus: Per modulationem (fit transitus), quum ez alia specie modulandi ín aliam 
desilimus, vel quum a virili cantilena transitus in foemincos modos fit. Euclides cum Manuele: Κατὰ 
δὲ µελοποιῖαν γίνεται µεταβολη, ora» ἐκ διασταλτικοῦ (Manuel cum nonnullis Euclidis codd. perperam δια- 
στηματικοῦ) ήθους (e sublimi atque incitato) εἰς συσταλτικὸν (in molle) *| ἠσυχαστικὸν (tranquillum) 5 ἐξ ἧσυ-- 
χαστικοὺ εἴς τι τῶν λοιπῶν ἤ µεταβολή γίνηται, — qui cantilenae characteres prseterea non solum melodicis 
sed etiam rhythmicis mutationibus et efficiuntur et variantur, unde Aristides pag. 43 dicit: τρόποι dà 
ὡς ἁρμονίας, καὶ QvOnonodac τῷ γένει τρεῖς' συσταλτικὸς, διασταλτικὸς, ἠσυχαστικός Haec igilur κατὰ 
μελοποιῖαν sive κατὰ ἤθος mutatio, quuin ronlatio per se esset, in generibus eius enumerandis omittenda 
ab illis scriptoribus erat, et recle omissa est ab hoc scriptore sect. 65. — ltaque supersunt hae tres: 
yeux], Ἱονικὴ, συστηματική, quarum quum priores duas illi scriptores ita explicent, ut illam a diatono 
in sliud genus, hanc e Dorio vel Phrygio in alium modum fieri dicentes non discrepent ab iis, quae 
supra de bis mutationibus disputata sunt, de sola xer& σύστημα mutatione dicendum adhac restat, quam 
a reliquis κατὰ τόνον mutationibus, elsi proprie non diversam, ea de causa secrevisse illi videntur, quod 
et usitatissimum earum genas erat, et, propter tetrachordi synemmenon usum, unios scalae ambitu 
continebalur. Hic enim est transitus in quartam superiorem ut ab A molli in Dmolle et retro, qui 
omniom pulcherrimus esse veteribus videbatur, ὡς ovy οὕτω, ut Ptolemaeus ait libr. 1, cap. 9, τῆς eic 
τοὺς ἐφεξῆς τόνους µεταβάσεως πρόὀςφορο»ν ποιούσης τὴν µεταβολή», ὡς τῆς εἰς τοὺς ταῖς πρώταις διαφέροντας 
συμφωνίαες, Ἱ. e. quia transitus in propinquos modos non tam gratam mutationem efficit quam transitus 
in eos, qui primis consonantiis (i. e. intervallis diatessaron et diapente) ínter se distamt. Efficitur. haec 
mulatio, ὅταν, αἱ ait Euclides, ix συναφῆς εἲς διάζευξιν η ἀνάπαλιν μεταβολή γένηται, quocum praeter 
Anonymum hunc Martianus quoque consentit, dicens: quum de coniunctis ad divisas transitum facimus. 
Quae vero sute haec verba leguntur: ut a principali principalium, οἱ forte in subprincipalem aut in aliud 
forte systematum, quom non intelligatar, cur harum chordarum mentio bic fiat, corrupta videntur, asne 
eliam in Remigii Altisiodorensis commentario; v. Gerberti scr. eccl. IJ, pag. 78. — Bacchbii verbis: 
ὅταν ix τοῦ vaoxtipévov συστήµατος εἰς ἵτερον σύστηµα ἀναχωρήσῃ ἡ µελφδβε, ἑτέραν µέσην κατααενάζουσα, non 


E 


µεταβῇ εἷς τῷ μεσοειδῆ ' τὴν δὲ κατ ῥυθμὸν, ὅταν ἀπὸ τοῦ ὑποκειμένου 
ῥυθμοῦ εἰς ἕτερον ἡ µετάβασις γένηται. — 28. Ἡ «Φρύγις ἁρμονία πρωτεύει ἐν 
27. µεταβολῇ εἰς Β., μεταβολὴ εἰς Ρ., µεταβῃ ἐς P 


unus ille in quartam, sed quilibet transitus indicatur, unde vix poteris dicere, quemadmodum a meta- 
tione κατά τρόπον haec definitio differat. lta Plutarchus quoque, cap. 33, loco supra in annotatione 
ad sect. 20 allato, συστηµατικὴν µεταβολήν universam melodicam mutationem videlur vocare. Ex his 
igitar velerum testimoniis apparet, melodicam mutationem duplicem esse, aut modi aut generis, banc 
vocari µεταβολή» κατὰ γένος, illam et xara τρόπον, et κατὰ ἦθος, εἰ κατὰ µέλος, εἰ κατὰ σύστημα, et κατὰ 
τόνον, el κατὰ τόπον, sed ita, ut haec posirema meram tensionis mutationem índicet, quae tamen etiam 
verbis κατὰ τόνον interdum indicator, praesertim ubi vocibus κατὰ µέλος, τρόπον, ἦθος opponitur ; deinde 
voce κατὰ σύστημα plerumque eam modi mutationem significari, quae est in quartam aut superiorem aut 
inferiorem; denique vocem κατὰ Ίθος ita quoque nonnunquam usurpatam esse, ut omnia motalionis 
genera compleclens eas quoque indicaret, quae sunt κατὰ γένος εἰ κατὰ ῥυθμό». Ceterum metabolen 
etiam ἁρμογήν nonnunquam vocatam esse, Phrynichus testis est, qui in praepar. sophist. s. v. ἁρμογή 
(Bekkeri anecd. pag. 15), ita proprie distingui eas dicit, ut melabole sit modorum mutatio in 
uno carmine, harmoge vero, ubi diversa diversis harinoniis adaptota carmina sese excipiant; baec 
enim dicit: 5 μὲν γὰρ µεταβολή ἐστιν ἓξ ὁμοίου τόνου tl; ἀνόμοιον µεταβασις, οἷον e τις d» ivi ποιήματι 

4 κρούµατι τὴν μελοποιξαν (corr. µελῳδία»Ί) τυχὸν «ώριον oucar, Ὑποδώριον ποιεῖ, μιγνὺς τῇ «4ωρίῳ τὴ» 
Ὑποδώριο» ἁρμογὴ δέ ἐστιν, ὅταν αὐλῆσας τὸν Φρύγιον τόνον, καὶ ἐκτελέσας τό τε ἆσμα καὶ τὰ κρούματα 
τελέως, µεθαρµόττηται εἲς ἕτερον τόνον, Ὑποφρύγιον 5 -4ὐδιον sg τινα τῶν τρικαίδεκα ἁρμονιὼν δύναται d 
ἂν καὶ 5 µεταβολὴ ἁρμογὴ καλεῖσθαι. 

Verum de rhythmicae mutationis variis generibus minus perspicue a veleribus disputatum est, ut 
certi quidquam inde elici posse non videator. Etenim Bacchius haec tria huius mutalionis statuit 
genera: 1, κατὰ ῥυθμό», ὅταν ἐκ χορείου εἲς , Ί te τινα τῶν λοιπῶν µεταβῇ, ubi lacunam verbo ζαμιβον 
Meibomius explevit; 2, κατὰ ῥυθμοῦ αγωγήν, ὅταν 0 ῥυθμὸς ἀπὸ ἄρσεως 9 Θέσεως γένηται' ὃ, κατὰ ῥνθμο- 
ποιῖας θΘέσιν, ὅταν ὅλος ῥυθμὸς κατὰ βάσιν η κατὰ διποδίαν γένηται' quae omnia sunt obscurissima. Paullo 
plus proficitor iis, quae Aristides tradit pag. 42: γίνονται δὲ μεταβολα) κατὰ τρόπους δεκατέσσαρας 
(vel ὁώδεκα, ut legitur in Lipsiensi et Oxoniepsibus codicibus): κατ ἀγωγήν κατὰ λόγον modio», ora» it 
ἑνος εἰς ἕνα μεταβαίνῃ λόγον, 4 ὅταν ἓξ dvog εἰς πλείους, {ἡ ὅταν ἐξ ἀσυνθέτου εἲς μικτὸν , 4 ἐκ κρετικοῦ els 
ἄλογον, s ἐξ ἀλόγου ei; ἄλογον, ἢ ἐκ và» ἀντιθέσει διαφερόντων εἲς ἀλλήλους, s ix μἱκιοὺ εἲς μικτό». 
Meibomius, qui omnibus bis membris, particola 7 inter se distinctis diversa mutationis. genera in- 
dicari putahat, ἑννέα pro δεκατέσσαρας corrigere voluit. Malim δύο scribere, ut allerum genus sit κατ 
ἀγωγήν, allerum κατὰ λόγον modixov, idque diversis modis fieri Aristides contendat, quum iis quae 
sequuntur omnibus varii ab aliis in alias pedum raliones (λόγους ποδικούς) transitus indicari videantur, 
Etenim quum ἀγωγή ῥυθμική, ut psullo antea ab Aristide expositam est, sit χρόνων τάχος ἡ βραδύτης, 
olov ὅταν tà» λόγων σωζοµένω», οὓς αἱ θέσεις ποιοῦνται πρὸς τὰς ἄρσεις, διαφόρως ἑκάστου χρόνου τὰ 
μεγέθη προφερώµεθα, apta iude efficitur rhythmicae mutationis distributio in duo genera, quorum altero 
tempus (Tempo nostri dicunt) tantummodo mutatur, ut non mulalis mensurae rationibus, modo len- 
tius modo celerius procedat cantilena, altero rhythmus ipse, sive ipsae mensurae raliones variantur, ut, 
quae mensurae quatuor habebant ictus, duos accipiant vel tres, vel quamvis aliam rhythmicam divisionem. 

28. Phrygii modi et tibiarum inventorem Hyagnidem alii esse dicant, alii Marsyam, Hyagnidis filium. 
]ta Hysguidem marmor Pa rium, epocha 10, regnante Athenis Erichthonio, anno 1506 ante Chr. s.: 
Ὕαγνις ὁ Φρὺξ αὐλοὺς πρὠτος εὗρεν ἐγ Κ[ελ]α[ι]ναῖ[ς, πόλει τῆ]ς Φρ[υγίας, καὶ τὴν ἁρμονίαν τὴν καλ]ου-- 
µένην Φρυγιστὲ πρῶτος ἠὔλησε' Athenaeus, libr. 14, pag. 624, b: Ὁ à' Αριστόξενος τὴν εὗρεσιν αὐτῆς 
(scil. Phrygiae harmoniae) ᾿Υάγνιδι τῷ Φρυγὶ ἀνατίθησιν" Plutarchus de mus, c. 5: «4λέξανδρος ἐν τῇ 
σνναγωγῇ τῶν περὶ Φρυγίας — Ἔωγνω πρώτον αὐλῆσαι, εἶτα τὸν τούτου υἱὸν Magavav, tiv Olvunor, quae 
τερεἰαπίας cap. 7; Ápuleius, Florida, pag. 113, Bipont: Hyagnis fuit, ut fando accepimus, Marsyae 
tibicinis pater et magister, rudibus adhuc musicae saeculis, solus ante alios catus canere. Contra 
Marsyom Hysgnidis plerumque, Olympi ab Apollodoro, Oeagri ab Hygino (fab. 165) filium vocatum, 
tibiarum inventorem dicunt Suidfs, s. v: Ἐν τοῖς χρόνοις τῶν Ἰουδαίων κριτὼν καὶ ἸΜαρσύας ἐγένετο 


τοῖς ἁμπνευστοῖς ὀργάνοις' μάρτυρες οἱ πρῶτοι εὑρεταὶ, Μαρσύας xoi "Tay»ig xai 


Ὄλυμπος, οἱ Φρύγες. Οἱ ὑδραῦλαι µόνοις τούτοις τοῖς τρόποις χέχρηνται, οἴἵπερ εἰσὶν 


28. τούτοις µόνοις τοῖς Par. 


eogós * ὅστις ἐφεῦρε διὰ µουσικῆς ανλοὺς ἀπὸ καλόμων κα) χαλκοῦ, et Apollod. I, 4, 2: οὗτος (Marsyas) 
γὰρ εὑρὼν αὐλοὺς, οὓς ἔφῥιψεν 4θηνα δια τὸ τὴν ὄψιν αὐτῆς ποιεῖν ἄμορφον, ἤλθεν tlg ἔριν περὶ µουσικῆς 
Απόλλωνι, quae notissimae fabulae de abiectis a Minerva tibiis et de certamine inter Marsyam et Apol- 
linem saepissime narrantur. Tibiis antiquiorem syringum usum fuisse, et in eo Marsyae inventum con- 
sistere, ut, qui soni antea moltis coniunctis fistulis efficerentor, eos ex uno instrumento primus ille 
eliceret, Diodorus Siculus dicit, libr. 3, cap. 58: Καὶ τῆς μὲν συνέσεως (scil. Marsyae) τεχμήριον 
λαμβάνδνσι τὸ µιµήσασθαι τοὺς φθόγγους τῆς πολυκαλάµου σύριγγος, καὶ μετενεγχεῖν ἐπὶ τοὺς αυὐλοὺς τή» 
ὅλην ἁρμονία». Alii etiam αἹτίορας ab eo inventas esse tradunt, ot Metrodorus apud Athenaeum, 
libr. 4, psg. 184, a, alii solas illas, ut Euphorion apod eundem, eodem loco. — Olympi momen duo 
Phrygii tibicines gesserunt, quorum alter Marsyae discipulos fuisse, aller temporibus Midae, Gordii 
filii, vixisse dicitar. De Marsyae discipulo Suidas dicit s. v. ξυναυλίαν ntvÓsauper, Ὀλύμπου vope 
(desumptis cx Aristoph. equitt. v. 9): Όλυμπος αὐλητὴς γέγονε Μαρσύου μαθητής, eumque non solum 
tibicinem, sed etiam poetam et citharoedum fuisse tradit s. ν. 'Olvunos: Ὄλυμπος ; Ἰάαίονος, Μάυσὸς, 
αὐλητής καὶ ποιητὴς utle» καὶ ἐλεγείων, ἡγεμών τε γενόμενος της κρουµατικῆς µουσικῆς καὶ τῆς διὰ τῶν 
αὐλῶν, µαθητὴς καὶ ἐρωμενος Magovov, τὸ γένος ὄντος «Σατύρου, ακουστοὺ δὲ καὶ παιδὸς Τάγνιδος' γέγονε 
δὲ πρὸ te» Τρωϊκῶν ὁ Ὄλυμπος, unde non diversus ab hoc homo indicari videtur iis, quae stalim se- 
quuutur: Ὄλυμπος ὁ ὁ τοὺς νόμους τῆς κιθαρφδίας ἐκθεὶς xal διδαξας. Hunc quoque übisorum inveutorem, ot 
nostro loco factum est, a nonnullis habitam faisse Strabo testis est, libr. 10, c. 3, Ρε. 410: καὺ Σει- 
ληνὸν xai Μαρσύαν, xal Όλυμπον συνάγοντες εἰς ἓν, xal εὗρετὰς avÀe» ἐστοροῦντες, πάλιν καὶ οὕτως τὰ 
«ιονυσιακά καὶ τὰ Φρύγια el; ὃν συµφέρουσ. De iuniore Olympo haec dicit Suidas s. v: Όλυμπος 
Φρὺξ, νεώτερος, αὐλητῆς γεγονὼς, ἐπὶ Mídov τοῦ Συρδίου. Eum e prioris Olympi aut familias aut schola 
rodiisse, Plutarchus narrat, de mus, c. 7: εἶναι δὲ τὸν Ὄλυμπον τοῦτόν φασιν ἕνα τῶν ἀπὸ πρώτου 
Ολύμπου, τοῦ Magovov. Sed quum uterque ad remolissima tempora pertineet, non mirum est, quod 
saepissime confunduntur, αἱ e Plutarchi cap. 7 intelligitor, coll. cap. 5; neque in ceteris locis, ubi 
Olympi mentionem ille facit, et varia ei musicae artis inventa tribuit, capp. 11, 15, 29, satis liquet, 
utrum eorum dicat. De eo Olympi invento, quod prae ceteris memorabile est, ensrmonii dico generis, 
infra dicetur ad sect. 62. Ceterum e carminibus eius servata nonnulla exstitisse etiam usque ad Ari. 
stotelis tempora, bic testis est, dicens de iis, polit. libr. 8, cap. 5: ταῦτα γὰρ ὁμολογουμένως noui τὼς 
ψυχας ἐνθονσιασεικάς. Minoris autem momenti testimonia buius rei sunt, quae de Olympi melodiis legua- 
tur apud Pseudoplatonem in Minoe, pag. 318, b: ἔει καὶ vU» µόνα λοιπὰ, ὡς Otia ὄντα, οἱ apud 
Plutarchum de mus. c. 7: oi; νῦν χρῶνται Ὁἱ Ἕλληνες i» ταῖς ἑορταῖς τῶν θιῶ». 

Quae de variis variorum iostrumentorum scalis hac sectione dicuntur, quum non nisi cognita 
modorum veterum ratione satis intelligi possint, nonnulla iis, quae de hac doctrina psg. 3—4 et 
9—11 strictim disputata sunt, bic adiiciam. Gentium enim Graeciae et Asiae minoris alise alios 
modos melodiis suis subiicere solebant, 'ut etiam bodie populorum alii duris scalis magis quam mol. 
libus, alii bis magis quam illis modulendo αἰαπίαγ. Cuiusmodi velerum quoque modorum discri- 
mina erant, qui, quum longe diversam inter se naturam atque vim habuisse ab omni antiquitate 
dicantur, non totarum scalarum tensionibus inter se differebant, sed semitoniorum polius diversis sedi- 
bus, quibus longe diversi inter se melodisrum cursus efficiuntur, unde Heraclides Ponticus apad 
Athenaeum libr. 14, peg. 626, d. dicit: sj» οὖν ἀγωγῆν τῆς µελῳδίας, ἣν οἱ Zepuis ἐποιοῦντο, 
«ώριον ἐκάλον» ἁρμονίαν. Quam sententiam praeclare tuitus est Boeckhius, de metr. Pind , pag. 217—225, 
praeter alia argumenta Heraclidis verba afferens, quae leguntur Ἱ. l. pag. 625, d: καταφρονητέον ovr 
τῶν τὰς μὲν κατ εἶδος διαφορὰς ov δυναµένων Θεωρεῖν, ἐπακολουνθούτων δὲ sj τῶν φθόγγων ὀξύτητι xol 
βαρύτητι. teque non de quindecim modis, recensitis pag. 4; bic agitur, sed de pag. 9 descriptis, septem 
octavae speciebus. Quas ubi accuratius examinaveris, primum reperies, non plores his septem excogitari 
posse , nisi Aristoxeno repugnare velis, qui haec dicit pap. 54: ἐν mari δὲ γένει ἀπὸ παντὸς φθόγγου 
διὰ τῶν ἑξῆς τὸ μέλος ἀγόμενον, καὶ ixl 10 βαρὺ, xal ἐπὶ τὸ ὁξὺ, ἡ τόν τέταρτον τῷ ἑξῆς δια τεσσάρων, ἡ 
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EE: Ὑπερλίδιον, Ὑπεριάστιο», «4ύδιον, Φρύγιον, Ὑπολύδιο, Ὑποφρύγιον. οἱ 
δὲ κχιθαρωδοὶ τέτρασι τούτοις ἁρμόζονται ὙἹπεριαστίῳ, «ά4νδίῷ, Ὑπολνδίῳ, 


-- 


τὸν πέµπτον διὰ πέντε σύμφωνον λαμβάνεται ᾧ ὃ ἂν µηδέτερα τούτων συµβαίνη, ἐκμελῆς ἵστω οὗτος πρὸς 
ἅπαντας, ἐν ol; συµβέβηκεν ἀσυμφωνω εἶναι κατὰ τοὺς εἱρημένους αριθμούς, quod praeceptum reperitar 
eliam pag. 29 et pag. 64; neque diversum proprie ab eo est, quod legitur pag. 65: à» διατόνῳ δὲ τρία 
τονιαῖα (iria toni intervalla) ἑξῆς τεθήσεται' πλείω ὅ᾽ ov: ὁ γὰρ τὸ τέταρτον τονιαῖαν ῥρίζων φθόγγος οὔτε 
τῷ τετάρτῳ διὰ τεσσάρων, οὔτε τῷ πέμπτῳ διὰ πέντε συμφωνήσει. Quamconque enim scalam diversam ab 
ills septem fingas, eam huic praecepto adversantem reperies, velut has: — 


m "0 

ΞΕΕΕΕΗ pBogek 
quarum prior a sono f, allera a sono c neque ad diatessaron, neque ad dispente consonantiam ascendit, 
unde utraque qualuor toni intervalla continua continet, Vides, eas rationes, quibus hodie molles scalas 
ascendendo plerumque canimus, Graecis non esse probatas. Deinde facile apparet, etiam barum septem 
minus utiles ceteris esse Hypolydiam et Mixolydiam, quarum illa a primario suo sono (f) non escendit in 
intervallum diatessaron, haec a sao (4) non in intervallum diapente, quum ceterae quinque utroque hoc in- 
tervallo instructae multo suaviores et utiliores sint ad modulationem. ltaque consentaneum est, has duas, quae 
nostris sensibus displicent, πε veleribus quidem probatas esse, qui, quum nulli systemetis sono in- 
tervalla diatessaron et diapente simul deesse vellent, certe primarium eius sonum, ad quem, quasi 
ad fundamentum, melodiam semper reduci necesse est, neutro eorum carere passi sunt. Atque hoc 
indicatum quoque ab Aristoxeno videtur, qui regulae illi, quam modo exscripsi, haec statim addit 
pag. 54: ovd ἀγνοεῖν (adiice δεῖ cam Meursio), ὅτι ovx ἔστι avraQxeg τὸ εἰρημένον πρὸς τὸ ἐμμελῶς 
συγχεῖσθαι τὰ συστήµατα ἐκ τῶν διαστημάτων οὐδὲν γὰρ κωλύει, συμφωνούντων τὼν φθόγγων κατὰ τοὺς 
εἰρημένους αριθμοὺς ἐκμελῶς τὰ συστήµατα συνιστάνα. His enim verbis aperte detrahitar aliquid ab usu 
earum seplem specierum, quae secundum prius praeceplum solae statuuntur. Certe et hodierna et 
priorum saeculorum musica omnino probotur, illas duas species prope inutiles esse, Etenim si quemvis 
musicae artis peritum interrogaveris, quae oclavae species praeter mollem et durum modum, quibus 
solis novissima musica utitur, et adhiberi possint, et in hymnis ecclesiasticis adhibiti sint, Mixolydium 
modum (hodiernis utens nominibus) respondebit, et Phrygium et Dorium, qui Graecis sunt Hypophry- 
gius, Dorius, Phrygius. Verum Mixolydii usus, quem Hypophrygium recentiores vocant, omnino nullus 
est; de Hypolydii, Lydii a recentioribus vocati, parcissimo usu infra dicelar. Horum igitur quinque 
modorum raliones ut in oculos cadant, eos additis et veteribus et recentioribus nominibus et nonnullis 
nostrae musices exemplis hic describo, item ea pauca veteris musicae exempla adiiciens, quae aetatem 
tulerunt, Pindaricam, ut putatur, melodiam, quam Boeckhius dedit, 1. Ἱ. peg. 268, et Dionysii et 
Mesomedis hymnos, a me nuper editos. Recentiora nomina quemadmodum e veteribus nata sint, in 
extrema hac annotetione  exponetur. 


Veterum nomina et exempla: Recenliorum nomina et exempla: 
"7 

Hypodorius: Ezerci- —dL3 — Mollis, sive Aeolius: Exempla ubi- 

tationes canendi, ab hoc que. 

scriptore exhibitae sectt. 

80 et 81. Ls 

Hypophrygius: Me- Mixolydius: Gelobet seyst du, Jesu 

somedis hymnus in Ne- Christ. — Veni creator spiritus. — Dies 

mesin. sind die heilgen sehn Gebot. — Exoc- 


. dium Hiándeliani chori in Juda Macca- 
T ή baeo: Hór ums, o Herr. 
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Ἰαστίῳ οἱ δὲ ἀὐληταὶ ἑπτά Ὑπεραιολῳ, Ὑπεριαστῳ, Ὑπολυδίῳ, «υδίῳ, 
Qovyíp, Ἰασείφ, Ὑποφρυγίῳ' οἱ τοῖς ὀρχηστικοῖς προςήκοντε μουσιχκοὶ ἑπτὰ 
28. Ἰαστίῳ, Ἱποφρυγίῳ repetuntur in D. — μουσικοῖς p. 
8 


Phrygius: O Haupt voll Blut und 
Wunden. — Christus, der ωπο seelig 
-sacht. — Erbarm dich mein, o Herre 
Gott. — Hindelii chorus in. Samsone: 
] Hór, Jacobe Gott. — Eiusdem chorus 
- in Juda Maccabaeo: Du εἰπΚεί, ach 
armes lerael. 


Dorius: Pindari Py- 
thium carmen. ]. — 
Dionysii hymni in ma- 
sam et in Apellinem. 


Phrygius: Dorius: Wir glauben all' απ Einen 
Gott. — Durch .4dams Fall ist. gans 
verderbt. — Mit Fried" und Freud" fahr 
ich dahin. — Carmen puellae filum tra- 
hentis in Haydnii quatuor anni partibus. 


Lydius: Durus, sive Ionius: Exempla ubique. 
—. 


— 


Gentium nomina ad modos musicos signandos adhibita itidem quinque saepissime in veteribus scripto- 
ribus reperiuntur: Dorium, Phrygiam, Lydium, Ionium, Aeolium; raro sextum Locricum. 
Quorum quum priora tria cognomines oclavae species, Doriam, Phrygiam, Lydiam, habuisse iis ipsis 
nominibus satis intelligatur, de ceteris tantum quaeritur doabus speciebus, Hypodoria et Hypophrygia, 
et de tribus modis Aeolio, lonio, Locrico. Atque primum quidem Hypodoriam speciem Aeolio modo 
tribuendam esse, Boeckhius, 1.1. pag. 223, probavit ex iis, quae apud Athenaeum leguntur, pag. 624, e: 
To dà τῶν Aiolée» ἦθος ἔχει τὸ γαῦρον xai ὀγχὼδες' — διὸ xal περιέχουσι τὸ τῆς Ὑποδωρίου καλουµένης 
ἁρμονίας ἤθος' αὕτη yag ἐστι, φησὶν o Ἡρακλείδης, ἦν ἐκάλουν ἱολίδα" ὡς καὶ «4ᾶσος o Ἑρμιονεὺς ἐν τῷ 
el; τὴν Ἑρμιόνι 4Φήμητρα ὕμνῳ λέγων οὕτως' 6Φάματρα μµέλπω κόραν τε Ἀλυμένοιο ἄλοχον ε- 
λίβοιαν, ὕμνων ἀνάγων 4ἱολίδ Gua βαρύβρομον ἁρμονίαν" ταῦτα ὃ ᾷδουσι πάντες Ὑποδώρια 
τὰ µέλη’ ἐπεὶ οὖν τὸ µέλος ἐστὶν Ὑποδώριον, εἰκότως «4ἱολίδω φησὶν εἶναι τὴν ἁρμονίαν ὁ «4ᾶσος' — et 
peg. 625, a: πρότερον μὲν ov», ὡς ἔφη», Alolióa αὐτὴν ἐκάλουν, vottgo» δὲ Ὑποδώριον, wcneQ ἔνιοί φασιν, 
ἐν τοῖς αυλοῖς τετάχθαι νοµέσαττες αὐτὴν ὑπὸ τὴν «{ώριον ἁρμονίαν. -- Eandem Locrico quoque tribuendam 
esse docent Euclides, pag. 16: ἵβδομον (scil εἶδος τοῦ διὰ πασῶν) τὸ ὑπὸ βαρυπύκνων περιεχόμενον, 
οὗ πρῶτος ὁ τόνος ἐπὲ τὸ βαρύ (de qua definilione vide sect. 62) ἔστι δὲ amo µέσης ἐπὲ ήτην ὕπερ- 
βολαίων, ἡ «axo προςλαμβανοµέτου ἐπὸ µέσην' ἐκαλεῖτο δὲ κοινὀν, xa «4οκριστὲ, καὶ Ὑποδώριον, et Gau- 
dentius pag. 20, et Bacchius pag. 19; unde Locrici nomen rero reperitur, quum non diversum sit 
οὐ Hypodorio et Aeolio; itaque non omnino recte se habet, quod Heraclidem dixisse Athenaeus 
auctor est, ]. |. pag. 625, e: δεῖ δὲ τὴν ἁρμονίαν εἶδος ἔχειν Ίθους 5| πάθους" xaG anto ἡ -«4οχρισιέ' ταύτῃ 
γὰρ ἔνιοι τῶν γενοµέγων κατὰ Σιμωνίδην xai {Π(νδαρον ἐχρήσαντό ποτε, καὶ πάλιν κατεφρονήθη, nisi de 
solo nomine dictum hoc postremum verbum esse accipias. Locricam barmoniam Pollux quoque effert 
libr. 4, c. 9, 65: ἁρμονίαι δὲ «4ωρὶς, Tac, .fiolic, αἱ πρῶται xal Φρύγιος δὲ καὶ -4ἶδιος, καὶ Jdoxgon 
Φιλοξένου τὸ εὕρημα. — ltaque lonio modo, qui solus superest, quum diversus ab illis quatuor esse 
saepissime a veteribus dicatur, nisi earum ei specierum alterutram tribuere velis, quarum usus, ot ex 
ipsis musices legibus supra monstratum est, vix ullus eret, Hypophrygiam ei tribuendam esse facile 
concedes, quae sola restat pulchra et musicae eri vtilis species, et praeterea in Mesomedis hymno 
io Nemesin adbibita reperitur. Hanc lonio modo tribuendam esse, primus docuit Boeckhius, aliis 
quidem utens argamentis, quae vide l. |. pag. 225, seqq. E 

Verum ex bis quinque medis, qni magis, qui minus convenerint edi placuerint Graecstlh sensibus, 


08. 


τούτοις χρώνται Ὑπερδωρίφ, «4υδίῳ, «Φρυγίῳ, 4opíiop, Ἰπολυδί, Ὑποφρυγίῳ, 
Υποδωρίῳ. 


28. Ἱποδωρίω pro Ὑπερδωρίῳ N. 


facile colliges, ubi memineris, trium intervalli diatessaron specierum, semitonii sede inter se differen- 
tium, de quibus iofra dicetur sect. 65, 


l. 2. 


solam primam, quae in gravi semitonium habet, tributam tetrachordis a Graecis esse, qui scales e duo- 
bus eiusdem speciei tetrachordis ita ubique constituebant, ut unius toni intervallum aut interponerent 
(διαζευκτικῶς), aut non interponentes (συ»ημµμένως) aut in gravi aut in acuta scalae parte adiicerent. 
Itaque Dorium et Áeolium modum prae celeris maxime in usn Graecorüm fuisse consentaneum eat, 
quorum alter disiunctis aller coniunctis tetracbordis primae diatessaron speciei constat: 


Pm BEND ο πὉ 
Dorius: —IL- Aeolius: 
νο 


Ceteri enim tres aliis tetrachordi divisionibus efficiuntur: 


Itaque Heraclides Ponticus primum quidem vere Graecos modos Dorium, Aeolium, Ionium, ceteros 
duos barbaros vocare dicitar ab Athenaeo, pag. 624, c: Ἡρακλείδης δὲ ὁ Ιοντικὸς i» τρίῳ egi 
povouxc ovd ἁρμονίαν (intellige: vere Graecam harmoniam) φησὶ δεῖν καλεῖσθαι τὴν Φρύγιον, καθάπερ 
οὐδὲ vq» -4ὐδιον" ἁρμονίας yag εἶναι τρεῖς' τρία γὰρ καὶ γενέσθαι Ἑλλήνων γένη, «4ωριεῖς, Αλολες, Ierasc, 
(cfr. etiam Pollucis locus, 4, 9, 65, supra allatus) — deinde vero non eandem Ionio digeitatem, quam 
: Dorio et Aeolio, tribuere videtar, loco praeterea quidem perobscuro, baec dicens pag. 625, d: διόπερ 
ὑπολαμβάνω ovy aguoríav εἶναι τὴν laci, τρόπον δὲ τινα Θαυμαστὸν σχήματος ἁρμονίας. Eodem sane 
tendunt Aristotelis verba, qui, polit. libr. 4, c. 3, postquam dixit, omnes respoblicas in universum 
dividi posse in duas classes, ὁῆμον εἰ ὀλιγαρχίαν, haec addit: ὁμοίως d ἔχει καὶ περὶ τὰς ἁρμονίας 
ὥς φασέ τινες καὶ γὰρ ἐκεῖ τέθενται εἴδη δύο, τὴν «{ωριστὶ καὶ τὴν Φρυγιστί' τὰ δὲ ἄλλα συντάγματα τὰ 
μὲν dog, τὰ δὲ Φρύγια καλοῦσι», ubi Dorii generis Dorium et Aeolium modum propter vere Graecam 
tetrachordorum divisionem dixeris, Phrygii sive barbari Phrygium, Lydiun, lonium, qui diversas 
ab illis tetrachordi divisiones habent. Neque multo aliter nos hodie, si illos quinque modos in classes, 
dividere velimus, illos duos, Dorium et Aeolium, molles vocemus, quorum alter a primario incipit, 
aller a quinto sono mollis scalae; contra Lydium et Hypophrygium duros, quam alter eorum a primo, 
aller à quinto durae scalae sono incipiat; Phrygium vero, propter minorem tertiam (f) mollibus, propter 
maiorem sextam (À) duris modis consimilem, medium inter illas classes collecemus, id quod Aristides 
fecisse videlur, dicens pag. 25: εἰοὶ δὲ τῷ γένει τρεῖς' 4ώριος, Φρύγιος, «4ὖδιος Atque propter hanc 
Dorii cum Aeolio et Lydii cum Ionio cognationem, quum saepissime a scriptoribus hi tres tantum af- 
ferantur, ut à Bacchio pag. 12: Οἱ τοὺς τρεῖς τρόπους «dorrtc, 1(raz ἆδουσε; «4ὐδιον, Φρύγιο», «{ώριο», 
simul intelligendus plerumque videtur cum Dorio Acolius et cum Lydio lonius, quemadmodum Aristidis 
verbis τῷ γένει indicatum est. Ita in Platonis loco, Lach. pag. 188, D, voce «{ωριστί Dorium. cam 
Aeolio, qui sunt vere Graeci modi, indicari dixerim, obi honestus alque virtute ornatus vir dicitar 
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ἁρκονίαν καλλίστην ἡρμοσμένος' «{ωριστὲ, ἆλλ οὐκ acr, οἵομα, δὲ οὐδὲ Φρυγιστὲ, οὐδὲ «4υδιστὲ, ἀλλ 
ἥπιρ µόνη Ἑλληνική ἐστιν ἁρμονία, quas quataor harmonias, item omisso Acolise nomine, affert Lucia- 
nus, Harmon. c. 1, ubi Harmonides omnes modos a praeceptore edoctam se esse dicit, τῆς ἁρμονίας 
ἑκαστης διαφυλάττειν τὸ ἴδιον, τῆς Φρυγίου τὸ ἔνθεον, τῆς «4υδίου τὸ βακχικὸν, τῆς Δωρίου τὸ Otuvov, 
τῆς Ἰωνικῆς τὸ γλαφυρόν. Contra Iqaius quoque et Lydius communi nomine αγειµέναι sive χαλαραί non- 
nanquam signabanter, ut ex his locis apparet: Platonis reipubl. libr. 3, pag. 398, e: Ttrec οὖν 9e5- 
φώδεις ἁρμονίαι) — Μιξολνδεστ έν ἔφη, μα) Συντονολυδιστὸὲ καὶ τοιαῦταί τινες. - Τίνε οὖν μαλαναί 
τε καὶ συμποτικαὶ τῶν ἁρμονιῶν, Γαστί, ἡ ὃ ὃς, καὶ Avdiost, αἴτινε yalagai καλοῦνταν, — ἀλλὰ 
κινδυνεύει σοι 64 ωριστὲ λείπεσθαι καὶ Φρυγιστί, qui locus repelitur sb Aristide psg. 22. — Aristot. 
polit. libr. 8, cap. 5: Ευθὺς γὰρ f| τὼν ἁρμονιῶν διέστηκε φύσις, ὥστε αχούοντας ἄλλως διατίθεσθαι, xe) 
p τὸν αὐτὸν ἔχειν τρόπον πρὸς ἑκάστην αὐτῶ», αλλὰ πρὸς μὲν ἑνίας ὀδυρτικωτέρως xal συνεστηκότως μαλλον, 
olov» πρὸς τὴν Μιξολυδιστὲ χαλουµένην, πρὸς δὲ tg; µαλακωτέρως τὴν διάνοίανν oiov πρὸς τὰς ἄνευ-- 
µένας' µέσως δὲ καὶ καθεστηκοτως μάλιστα πρὸς ἑτέραν, olo» δοκεῖ ποιεῖν ἡ «Φωριστὶ µόνη τῶν ἁρμονιῶν, 
ἐνθουσιαστικοὺς Ó ἡ Φρυγιστέ Idem Platonis locum modo laudatum spectans, dicit cop. 7 exeunte: 
40. καλως ἔπετιμωσι καὶ τοῦτο «Σωκράτει τῶν περὶ µουσικήν τινεςς ὅτι τὰς ἄνει μένας ἁρμονίας ἀποδοκι- 
µάσειεν el; τη» παιδεία», ὡς μεθυστικὰς (συμποτικάς Plato eas dixerat) λαμβάνων αντάς. ltaque, quum 
Aristoteles neutro loco adhibuerit nomina .4υδιστέ et Ἰαστί, simplici voce ἀνειμέναι sive χαλαραί ilfae har- 
mogiae eundem in modum signabantur, ut simplici voce «{ωριστί Doria et Aeolia. 
Restat, ut de celeris duabus octavae speciebus dicatur, 


quarum priorem, Hytophrygiom hodie vocatam, nusquam adhibitam reperies in ecclesiae nostrae car- 
minibus, Hypolydiam, quam Lydiam hodie vocant, rarissime; exemplum tamen eius possit esse hymnus: 
Gottes Sohn ist kommen, cui plura duobus vel tribus vix poleris addere. Atque hae, quum ne a 
veterum quidem ulla gente singulae per se adhiberentur, quippe inutiles ad eiusmodi usum, non gen- 
tium nomina acceperuot, sed Mixolydia et Syntonolydia vocatae sunt. Etenim, qoum qui in 
Platonis |. l. afferuntur modi diversas inter se species habere necesse sit, praeter usitatos vero illos 
quinque, Dorium (cnm Aeolio) Phrygium, lonium, Lydium, Mixolydius et Syntonolydius recen- 
seantur, Ilypolydiam speciem Syntonolydio modo tribuendam esse apparet, qui ea de causa hoc nomen 
Lydii iotensi fortasse accepit, quia est Lydius, qui, intenso quarto sono, in modum íntervallo diapente 
acutiorem (dominantem nostri vocant) transire videatar, i. e. e Cduro in. G durum: 

Lydius: Syntonolydios: 
Praeterea et Mixolydius et Syntonolydius, ut ipsis nominibus intelligitur, Lydii musices generis erant, 


i. e. Lydiam tetrachordi divisionem: 1 : 1 : J, in utroque veteres agnoscebant, hunc in modum: 
pude pM 


det BEELAeetrl 


Postes vero Graecam tetrachordi divisionem in Mixolydio agnovit Lemprocles, teste Plutarcho, c. 16: 
Αὖσις δὲ (eroi) «4αμπροχλέα τὸν “Αθηναῖον, συνιδόντα, ὅτι οὐκ ἐνταῦθα ἴχει τὴ» διαζευξι», ὅπου σχεδὸν 
ἅπαντες Φοντο, αλλ ixi τὸ Οξὺ, τοιοῦτον αὐτῆς ἀπεργάσασθαι τὸ σχῆμα, oiov τὸ ἀπὸ παραµέσης ἐπὶ ὑπάτην 


ὑπατῶ», i. e. hanc in modum: 


.40 


Atque ita Graecus factus hic modus, quamvis per se non utilis, coniunctus cum Dorio adhiberi potait, 
ot idem Plutarchus dicit |. |: Αριστόξενος dé φησι, Σαπφὼ πρώτην εὕρασθαι τὴν Μιξολυδισὶ, παρ 
εἷς τοὺς τραγῳδοποιοὺς μαθεῖν' λαβόντες γοῦν αὐτοὺς συζεῦξαι vi «4Δωριστί, e. 4. s., id quod hunc in modum 
factum esse cogites: 


5 ——] Ld L— τι ττ 

fM. —Lex-4:13bxrb- 

c — "ie | 3. οι FL 
1S 


i. e. plagius, ut nos dicimus, Mixolydius modus est Dorii; unde Hypophrygius a recentioribus vocatus 
est, quum Phrygius recentiorum sit veterum Dorius. Quae quum ita se babeant, facile intelliguntur 
verba a Plutarcho addita exeunte cap. 16: 4λλὰ uz» xal τῆν ἐπανειμιένην -4νδιστὲ, εἴπερ ἐναντία τῇ 
Mitolvdioil, παραπλησίαν οὖσαν τῇ ludi, ὑπὸ «4{άμωνος εὑρῆσθαί φασι τοῦ «θηναίον. Etenim sicot Mixo- 
lydium modum Dorio coniunctum fuisse supra tradidit, ita etiam Lydio suam plagiam harmoniam additam 
a Damone esse, quam ἐπαγειμένην «4υδιστί inde vocat Plutarchus, eamque oppositam Mizolydiae esse 
dicit; scilicet, ut haec Doriae barmoniae, ita illa oppositae, i. e. barbarae sive Lydiae est plagia. 
Πιο enim Damonem cecinisse putes: 
—-—M . 


Jam vero, quum haec plagis Lydii modi bhormonia eandem octavae speciem praebeat, quam lonius 
modus, παραπλησίαν huic eam esse Plutarchus dicit. Ita recentiores hanc veterem Ionium modum Mixo- 
. lydium, ubi authentus est, vocantes, Hypoionium vocant, quando [onii (i. e. veteris Lydii) est plagius; 
vide tabulam modorum in extrema hac annotatione; ambos vero, quum eandem octavae speciem habeant, 
recte similes inter se dixeris. 

Tibiis, quum Phrygum sint inventam, Phrygius modus prae ceteris usitatos fuisse ab huius seriptio- 
nis auctore dicituf. Cfr. Earip. Iphig. Aul. v. 566: Φρυγίων αὐλὼν Ὀλύμπου, Aristotelis polit. libr. 8, 
c. 7: ἔχει γὰρ τὴν aver» δύναμιν 4 Φρυγισιὶ τῶν üguorid», ἤνπερ αὐλὸς bv τοῖς ὀργάνοις auge γὰρ 
ὀργιαστικὰἁ καὶ παθητικά. Tam simplex enim prioribus temporibus musices erat condicio, ut singulis 
tantummodo scalis singula instrumenta adaptata essent, id quod docent Pausanias et Athenaeus 
locis infra laudandis; itaque tibiarum melodiae hac plerumque scala comprehensse erant, quae est Phrygia, 


neque plura forsmina tibiae habebant, quam quae ad hos sonos efficiendos sufficerent; itaque alia aliis 
foraminibus instrucla instrumenta adhibenda erant, ubi eliis tibicines quam Phrygio uterentor modis. 
Hoc enim sane factum est. Atque primum quidem Lydius modas in tibiis praeter Phrygium adhibitus 
est, Cfr. Pollux 4, 10, 79: Ἱόμοι δὲ Ὀλύμπου καὶ Ἰάαρσύου Φρύγιοι xai «4ὐδιοι' Plutarcb. de mus. 
cap. 15: Oluuzo» γὰρ πρῶτον Αριστόξενος ἐν τῷ πρώτῳ περὶ µουσικῆς ἐπὶ τῷ Ιύθωνί φησιν ἐπικήδειον 
αὐλῆσαι dvd: Clemens Alexandr. strom. libr. 1, pag. 307, Sylb: Ὄλυμπος ὁ ἸΜνσὸς τὴν 
“Αύδιον ἁρμονίαν ἐφιλοτέχνησεν. — Lydiae igitur tibiae, quibus Pindarus quoque utitar Olymp. 5, 19: 
Σωτὴρ ὑψινεφὲς Ze), ἱκέτας σέθεν ἴρχομαι «4υδίοις ἀπύων iv αὐλοῖς, huic scalae adaptatae erant: 


Neque his tibiis, quippe sonis es et b carentibus, Pbrygiae melodiae poterant cani, neque Lydise Phry- 
giis, quum sonos e et ^ illae non continerent. Atque eundem ín modum diversae ab his erant Aeolise 
tibiae, Aeoliam scalam exbibentes, quales apud Pindarum reperiuntor Nem. 3, 76, quod carmen 
πὀμ «ἀοίδιμον «4ἰολῆσιν i» πγοαῖσιν αὐλῶν vocat, et aliae. Verum postquam, musica arle magis magis- 
que progrediente, plus una scala musici varietatis studiosi ita simul adhibere coeperunt, ut transitum 
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ab una in alteram inter canendum facerent, haec simplex instrumentorum condicio sufficere amplius 
non potuit, et inventa sunt instrumenta, quae complurium modorum sonos continerent, id quod in tibiis 
& Pronomo, Oeanidae filio (Anth. Planud. 3, 28), Thebsno, factum esse traditur, qui erat Alci- 
biadis praeceptor, teste Athenaeo, libr. 4, pag. 184, d. De eo enim haec narrat Pausanias libr. 9, 
cap. 12: τέως µέν γε ἰδέας αὐλῶν τρεῖς ἐκτῶντο οἱ αὐληταί' καὶ τοῖς μὲν αὕλημα ηὕλουν τὸ «{ώριον' Φεάφοροι 
δὲ αὐτοῖς ἐς ἁρμονίαν τὴν Φρύχιον ἐπεποίηντο οἱ αὐλοί. τὸ δὲ καλούμενον «4ὐδιον dy αὐλοῖς πὐλεῖτο ἀλλοίοις" 
Ηρόνομος δὲ 5v, ὃς πρώτος ἐπενόησεν αὐλοὺς ἐς ἅπαν ἁρμονίας ἔχυντας ἐπιτηδείως" πρωτος δὲ διάφορα ἓς 
τοσοίτο µέλη vm αὐτοῖς ή ὕῦλησε τοῖς αὐλοῖς. — et Athenaeus libr. 14, psg. 631, e: ἦσαν ἴδιοι καθ 
ἑκάστην «ρμονίαν αὐλοὶ, καὶ ἑκάστοις αὐλητῶν ὑπῆρχον αὐλοὺ ἑκάστη ἁρμονίᾳ πρόςφοροι i» τοῖς αγώσι. ΙΠρό- 
οµος d o Θηβαῖος πρῶτος ηὕλησεν ἀπὸ τῶν (adde αὐτῶν) αὐλὼν τὰς ἁρμονίας. Atque similiter in fidibus 
Pythagoras Zacynthius ab Athenaeo libr. 14, pag. 637, c, triplicem cytharam, τρίποδα vocatam, 
adhibuisse ad transitus inter eosdem illos tres modos efficiendos dicitur. 7I» δὲ, inquit, παραπλήσιος μὲν 
«4ελφικῷ τρέποδε, καὶ τοῦνοι ἐντεῦθεν ἔσχε, ar» δὲ χρῆσιν τριπλῆς κιθάρας mage(yero* — διένειµε Ó. ixactg 
χωρῳ τὰς τρεῖς ἁρμονίας, τήν τε «4ωριστὲ καὶ «4υδιοτὶ καὶ Φρυγιστέ, e. q. s. Quod instrumentum, quum 
integras illas tres scalas, quibus non pauci soni communes supt, contineret, itaque chordarum laboraret 
numero, salis incommodum fuisse apparet, unde non mirum est quod, ut Athenacus addit, μετὰ τὸν 
ἐκείνου βίον ἐξέλιπεν εὐθέως, Iam vero, quum illi tres modi a Pronomo et Pythagora inter se con- 
iungerentur, quaeritur, quae cuique tensio tributa sit; id quod antea, donec aliis non coniuncti pro se 
quisque canerentur, nullius momenti erat; sed consentsneum est, Dorienses Dorias suas melodias ea 
tensione cecinisse, quae vocibus suis commodissima esset, et ita Phryges Phrygias, lones lonias, ut hoc 
unum tantummodo colligere liceat ex iis, quae de carminum ambilu canenti inultitudini commodissimo 
disputata psg. 5 et 6 sant, non valde diversas inter se fuisse horum modorum tensiones. Credat for- 
tasse aliquis, eas illis modis, quum inter se coniungerentur, tensiones tributas fuisse, quibus supra 
descripti α me sunt peg. 37, ut, Lydio inter sonos c et c sito, Phrygius inter d et d, et Dorius inter 
e et e contineretur. Cui haec tria obstant: primum, quod ab omnibus scriptoribus Dorias gravior dicitar 
esse Phrygio, Phrygius gravior Lydio; cfr. Aristid. pag. 25, Bacchius pos. 12, alii; deinde, ubi 
quis Lydio modo inter c et c cantato, Dorium inter e et e cecinerit, auditoribus non Dorius esse, sed idem 
Lydius, a decimo scalae sono ad tertium descendens videbitur. Nemo enim, qui has melodias audiverit: 
*-— e. f. 
ο... ο ο. 


duobus diversis eas modis constare dicet; postremo unusquisque libicinum, etiam ante Pronomi inven- 
tum ita coniungere illus tres modos simplicibus Lydiis canens tihiis potnit, quae paullo maiore vi in- 
flatae superiores octavas sonorum c et d facile edebant. ltaque dicas fortasse, iis tensionibus illos tres 
modos coniunctos inter se fuisse, quas obtinent in recentiore quindecim modorum systemate, ut tono 
gravior Phrygius Lydio, Dorius Phrygio esset. At facile intelliget, quicunque musicae artis non omnino 
imperitus est, transitus inter has, quae inde efficiontur, scalas, 


Doriam, Phrygiam, Lydiam, 


prorsus inatiles esse et absonos. Nonne enim, ai Pronomum ab hac Doria scala, quae 4 sono f in- 
cipiens systemati B mollis assignanda est, in hanc Lydiam, quae Aduri scala est, mutationem fecisse 
fingas, miserrime affectas audientiam aures esse credideris? 

Restat tertia ratio, qua una communis his modis tribuitur tensio, ὥστε, ut ait Ptolemaeus libr. 2, 
cap. ll, δύνασθαί τινας iv τῷ συστήµατι τηρεῖσθαι φθόγγους ἀχινήτους ἓν ταῖς τῶν τόνων μεθαρμογαῖς, 
παραφυλάττοντας τὸ μέγεθος τῆς φωνῆς, Quam si adhibeas, ex iis ipsis sonis, qui communes diversis 
harmoniis sunt, ceterorum discrimina sensibus percipiuntur, id quod unice verum et musices naturae 
consentanemm mutationis est genus, omnino probatum Ptolemaei verbis supra exbibitis pag. 10; efr. 
tabula peg. 11. Hanc igitur ia. modum Pronomus conebat: F 


* 
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ut tibiae eius hos continerent sonos: 


bolobe ie ο 
E 


quibus sane Áeolius quoque modus (Cmolle) et Ionius (F durum, quod a sono c incipit) cani poterant. 
Itaque lonium Pollux recte addit, libr. 4, cap. 10: Kai ἁρμορία μὲν αὐλητικὴ «4ωριστὲ, Φρυγιστὲ, «4ὐδιος, 
καὶ Ἰωνικὴ καὶ σύντονος -4υδιστὲι ἣν νθιππος ἐξεῦρε Qui, si voce Zloqioré Aeoliam harmoniam simul 
indicavit (id quod nonnunquam factum esse supra monitum est), hoc dicere his verbis videtur, Pronomi 
tibiis, quae usitatos illos quinque modos continerent, Syntonolydium quoque sextum ab Anthippo, 
adiecto sono fis, tributum esse. Verum enimvero hoc omnino apporet, Pronomum, vel quicunque 
alius diversas octavae species, sigillatim antea adhibitas, primus in uno instrumento coniunxit, recentiorum - 
modorum systematis auctorem facium esse. Etenim, quum postea alter eorum duorum modorum, qui 
vere Graeci sunt, Aeolium dico, prae ceteris usitatissimus factus esset, Doria scala, ut etiam hunc 
simul contineret, sursum et deorsum conlinuata est ad sonos F et f, item Lydia usque ad sonos .4 et a, 
et Phrygia ad sonos G et g, quae, quamvis in Aeolia duarum octavarum systemala omnes commutalae, 
velerum modorum sive octavae specierum nomina Dorii, Phrygii, Lydii retinebant, unde factum est, 
ut Dorius modus Phrygio, Phrygius Lydio gravior uno tono recte dici a veteribus posset; sunt enim 
in hoc novo systemate. lam vere, quum Syntonolydius et Ionius et ipse Aeolius eadem omnes tensione 
inter C et c additi, et item in ambitum duarum octavorum, Aeoliam speciem exhibentium aucti, Syn- 
tonolydius Lydio, lonius Phrygio, Aeolius Dorio graviores diatessaron intervallis evaderent, Hypolydius 
et Hypophrygius et Hypodorius vocati sunt, obsolescentibus priscis nominibus, unde Heraclides Ἱ. 1. 
de Aeolia scala dicit «4ἱολίδα αὐτὴν ἐκάλουν, ὕστερον δὲ ποδωώριον. Atque eadem ratione additus Mixo- 
lydius, quum Dorio acutior eodem illo intervallo evaderet, Hyperdorius est vocatus, servato tamen prisco 
illo Mixolydii nomine. Deinde, quum inter eos modos, qui tono inter se distabant, novae scalae inter- 
sererentur, nomina Aeolii et lonii, propter nominum Hypodorii et Hypophrygii usum obsoleta, iterum 
adhibita sunt, mutata siguificatione, ut illad modo inter Dorium et Phrygium, hoc modo inter Phrygium 
et Lydium inserto tribueretur, unde qui his tetrachordo graviores suis locis interponebantar, Hypoionius 
et Hyposeolius vocati sunt; postremo qui Ionio, Phrygio, Aeolio, Lydio item tetrachordo acutiores adii- 
ciebantur Hyperionii, Hyperphrygii, Hyperaeolii, Hyperlydii nomina acceperunt; qui omnes quos locos 
In systemate obtinuerint, e tabula pag. 4 descripta intelligitur. [taque apparet, ubicunque ea modorum 
nomina occurrunt, quae praepositionibus ὑπό et ὑπέρ composita sunt, de recentiorum modorum systemate 
ibi sgi, id quod hac sectione in enamerandis hydrauli, citharae, tibiarum, scenicae musices modis 
factum est. Quodsi ambitus nossemus, quibus singuli modi in singulis instrumentis canebantur, numerum 
quoque cunctorum sonorum cuiusque instrumenti reperire possemus. lllud vero quum nesciamus, 
integras duarum octavarum scalas a proslambanomeno usque ad neten hyperbolaeon comprehensas in- 
strumentis fuisse ponamus, id quod per se non est absonum, et iis quodammodo probari videtur, quae 
de hydraulorum modis bic dicuntur. Quibus quum Hypophrygius modus tributus sit, Hyperlydius ot 
diversus ab illo tributus non esset, nisi ambitus horum modorum discrimen efficerent. Neque enim bi 
duo differant inter se, nisi quod hic iptegra octava acutior est illo. Hi igitor hydraulis tribuuntur scalae, 
quarum ambitus, ne integras scribam, solis proslambanomenis et netis hyperbolaeon indico: 
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Vides hos quinque modos (neque enim proprie sunt sex) eius transitus lege inter se cohaerere, qui 
diatessaron intervallis. descendens et ascendens et nobis et veteribus maxime consenteneus est, ut in 
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annotatione ad sect. 27 expesitam est. Etenim totum instrumentum, a sono D usque ad d tres octavas 
-D mollis modi comprehendens in hos modos transitus efficere potest: Gmolle, D molle, Amolle, 
Emolle, H molle, et praeter sonos c, d, e, 7, g, a, ^ hos continet: fle, cís, b, es, quibus si etiam 
synemmenon tetrachorda addita fuisse ponamus, modus Cmollis cum sono as adiiciendus est, quem ideo 
ín hac hydrauli scala, parvula nota expressum, suo loco intersero: 
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Citharis hi quatuor tantum modi tribuuntur: 
Hyperisstius, Lydius, Hypolydius, Jastius, 


eadem illa transitus in diatessaron lege coniancti, et hos comprehendentes hodiernos modos et sonos, 
quibus, qui tetrachordis synemmenon et Lydia inde trite synemmenon efficiuntur, uncis inclusos addo: 
(D molle), A molle, Emolle, Hmolle, Fismolle. 
c, d, e, f, g, a, ἂν — fis, cis, gis, (b). 
Hic igitur totius citharae erit ambitus: 


Iam sequuntur modi tibicinum, postremo eorum musicorum, qui ad saltationes sive choros accomodati 
sunt, quibus scenici cantores indicantar cum iis, qui eorum cantilenis instrumenta sua sociant. Hu- 
maBarum igitar voeum cantui illorum hic tribuitar systema septem modorum, qui a Ptolemaeo solí, 
ceteris reiectis, probati, supra descripti sunt pag. 11, et hunc in ordinem, si mutationis in diatessaron 
lex spectatnr, constituendi: 
(IMixolydii tetrach. synemm.), Mixolydios, Dorius, Hypodorius, Phrygius, Hypophrygios, Lydius, Hypolydius. 

(Es molle), Bmolle, F wolle, ^Cmolle, Gmolle, — Dmolle, ^Amolle, Emolle. 
Hos igitur sonos continent: 

c, d, e, f, g, a, h, — Λε, b, es, as, des, gres, (et Mixolydii neten synemmenon ces). 
Tibicinum systema item constat septem modis, eadem illa mntationis lege sic ordinandis: 
(Phrygii tetrach. synemm.) Phrygius, Hypophryg., Lydius, Hypolydius, Hyperiastios, Tastius, Hyperaeolias. 

(C molle) G molle, D molle, Απιο]ο, Emolle, Hmolle,  Fismolle, Cismolle. 
eontinens hos sonos, quibus, ut in ceteris feci, Phrygii neten sypemmenon uncis inclusam addo: 

e, d, e, f, g, a, Ἆν — fis, cis, gis, dis, b, es, (as). 
ltque lex moetationis in diatessaron in omnibus his instrumentis recte servala reperitur. 
lam vero, quum veterum modorum nomina plane mutata eint a Christianse ecclesiae musicis, at 
praeter unam Hypodoriam sive Aeoliam speciem omniem cetererum nomina eliter quam veteres adhi- 
berent, neque ego in utriusque musices comparstione facere potuerim, quin nominibne illis modo pro 
veterum, modo pro recentiorum ratione uterer, superest, ut, ne molestam forte ambiguitatem bic duplex 
ueus lectoribus. afferat, breviter hic exponam, qualis haec nominum confessio fuerit, et unde evenerit; 
id quod e tabula pag. 45 descripta facile intelligetur, iu cuius inferiore parte tabalam peg. 11 excosam 
repelii, omissis iamen, ut chartae parcerem, superioribus scalerum gradibus. Haec igitur, at supra 
F 2, 
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expositam est, maioribus notis expressos vetastos Graecorum modos sive octavae species continet, contra 
totis lineis cognomines illis septem recentioris systematis modos. Quae praeterea in dextro margine 
adiecia cuique speciei sunt litterarum paria (αἱ a-a, — g-g), ea eorum sonorum ambitum indicant, 
qui in scala omnibus chromalicis, ut vocamus, signis destilata, eandem speciem eíficiunL Eo enim 
consilio ea adscripsi, ut has inferioris tabulae species cum iis, quae in superiore tabula descriptae sunt, 
facile posses comparare. Modorum recentioris systematis Graecorum unus tantum a Christisnse ecclesiae 
musicis retentus est, qui duas Hypodoriae speciei octavas, ut omoes celeri, comprehendebat. Eum in 
media totius tabulae linea descripsi, Ámollis modi notis expressum, non quo communem hanc ecclesiae 
scalam cum Graecorum Lydio modo concinuisse, et semitonio inde acutiorem hodierno A molli fuisse 
contenderem, quum nihil cerli hac de re constitui possit, ut pag. 5 expositum est, sed quia inde a 
Guidonis Aretini temporibus illa scala litteris a, b, (i. e. &) c, d, cet. signari solebat. Quum vero 
septem octavae speciebus, supra hanc communem ecclesiae scalam descriptis, nomina a vetere ecclesia 
tributa in sinistro, recentiora in dextro margine apposuerim, facile intelliges, eo natam esse illam in 
usu nominum discrepantiam inter Graecos εἰ recentiores musicos, quod non specierum Graecarum, 
sed modorum recentiorum nomina suis speciebus hi tribuerunt, eum tensionum ordinem, quo octa- 
vae species in unam diatonicam scalam coniunctae sese excipiunt, cum illo ordine confundentes, quo 
recenliores modi, in unam Hypodoriam speciem redacti, a gravissimo ad aculissimum adscendunt. taque, 
quum illi ipsi ab antiquis in unam tensionem redactis speciebus denominati, inversum illis ordinem seque- 
renlur, recentiores quoque species contrarium veteribus nominibus ordinem acceperunt, et Doria vocata 
est, quae veleribus erat Phrygia, Phrygia quae Doria, Mixolydia quae Hypophrygia, et sic ceterae. Non 
inutile erit Hucbaldi, qui scripsit ineunte saeculo decimo, locum afferre, ubi retentis Graecis sonorum 
nominibus recens specierum nominum usus explicatur; vide Gerbert. script. eccl. tom. I, pag. 127: rit 
ergo, inquit, primus modus omnium gravissimus Hypodoriue ex prima epecie diapason, et terminatur 
eo, qui meses dicitur, medio nervo. Secundum modum Hypophrygium secunda species diapason cfficit, 
quae in paramesen finit. Tertium modum Hypolydium tertia species diapason determinat in cum, 
quem vocant triten diezeugmenon nervum. Quartum modum Dorium qyarta especies diapason reddit, 
quae finit in paranete dieseugmenon. Quintus modus Phrygius quinta specie diapason finitur, cui 
mete diezeugmenon nervus est. ultimus. Sextum nihilominus modum Lydium sexta species diapason 
exerit, cui trite hyperbolacon est finis. Septimum quoque modum, Mixolydium, septima species dia- 
pason informat; eum paranete Ayperbolaeon determinat. Quae Guido Aretinus, recentioribus sono- 
rum nomipibus utens, hunc in modum expressit, Gerbert. script. eccles, tom. lI, pag. 66: Horum 
primus Hypodorius cantatur ab «4 ín a5; secundus. Hypophrygius ab B. in 5; tertius Hypolydius α C 
ἐν c; quartus. Hypomixzolydius a D in d; Dorius item authenticus a D in d; Phrygius ab E in e; 
Lydius ab F in f; Mizolydius a G in g. Atque horum modorum alii authenti, sive auctorales, 
sive magistri eunt, alii plagii, sive subiugales, sive laterales, sive obliqui, sive discipuli; quae duo 
genera diversis rationibus inter se differunt, quibus scalae ex intervallis diatessaron et diapente com- 
ponuntur. Nam eubiugales , ut ait Guido Aretinus |. l. pag. 59, diatessaron infra, diapente supra, au-- 
thentici autem diapente infra, diatessaron habent supra, ut Hypodorius, qui est plagius, constet ex quarta 
a-d et ex quinta d-a, Dorius, qui est authentus, ex quinta d-a etex quarta a-d.  Authenti igitur transitum 
faciunt in alium, intervallo diatessaron graviorem, vel dispente acutiorem modum; plogii illi ipsi sunt, in 
quos tales transitus fiunt, unde ipsi non in diapente, sed in diatessaron intervallo acutiores modos 
transeunt, lta authenti Dorii Hypodorius plagius est, Phrygii Hypophrygius, Lydii Hypolydius. Dorius 
vero, quum mediam omnium locum tenens non solum authentus Hypodorii, sed etiam plagius Mixolydii 
esset , Hypomixolydius et ipse vocatus est, unde octo veteris ecclesiae modi nati sunt, quos recentiores 
ad daoodecim illos in dextro tabulae margine recensitos auxerunt, Etenim ceterorum quoque plagiorum 
duo, Hypolydius et Hypodorius, quam noa solum iu antbentos suos, Lydium et Dorium, sed etiam in 
diapente acutiores Mixolydium et Phrygium transire, et autbenti inde fleri possent, authentorum nomina 
a recenlioribus musicis acceperunt. Itaque Hypodorium, ubi authentus erat, eo momine, quod apud 
veteres quoque Hypodoria species habebat, Aeolium, et plagiam eius (Phrygium) Hypoaeolium ideo voca- 
bant; contra Hypolydium, ubi authentus erat, eo vetere nomine, qui solus restabat, lonium, et plagium 
eius (Mixolydium) Hypoionium. Hypophrygius vero, qui in diapente, quippe quo intervallo careat, trans- 
ire nequit, authenti nomen non accepit, neque Lydius plagii, quum in diatessaron ascendere non posset. 
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Tabula modorum Graecorum et ecclesiae Christianae. 


: ; -j — — Auth: Mixolyd. 
Oo Authenti: Mixolydius: το -- Plaz: Hvnoion. 
e — B: Hyp 

- 8] Aubent: Lydius. 
o Lydius: 

eo 

t . Authent: Phrygius. 

- Phrygiae: Plagius: Hypoaeolius. 
9 Dorius: — Authent: Dorius. 

v,  Plegii: — Hypomigolyd: — — Plagius: Hypomixolydius. 
- Hvnolvdius : Authent: lonius. 

"o yporyewe: Plogius: Hypolydius. 
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e phrygius: Plagius: Hypophrygius. 

ο Hypo- Authent: Aeolius. 

e dorius: Plagius: lHypodorius. 
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29. ἸΜουσιχή ἐσειν ἐπιστήμη Φεωρητικὴ καὶ πρακτική µέλους τελείυ τε xoi ὁρ- 
γανικοῦ. Tj τέχνη πρεπόντων τε xoi μὴ πρεπόντων àv µέλεσι καὶ ῥυθμοῖς, συντείνουσα 
πρὸς ἠθῶν κατασχευήν. τέλειο» δὲ µέλος iori τὸ συγκείµενον Éx τε λέξεως xal µέλους 
xci ῥυθμοῦ' τὸ Ó ὅλον καλεῖται µέλος κατ ἐπικχράτειαν τοῦ ἑνὸς τῶν µορίων  ὀργα- 
νιχὸν δὲ µέλος λέγεται τὸ ἐκ τῶν συναφιεµένων ἀλλήλοις φύόγγων, ὃ καλεῖται χροῦμα. 
30. Τῆς οὖν μουσικῆς ἐκ τριῶν τῶν συνεχτιχωτάτων τελειουμένης, ἁρμονικῆς, ῥυύμικῆς, 
μετρικῆς, πθώτην τε τῇ τάξει καὶ στοιχειωδεστάτην νοητέον τὴν περὶ τὸ ἠρμοσμένον 
πραγµατείαν αὕτη δὲ agno») καλεῖται' δεύτερον δὲ τὸ ῥυθμικόν' καὶ τρίτον τὸ 
μετρικόν᾿ ἔστι δὲ καὶ τέταρτον, τὸ ὀργανικόν καὶ ποιητικόν xal ὑποκριτικόν. δΙ. 1ραω- 
τεῦον δὲ µέρος τῆς μµουσιχῆς ἡ ἁρμονική ἐστι τὰ γὰρ ἐν µουσικῇ πρὠτα αὕτη Φεωρεῖ, 
oe τὰ κυριώτατα ἑπτὰ ὄντα' πρῶτον περὶ φδόγγων, δεύτερον περὶ διαστημάτων», τρίτον 
περὶ συστηµάτων, τέταρτον περὶ γενῶν, πέµπτον περὶ τόνων, Éxrov περὶ μεταβολών, 
ἕβδομον περὶ αὐτῆς τῆς μελοποιέας. 32. Ἔστι μὲν οὖν ἁρμονικὴ τέχνη λογική, πτερι- 
έχουσα τὸν περὶ μουσιχῆς λόγον ἁρμονικὸς δὲ ὁ τῷ συνηγορεῖν περὶ τοῦ µαθήµατος 
πεπειρασμένος. 

29. τέλειον δὲ µέλος εἶναι τὸ D. — ἕκ τε λέξεων καὶ p, π. D. — τὸ δὲ σύνολο» p. n, B. τὸ ολον P. — 

συναμφιεµένων B. — 80, ἐκ τῶν τριῶν τῶν p. π. B. — ἁρμονικῆς, ῥυθμικοῖς π. — vr» ἐπὲ τὸ ἡρμοσ- 

µένον N. — 9L. ἁρμονική sine. articulo N. — Φεωρεῖ καὶ τὰ Par. B. — 32, µαθήµατος πεπεισμένος 

Par. B. 


29. Haec musices definitio et similis sect. 12 desumptae sunt ex Aristide, pag. 5, lin. ult, seqq. 
neque tamen omnino ad verbum. «2υντείνουσα πρὸς ἠθῶν κατασκευήν est tendens ad moderandos mores. 
Cum hac τελείου jov; definitione conferenda sunt Aristidis verba, pag. 6: χρἠ γὰρ καὶ µελῳδίαν 
Φεωρεῖσδαι καὶ ῥυθμὸν καὶ λέει», ὅπως ἂν τὸ τέλειον τῆς ᾠδῆς ἀπεργάζηται, et quae supra disputata sunt 
pog. 22, in annotatione ad sectt, 3 et 85. 

30. Verba ab initio huius sectionis usque ad ἁρμονικὴ καλεῖται ad litteram congruunt cum exordio 
Aly pii, nisi quod οὖν ante µουσικῆς additum, et ἐπιστημῶν, positum ab illo ante τελειουµένης, hic 
omissum est. Ceterum conf. sect. 13. 

31. Vide sectt. 19 et 20, et quae ibi annotata sunt. 


Quae iam sequuntur inde a sectione 33 usque ad sectionem 50, ex Aristoxeno 
sunt desumpta, quem partim ad verbum, partim leviter mutatum, aut in brevius con- 
tractum, exscripsit auctor, raro tantum alia interserens aut sua, aut aliunde deprompta. 
Quo igitur facilius animadvertatur, quibus locis ambo scriptores inter se congruant, 
quibus differant, in exterioribus dimidiatarum paginarum partibus Áristoxeni verba ap- 
ponam. lam vero qui Meibomianae paginae et lineae numerus cuique loco praefixus 
est, eum scito non interrupta Aristoxepiani contextus serie continuo excipi, donec aliud 
alius paginae lineaeve signum interveniat, etiamsi spatium nonnunquam inveneris, quod, 
quo utriusque columnae congruentia inter se verba ex adverso sibi invicem describi 
possent, vacuum relinquere necesse interdum erat, ubi Aristoxeniano contextui alia 
aliunde desumpta in hac scriptione erant interserta; contra, ubi denuo scriptum paginae 
lineaeque indicem repereris, ante eum nonnulla Aristoxeniana, quippe ab huius scrip- 
tionis auctore prorsus omissa, omissa a me quoque esse memineris. Atque hac amborum 
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scriptorum inter se comparatione efficitur, ut, quum neuter librariorum erroribus non 
sit contaminatus, alter ex altero corrigi et a nonnullis saltem vitiis uterque possit libe- 
rari, id quod in hac scriptione, ne codicum scripturas prorsus obscurarem, uncis et 
parvulis litteris, ut antea iam monitum est, indicavi. lta ne Aristoxeníanis quidem verbis 
coniecturas, neque Meibomii neque meas obtrusi, sed ita ea dedi, ut saepe quidem 
& Meibomiana editione, neque tamen unquam ab omnium codicum auctoritate recederem, 
quorum, si non congruebant inter se, varias scripturas in inferiore margine accurate in- 
dicavi. Qui vero loci a nullo Aristoxeni codice recte servati videbantur, eorum cor- 
rectiones, aut coniecturis aut huius scriptoris auctoritate faciendas, curvis uncis inclusas 
interserui, eiicienda verba rectis seclusi, Ceterum hanc Anonymi scriptionem Meibo- 
mius quoque ad castipgandum Aristoxeni contextum adhibuit, in quo edendo praeterea 
his quatuor codicibus usus est: Scaligerano, eodem illo quo Meursius antea usus 
erat, Seldeniano, Barociano, Bodleiano, quorum postremos duos, ubi conspi- 
rantes inter se reperiebat, communi nomine Oxonienses vocavit. His iam adiicio 
Lipsienses duos, collatos a me et signatos hic aut signis L. 1, et L. 2, aut, ubi 
conspirant, litteris Lips. alterum saeculi XIV aut XV, continentem Nicomachum et 
Áristoxenum et Alypii caput primum, alterum, multo recentiorem, qui Manuelem 
Bryennium et omnes a Meibomio editos scriptores continet, excepto Bacchio. 


Ex Aristoxeni harmonicis elementis. 


33. T'"jg qwv?5ge τόπος icti xoi κατὰ τό- 
τον χίνησις, καθ ἣν μελῳδοῦσα ὀξυτέρα xoi 
βαρυτέρα γίνεται. 

94. Ι[ᾶσα μὲν οὖν φωνὴ 
ναται Ἅµκινεσύθαι ἆλλ — 3 
συνεχής, ἡ δὲ διαστηµατικὴ 
Κατὰ uiv οὖν τὴν συνεχῆ 
4 ἀχοὴ µμηδαμοῦ ἑστάναι, 
ἀλλὰ «φέρεσδαι συνεχῶς µέχρι σιωπῆς' 
χατὰ δὲ τὴν διαστηματικὴν ἐναντίως' 


οὕτω δύ- 
µέν ἐστι 
χίνήσις. 

οἴεταν 


94. αλλη µέν dou συγεχής N, π. -- μηδαμοὶ 


αἱἰσθαναι p. — 


pag. 3, lin. 18: veg Ó' iori» ἡ κατὰ τό- 
zo» (scil. τῆς φωνῆς κίνησις) καθ ἣν oiv τε xal 
βαρὺ ἠ}ίνεται. 

15: /ΓΠασης δὲ gern, δυναµένης 
δύο τιγές εἶσιν 


peg 8, lin. 
χιγεῖσθαι τὸν εἰρημένον αὐτὸν τρόπο», 
ἰδέαι . Ἠσεως, 4 τε συνεχής καὶ ἡ διαστηματική. 
Κατὰ μὲν οὖν τὴν συνεχη τόπον τινὰ διεξιέναι φαίνεται " 


φωνὴ τη j αἰσθήσεε, οὕτως ὡς ἂν » μηδαμου ἱσταμένη, unà ἐπ 
αὐτων τῶν περάτω», κατά γε τὴν τῆς αἰσθήσεως φαντασία», 


ἀλλὰ «φεροµένη συνεχὼς µέχρι σιωπῆς' 


ἑτέραν, fv ὀνομάζομεν ὅδιαστηµα- 
φαίνεται κινεῖσθαι 


κατὰ δὲ τήν 
τική», ἐναντίως 


94. τῶν εἐρημένω» omnes praeter Scal. — ἰδίαι Scal. 
Lips. — τὸν ovreyz Seld. — οὕτως ἂν L. 1. — 


τὸν τῆς αἱσθησεως Lips. 


33. Τόπος τῆς φωνῆς est ambitus vocis, αἱ supra, sect. 23, expositam ab hoc scriptore est. Cfr. 
sect. 42, et quae Aristoxeni verba ibi adscripta in margine sunt, et Gaudentii pag. 2: Φωνης lors 
τόπος τὸ (quem articulum praebuit cod. Lipe) ix βαρύτητος ἐπὶ ὀξύτητα διάστηµα, καὶ ἀνάπαλιν' ἐν sovte 
γὰρ στρέφεται πᾶσα φωνῆς χένησες, λογικῆς τε καὶ διαστηκατικῆς, ἐπετεινομένης τὸ καὶ ἀνιεμένης. 

94. 35. Disseritor hoc loco de duabus vocem bumanam movendi diversis rationibus, quam doctrinam 
item tractant Ptolemaeus, libr. I, cap. 4, Euclides, peg. 2, Nieomachus, psg. 3—4, Gauden- 
tius, psg. 2, Bacchius, pag. 16—17, Aristides, pag. 7, Boetbius, libr. I, εερ. 2, Manuel, 
libe. I, cap. 8. Altera, qua loquendo πἰίαιας, λογική vocata, sive pedestri orationi idonea (πεζή Bacch.), 
musqueam in ullo sono diu consistens, sb uno ad alterum aut per pon distincta intervalla (ἀόριστα διαστή- 
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διαβα/νουσα γὰρ ἵστησιω αὐτὴν — Pai µμιᾶς διαβαίνουσα yao ἵστησιν αὑτην ἐπὲ μιας 

τάσεως, εἶτα πάλιν — d — gag" καὶ τοῦτο τάσεως, εἶτα πάλιν ἐφ ἑτέρας, xoi τοῦτο 

ποιοῦσα συνεχὼς (λέγω δὲ συνεχὼς κατὰ συνεχώς ποιοῦσα΄ λέγω δὲ συνεχῶς χατὰ 

e & c y 

τὸν  Ἅµχρόνον)  υπερβαίνουσα μὲν τους τὸν χρόνον ὑπερβαίνουσα μὲν ουν τοὺς 

περιεχομένους ὑπὸ TO» τάσεων τόπους, : περιεχοµένους ὑπὸ τῶν τάσεων τόπους, 

ἑσταμένη ὃ — in αὐτῶν τῶν τάσεων, καὶ ἱσταμένή δὲ ἐπ αὐτῶν τῶν τάσεων, xai 

φθεγγοµένη παύτας µόνον καὶ αὐτὰς μελῳδῖν «ρϐεγγοµένη ταύτας μόνον αὐτας, μελῳδεῖν 

λέγεται, καὶ κιεῖσθαι διαστηµατική» κίνησιν. λέγεται xai χἰνεῖσύθαι διαστηματικὴν χίνησιν 

xci καλεῖται ἡ μὲν λογικὴ, 7) δὲ µελφδιχή. 

Ρας. 9, lin. 27:, Ka Linus τὸν robe 35. Tov γὰρ τοῦτο ποιοῦντα οὐ- 
αινόµενΟ» ποιεῖν οὐχέι λέγεν φασὶν, « , 9 . m 

eder" διόερ ἐν τῷ διαλγεσθαι φείγομεν δεί «Φηήσι λέγειν ἀλλ ἀείδεν ἑκάτερόν 

τὸ ἰἱστάναι τὴν φωνὴν, a» μη διά πάθος [τε] ὃ ἐν τῇ τοῦ λοιποὺ xoti 

ποτὲ i; τοιαύτην κίκησιν ἄναγκασθωμεν ῥἐλ- : 

Qt»: dv δὲ τῷ µμελφῳδεν τουναντίον ποιοῦ- 

µεν' τὸ μὲν γὰρ συνεχὲς φεύγοµεν, τὸ δὲ 

ἐστάναι τη» φωνὴν ὡς μάλιστα διώκοµεν᾽ . ; 

009 γὰρ μᾶλλον ἑκαστην 1€» φωγων µίαν τε 0σῳ γαρ ἱστάμεῦα, γίνεται τη ἀχοῆ 

καὶ ἑοτηκυῖαν καὶ τὴν avr» ποιήσοµε», τοσούτω e . 


φαίνεται τῇ αἱσθήσει τὸ µέλος «ἀκριβέστερον. τὸ μέλος ἀχριῤέστερογ. 
34. ἵστησιν αὐτὴν omnes. -- ταύτας µόνον 94. «gp ἕτέας N. p. — δὲ ὑπ αὐτῶν Par. B. — 
«vrac Seld. φθεγγοµένη Ἱαύτη µόνον B. — * δὲ μελωδική 


om. p. — 35. 'lóv τοῦτο yao Ν. 


µατα, Bacch.) progreditur, aut innumerabiles illos inter utrumque iacentes sonos tangens (ταῖς ἐπιτασεσιν 
αὐταῖς ἢ ταῖς ἀνέσεσιν xivovuéraig ἔτι συνηχοῦντας Ρἱο|.); unde continua (συνεχής) vocatur, et boum mugi- 
tibus (βουκανισμοῖς) luporumque ululatibus (λύκων ὠρυγμοῖς) a Ptolemaeo, elegantius lridis coloribus ab 
eodem, et undarum fluxui (ῴύσει) a Gaudentio comparatur. Állera, sola cantui idonea, et µελῳδική inde 
vocata, sive ἐνῳδός (Nicom.) in paucis duntaxat sonis, per certa intervalla (ώρισμένα διαστήματα  Dacch.) 
distantibus inter se (διωρισµένοις, Ptol, διακεκρικένοις Nicom.) morans, modulandi genus efficit inconfusum 
et in singulos sonos divisum et disiunctum (ἀσύγχυτόν τε ὑπάρχον xai τοῖς µεγέθεσο τοῖς καθ ἕκαστον 
φθόγγον Óiggrpérov: xai διεστός, Nicom.), quales sunt partes acervi, non commistionis (ὥσπερ κατὰ σωρείαν 
καὶ ov κατὰ σύγκρασιν Nicom.) Aristidis autem locus, ubi xó'gow συγεχἠς dicitur τὰς ἀνέσεις καὶ τὰς 
ἐπιιάσεις λεληθότως διά τι ταχος ποιουµένη, corruplus sine dubio est, quum prorsus contrarium eorum, 
quae hic dicuntur exspectes, continuum modulendi genus intensiones et remissiones ov λεληθότως, οὐ δὲ 
διά τι ταχος ποιεῖν, sed audiri eas (συνηχεῖν Ptol). Sic enim pergit Aristides: διαστηµατική δὲ τὰς 
μὲν τάσεις φανερᾶς ἔχουσα, τὰ δὲ τούτων µέτρα (quae nibil aliud hoc loco sunt, quam ἀνέσεις καὶ 
ἐπιτάσεις) λεληθοτα. | | 

Quae leviora in describendo Aristoxeno aut ab auciore ant a librariis peccata sunt, velut quod, 
sect. 34 mutatis verbis, φαίνεται τῇ αἰσθησει in. οἴἵεται ἡ ακοή, infiuitivo ἑστάναι non addilum est. αὐτήν 
sive τὴν φωνήν, et quod, intrusa voce οὖν post ὑπερβαίνουσα µέν, durior facta est structura, ut incidendo 
post x«i τοῦτο συνεχῶς ποιοῦσα haec cum antecedentibus coniungere cogamur, denique, quod in illo 
:παύτας µόνον κατ αὐτάς vOX κατ omissa est (quam tamen Seldenianus quoque Aristoxeni codex omi- 
sit), — ea, et quaecunque huius generis in sequentibus sectionibus reperientur, quippe quae neque res 
hic tractatas neque verborum emendationem attingant, omitlere quam commemorare satius est. Verum 
de verbis sect. 35: ἑκάτερον δὲ ἐν τῇ τοῦ λοιποῦ χρείᾳ, ne propter illud τέ, perperam sane pro δέ a libra- 
riis scriplam, cetera quoque corropla et mutilata esse censeas, demonstrandum est, quomodo, quamvis 
ab Aristoxenianis valde discrepent, nibilominus eorum in locum substitui ab hoc scriptore potuerint. 
Haec enim dixerat Aristoxenus: Ubi melodica ratione utimur, i. e. per certa intervella saliendo 
in cerüs tantum sonis vocem stabilimus, canere dicimur, non loqui; loquendo vero alteram illam cos- 
tipuam sive pedestrem vocis movendae rationem adbibemus, nisi subinde vivecitate quadam atque animi 
affeclione commoti eliam inter loquendum intervalla transsilimus et in cerlis tensionibus moramur. Atque 
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36. Επειδη τοίνυν ἀναγκαῖον, ^iv peg. 10, lin. 11: «Φανεροῦ δὲ ὄντος δει δεῖ 
τῷ μελῷδεῖν τὴν (f ωνήν, τὰς μὲν ἐπιτᾶ- τὴν φωνὴν idv τῷ μελῳδεῖν τὰς μὲν ἐπιτά- 
σεις χαὶ ἀγέσεις ἀφανῶς ποιεῖσύαι, τὰς σεις τε καὺ ανέσεις ἀφανεῖς ποιεῖσθαι, τὰς 
δὲ τάσεις αὐτας φύεγγομένους φανερὰς δὲ τάσεις αὐτὴν (corr. αὐτας) φθεγγοµένην φανερας 
χαὺισταν (ἐπειδήπερ τὸν μὲν τοῦ διαστή- µκαθιστώναι (ἐπειδὴ τὸν μὲν τοῦ διαστή- 
µατος τόπον, ὃν διεξέρχεται, ὁτὲ μὲν ιιατος τόπον, ὃν ιεξέρχεταε, o1) μὲν 
ἐπιτεινομένη, ὁτὲ δὲ ἀνιεμένη, λανθάνειν ἀνιεμένη, ὁτὲ δὲ ἀἐπιεινομέη,  λανθάνειν 
αὐτὴν [δὲ] δεῖ διεξιοῦσαν, τοὺς [διορίζοντας] αὐτὴν δε διειοῦσαν, τοὺ ὅὃ ὀρίοντας 
4' ὁρίζοντας qÜOyyovg τὰ διαστήματα ἔναρ-  qOóyyov;  1à διαστήματα ἀἐναργες τε καὶ 
}είς τὲ χαι ἑστηκχότας ἀποδιδόναι) λεχ- ἑστηκότας αποδιδόναι)’ ὡστ ἐπεὲ TOUT ἔστι ῥήλον, Àsx- 

36. φανεροὺς N. φανερᾶς P, — λανθανει B. — 36. ἐπειδή μὲν τοῦ διαστήµατος Scal, — 
hoc est illud maiore cum contentione vocis loquendi genus, cui, nobis ad exclamationes et interrogationes 
usitalo, aliae meridiem versus habitantes nationes ila assueverunt, ut, quaecunque praeter quotidiani ser- 
monis consaetudinem vivacias et excitatius eos proferre audiveris, haud dissimilia cantui esse dicas. Ita 
factum est, ut Aristoxenus pag. 18, quem locum, item ab hoc scriptore exscriptum, iníra reperies in 
margine sectionis 45, hanc, qua inter loquendum utimur, vocis modulationem λογώδες µέλος vocaret, op- 
positum μονσικῷ µέλει, et constare id diceret e verborum accentibus. Atque consentit ei in his omnibus 
Dionysius Halicarnassensis, qui dicit pag. 136: τὸ μὲν τῆς φωσῆς µέλος; λέγω δὲ ov τῆς ᾠφδικῆς, 
«λλά τῆς ψιλῆς, κάν ἡδέως διατιθῇ τὴν ἀκοὴν, εὐμελὶς λέγοι ἂν, ἀλλ ovx dé, et pag. 126, seqq. 
melodiam pedestris orationis ila accentibus effici contendit, ut acuto accentu praeditae syllabae diapente 
intervallo ceteris ocutiores proferantur: «{ιωλέκτου μὲν οὖν µέλος iri. μετρεῖται διαστήµατι τῷ λεγομένω διὰ 
πέντε, ὡς ἔγγιστα" καὶ οὔτε ἐπιτείνεται πέρα TOY τριὼν τόνων καὶ ἡμιτονίου ini τὸ ὀξὺ, οὔτε ἀνίεται τοῦ 
χωρίου τούτου πλεῖον imi τὸ βαρύ, et cet. Terlium igilur hoc λογώδει µέλει efficitar vocis movendae 
genus, intermedium inler cantum et sedatam alque inornatam orationem, unde recitandis poematis ido- 
neum esse ab Aristide dicilur, pag. 7: τῆς κι»ῆσεως (scil. φωνῆς ἐστιν) ἡ μὲν συνεχής, 7 δὲ διαστηµα- 
τικ, ἤ δὲ μέση, — qon δὲ, ἡ ἐξ ἀμφοῖν avyxtipérg? n μὲν ovv συνεχής ἔσειν, ᾗ Φιαλεγόμεθα" μέση di, 
ᾗ τὰς tur ποιημάτων ἀγαγνώσεις ποιούµμεθα, οἱ cet. Cui consentit Albinus (Latinus de musica 
auctor, teste Cassiodoro de musica pag. 557, GareL) laudatus a Boctbhio, qui, postquam libr. I, 
cap. 12 de continua et diastematica voce, earamque usu disseruit, ita pergit: Hie (ut Mibinus autumat) 
additur tertia differentia, quae medias voces possit includere, quum scilicet (baec enim duo verba 
pro volgata scriptura sed exbibet egregius et pervelustas Codex Guelpherbytanus) Aeroum poemata 
legimus, neque continuo cursu, ut prosam, neque sÜspenso segniorique modo vocis, ut canticum. 
Itaque, quum, exposito inter orationem et cantum discrimine, tertium vocis movendi genus his verbis 
Avristoxenus indicasset: a» μὴ διὰ πάθος ποτὸ εἰς τοιαύτην κίρησιν ἀναγχασθῶπκιεν ἐλθεῖν, huius scriptio- 
nis auctor hunc in modum ca reddidit: Quí διαστηµατικῇ κιγῆσει utitur, a nemine dicitur loqui, sed 
canerc; ἕκάτερον δὲ ἐν τῇ τοῦ λοιποῦ χρείᾳ, i. e. utrumgue vero (et loqui et canere dicitur) gui reliquo, 
sive tertio illo vocis movendae genere utitur. 

36. φανῶς pro Aristexeniano agere scriptum hic est nt in simili loco Euclidis, p. 2: ἡ μὲν 
οὖν συνεχῆς κίνησις τῆς φωνῆς τάς τε ἐπιτάσεις xul τᾶς ἀγέσες ἀφανῶς ποιεῖται Sed avrac post τὰς δὲ 
τάσεις pro αὐτήν Áristoxeno quoque reslitoendum videtur. Etenim, quum cantus constet tensionibus 
sive sonis, non intensionibus et remissionibus, quae ipsae non nisi ad efficiendos illos fiunt, ταῖς ἀνέσεσιν 
et ἐπιτάσεσιν aple opponuntur αἱ τάσεις αὐταί. Contra pronomine αὐτήν, quum proxime praecesserit 
subiectum τὴν φωνή», inutilis efficitur eiusdem repetitio. Deinde ne φθεγγοµένους ineptum buic loco 
esset, verba ἐν τῷ μελῳδεῖν τὴν φωνήν interpunctione a celeris disiunxi. [n iis vero, quae mox sequuntur 
ex Aristoxeno corrigendus huius scriptoris contextus videtur, adiiciendo pronomine ὃν post τόπον et 
mutando δὲ in δεῖ et διορίζοντας in d' ógíLorrac. Tum quae in Aristoxeno reperiuntur ὡςτ ἐπεὶ τοῦτ 
ἔστι δήλον, languida quidem et negligenter addita, non ea de causa suspecta duxerim, quia ab Anonymo 
eiecta sunt. Qui, cur in sequentibus adiecerit καὶ τῶν axolotóe», quum illa quinque, quae bic con- 
sideranda supt, cuucta posuerit, non liquet. ο 
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τέον ἂν tig περὶ ἐπιτάσεως καὶ ἀνέσεως, ἔτι 
d' ὀξύτητος καὶ ᾖβαρύτητος προς ὁὲ τούτοις 
τάσεως. Ἡ μὲν οὖν ἐπίτα- 
oí; ἐστι κίνησις τῆς φωνής συνεχής ἐκ βαρυ- 


, 35^! € 2 xv 3 
τέρου τοπου tig ὀκυτερον η À ανεσις ἐξ οξυ-- 


τέρου τόπου εἰς βαρύτερο Οξύτης δὲ τὸ γε- 


νόµενον διὰ τῆς ἐπιτάσεως, βαρύτης δὲ τὸ ytvo- 


µενον διὰ τῆς ἀνέσεως. 


pag. 11, lin. 8: iov δὲ τοῖς ye μὴ παντελώς 
ἀπείροις ὀργάνωνς ὅτι ἐπιτείνοντες μὲν el; ὀξύτητα 
(adde καθ 


ἀγομέν) τε καὶ μετακωοῦμεν εἲς [4] οξύτητα τὴν 
χορδή», ovx ἐνδέχεταί που Ίδη εἶναι την γε μέλλου- 
σαν ἔσεσθαι ὀξύτητα διά τῆς ἐπιτάσεως. τοτε γαρ 
ἔσται ELIT ὅταν τῆς ἐπιτάσεως ἀγούσης εἰς τὴν 
προςήκουσαν τάσιν OTI) ῆ χορδή, καὶ µηκέτι κινήται ᾿ 
τοῦτο Jj fora, τῆς ἐπιτάσεως ἀπηλλαγμένης xui 
µηκέτι ovogc, ov γὰρ ἐνδέχεται κινεῖσθαι ἅμα τὴν 


τὴν χορδην ἄγομεν' ὃν Óh χρόνον 


τέον ἂν εἴη περὶ ἐπιτάσεως τε χαὶ ἀνέσεως, ἔτι 
δὲ ὀξύτητός τε xci βαρύτητος, πρὸς δὲ τούτοις 
τάσεως χαὶ τῶν ἀχολούθων. ἈΕπίτασις μὲν 
οὖν ἐστι χίνησις της φωνῆς συνεχὴς ix βαρν- 
τάτου τόπου εἰς ὀξύτητα, ἄνεσις δὲ iE ὁξυ- 
τέρου τόπου εἰς βαρύτητα: ὀξύτης δὲ τὸ ye- 
νόμενον διὰ τῆς ἐπιτάσεως, τὸ δὲ διὰ τῆς 
ἀνέσεως βαρύτης. 

34. Ἐπιτείνοντες μὲν οὔν (ώς ἐπὶ ὀργάνων 
εἰπεῖν) τὴν χορδὴν, εἰς ὀξύτητα αὐτὴν ἄγομεν, 
ἀνιέντες δὲ εἰς βαρύτητα" καθ ὃν δὲ χρόνον 
ἄγομεν xoi μετακινοῦμεν τὴν χορδὴν εἰς otv- 
τητα, οὕπω ἐστὶν ὀξύτης. γίνεται γὰρ καὶ 
μέλλει ὁμοίως δὲ xoi) βαρύτης' ἅμα γαρ αἱ 
χινήσεις παύονται, xai ἐπιφοιτῷ ἤ τε ὀξύτης 
καὶ 13) βαρύτης. οὐ γὰρ ἑνδέχεται τὴν xoo- 


χορδή» xai ἑστάναν, 


, ερ. 11, lin. 24: 64ἤλον δὲ δια τὼν elonuévor, ὅτι 
4 τε ἄνεσις τῆς βαρυτητος ἕτερον τί ἐστιν. ὡς τὸ 
ποιοὺ» τοῦ ποιουµένου, 5 τε ἐπίτασις τῆς ὀξύτητος 
τὸν αὐτὸν τρόπο», 


δὴν ἅμα τε χινεῖσθαι xai ἑστάναι. 


38. ἀάιαφέρει οὖν ἀλλήλων τάδε ὡς τὸ 


ποιοῦν TOU ποιουµένου. 


36. ανέσεως, ἔστι δ ὀξύτητος L. 2. — iv βα- 


36. οξύτητος καὶ Ν. — Ἀίνησίς τις φωνῆς ουνεχης P. — 
ρυτέρου L. 1. — ἡ δὲ ἄνεσις Seld. Oxon. 


ovrtxrs om. p. π. B. — ὀξυτέρου εἲς p. π. B. — τὸ 
διὰ τῆς ἀνέσεως Ν. 
97. χορδὴν sine articulo N. — οὕπω γὰρ ἐστὶν ἡ ὀξί- 
Ld n € d Ju , » e * 
της N. — οὕπω ἐσιὶν s ὀξύτης P. — βαρύτης' αἱ γαρ 
κε]οεις D. Par, — ἤ τε ὀξύτης καὶ βαρύτης omisso 
articulo p. — χιεῖσθωί τε καὶ Par. — αἰσθάναι p. 
38. τοῦ ποιουµένου om. Par. et D. 


97. uevaxiwoDuey! el; δὲ ὀξύτητα Bodl. — µετα- 
χινοῦμεν εἰ ὃ eic ὀξύτητα Seld. — Verba inter 
prius ὀξύτητα τὴν χορδὴν et ovx ἑνδέχεται omnia 
omiserunt Scal. et Baroc. — ὅταν ἐπιτάσεως Scal. 
38. 5 τε δὲ ἐπέτασις Baroc. 


— — mÜa€aQ— €— —— — 


37. Restituto ex huius scriploris verbis contexta Aristoxeniano in omnibus suis codicibus hic 
mulilo, facile intelligitur, nnde maior lacuna Scaligerani et Barociani codicum, minor ceterorum 
nata sit, quum illi, a priore ad posterius τὴν χορδην aberrantes, intermedia omnia, hi, item ὁµοιοτε- 
λεύτῳ iudueti, ea lantum verba omilterent, quae uncis inclusa addidi. Hinc, quum ea, quae verbum 
μετακινοῦμεν excipiunt, verba «ci; ὀξύτητα ab illo, quippe ad prius «i; ὀξύτήτα relato, secernenda 
viderentur, Bodleianus εἰς δέ, Lipsienses εἰς 9, Seldenianus εἰ ὁ ek scripserunt, bac ipsa 
varietate pravitatem scripturae indicantes. 

38. Similiter dicit Gaudentius, psg. ἐπίτασις μὲν οὖν ὀξύτητος ποιητική καὶ βαρύτητος δὲ " 
ἄνεσις᾽ el Euclides, Pag. 2: ὀξύτης μὲν οὖν s η τὸ δι ἐπιτάσεως yurontroy ἀποτέλεσια, βαρύτης δὲ τὸ 
δὲ ἀνέσεως. 

39. Priora huias sect. verba repetuntur infra sect. 49. [n celeris ea, quae de tensione (τασει) 
Aristoxenus accurate et subtiliter disseruit, ila in breve ab hoc scriptore coniracla sont, ut vix 
ea intelligas, nisi ipsa Aristoxeni verba simul consulas, quae cam ob causam commentarii instar. integra 
apposui. Dicit enim Aristoxenus, sicut remissio et intensio, quippe quae movendo efficiantur, motus 
vocis sint, ita tensionem requiem alque institionem «esse vocis. lam vero, quum unusquisque sonus 
motibus effici plerumque, idque iure, dicatur (velut ab Euclide, pag. 23: εἰ ἠσυχία εἴη xai ἀχιρησία, 
σιωπὴ ἂν ee — εἰ aga μέλλει τι ἀκουσθήσεσθαι, πληγήν καὶ κίνησικ πρότερον δε yevécÓ an), diversam 


o1 


39. Τάσις δέ ἐστι µονή τις xoi 
στᾶσις τῆς «φωνής. 


ο) 


Tore δὲ λέγομεν ἑστάναι τὴν φωνήν, 
XGirOL τῆς σφωνῆς κινήσεως οὔσης, 
ὅταν ἡμῖν ἡ αἴσθησις αὐτὴν ἀποφήνῃ 
µήτε ἐπὶ τὸ οξὺ, µήτε ἐπὶ τὸ βαρὺ ὁρμῶσαν 


ἐν μὲν γαρ τῷ διαστήµατι λέγοιτ ἂν xi- 
νεῖσθαι ἡ φωνὴ, ἵσταται δὲ ἐν τῷ qO0yyq. 


"άλλως οὖν λέγεται ἠρεμία φωνῆς περὶ µου- 
σικής xai χίνησις, καὶ ἄλλως παρ ἀἄλλοις. 
40. ᾿Επίτασις μὲν γὰρ xÜBÀ ἄνεσις 


psg. 12, lin. 1: "O uiv οὖν βουλόμεθα λέγειν τὴν τάσι», 
σχεδον ἐστε τοιουτον, οἷον μονή τις καὶ στάσις τῆς φωνῆς. 
Jr ταραττέτωσαν d ἡμᾶς αἱ τῶν εἰς κινήσεις αγόντων 
τοὺς φθόγγους dotes, xaà καθόλου τὴν φωνὴν κίνησιν 
εἶναι φασκόντων, ὡς συµπεοουµένου λέγειν ἡμῖν, ὅτι 
συµβησεταέ ποτε τῇ κινήσει μὴ κινεῖσθαιν αλλ ἠρεμεῖν 
τε xai ἐστάναι. «Διαφέρει γαρ οὐδὲν ἡμῖν dO λέγειν 
ὁμαλότητα κινήσεως Π ταυτότητα τὴν τᾶσιν, 4 εἰ ἄλλο 
τι τούτων εὑρίσκοιτο γνωριμωώτερο» ὄνομα.  Ovólv γὰρ 
ἤττον ἡημεῖς τότε φήῆσομεν ἐστάναι τὴν φωνὴ», 


ὅταν ἡμῖν 4 αἴσόησις αὐτὴν ἀποφήνη 
prre ἐπὶ τὸ ὀξὺ, µήτε ἐπὶ τὸ βαρὺ ὁρμῶσα», 
ουδὲν αλλο παιοῦντε, πλην τῷ τοιούυῳφ πάθει τῆς 
φωνῆς τοῦτο τὸ ὄνομα τεθέµενοι. «Φαίνεται δὲ τοῦτο 
mowiv ἐν τῷ μελφδεν t φωνή. κιγεῖται μὲν yao ἐν 
τῷ διάστηµά τι ποιῖν, ἴσταται δὲ dv τῷ φθόγγφ' 
Eb δὲ κινεῖται μὲν τὴν ὑφ ἡμῶν λεγοµένη» κίνησι», ἐκείνης 
τῆς κιρήσεως, τῆς ὑπ ἐκείνων λεγομένης, tr» κατὰ τάχος 
διαφοράν λαμβανούσης, ἠρεμεῖ δὲ πάλιν av τὴν vp ἡμῶν 
λεγοµένην ἠρεμία», στάντος τοῦ τάχους, xai λαβόντος 
μίαν τινα xal την αὐτην ἀγωγη», οἱ δὲν αν ἡμῖν διαφέροι. 
Ζχεδὸν yap δηλόν ἐστιν, ὃ τε ἡμεῖς λέγομεν κίνησίν τε 


xal ἠρεμίαν φωνῆς, καὶ ὃ ἐχεῖνοι κίνησι». 
peg. 13, lin. 1: Ἡ τε (corr. Ἡ δὶ) τάσις, ὅτι 


" -. , 7| ἠρεμία. "i" ovr ἐπίτασις ovr ἀἄνεσές ἐστι, παντελῶς dno» 
xivioug qug, τασις δὲ [xoi] nOtMia* T, μὲν γὰρ εἶναι φαμεν ἠρεμίαν φωνῆς' τὰς δὲ 
καὶ διαφέρει ὀξύτητος καὶ βαρύτητος iv τοῖς ἔμπροσθεν ευροµεν ουσας κινήσει τινας. 

"Or δὲ τῶν λοιπῶν, τῆς βαρύτητος xai τῆς ὀξύτητος 
ἕτερόν ἐστιν ἤ τάσες, πειρατέον κατανοῆσαι. 

39. [μονή τις καὶ τασις D. -- στάσις φωνῆς 39. ή ei; ἄλλο τι Ox. Scal. Lips. — ὅταν ἡμῖν αἴσ- 
Ν. — µήτ ἐπὶ utroque loco N. — διαστή- Θησις Scal. — αἴσθησις αὐτὴ Oz. et Lips. — διαστή- 
pan λέγητ ἂν p. — Aug μὲν οὖν λέγε- pate ποιεῖν Seld. Oz. Scal. Illud a Meursio excogi- 
ται B. tatum nunc probant Lips. — λεγοµένης τῆς κατὰ 

τάχος omnes praeter Seld. 
40. τάσις τε καὶ ἠρεμία B. 


ab illa eam xírgo:w «esse contendit, qua intensiones et remissiones uti, tensionem carere ipse dicat. 
Nem secundum illam usitatam sonorum definitionem, qua motibus effici dicantur, tensionem esse aequa- 
bilitatem motuum (ὁμαλότητα κινήσεως xal ταυτότητα)» verum, quum intensio et remissio motus vocis 
ab aculo in grave sit et vice versa, tensionem, quippe boc motus genere carentem, recte dici 
institionem atque requiem, non corporum sonaptium, (ea enim nisi moventur non sonant), sed vocis 
ipsius, quae' eo ipso, quod neque in grave, neque in acotum versus moveatur, efficiat «c». Haec 
igitur, quibus praecavere Aristoxenus voluit, ne contendisse argueretur, ὅτι συµβήσεταί ποτε τῇ κινήσει 
μὴ κινεῖσθαι, brevissime excerpens auclor buius scriptionis dicit: χαίτοι τῆς φωνηζ xivgotec ovonc. Quae 
vero deinde de doplici hic vocis κένησις usu dicit, minus obscura essent, bunc in modum collocata: 4Alex 
οὖν λέγεται ἠρεμία καὶ κίνησις φωνῆς περὶ µουσικῆς, καὶ ἄλλως παρ aAlow. Apparet in his verba περὶ uov- 
σεκῆς idem valere ac παρὰ τοῖς μουσικοῖς, i, e. ab iis, qui de sonorum ad musicam usu dicunt, qui oppo- 
Duntur τοῖς ἄλλοις, i. e. iis, qui sonorum originem e naturae legibus student explicare, ut Pytbagoraei. 
40. Qui, Aristoxeno non comparalo, per se legerit hunc scriptorem, in particula γαρ offendet, 
quam si adbibere ille voluit, scribendum ei erat: E» yaQ τῇ povoixj ἐπίτασις µέν, cet. Deinde par- 


ticalam »«/, ne inconcinna omnia essent, e suo loco in aptiorem delegavi. 
σα 
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peg, 19, lin. 14: 4e δὴ καταµανδάνειν 
ὅτι το pi» ἑσταναι την φωνὴν τὸ µένειν dni 
μιας τάσεως ἐστι συμβήσεται δὲ αὐτῇ "τοῦτο, ἐαν 
* ἐπὶ βαρύτητος, ἐάν τ ἐπ ὀξύτητος ἱστῆται' 


4 δὲ τάσις dv ἀμφοτέροις ὑπάρξει, 4]. 'Ev ἀμφοτέρων yag » τάσις καὶ ord- 
Gig Φεωρεῖται. 9» 


pag. I9, lin. 31: Τούτων δὲ ὄντων Ίνωρί- 
po , ἐχόμενον ἄν εἴη διελθεῖν περὶ τῆς τυῦ 
βαρέος τε καὶ ὀξέος διατάσεως (corr. διαστά-- 
oto), πὀτερον άπειρος ip ἑκατέρας (corr. έκα- 
τερά) Pour, Ἠ πεπερασμένη” ὅτι μὲν ουν . . . i 073 ; 
els τῆν φωνὴν' ειθεµένη ovx lavi απειρος, οὐ χαλεπὸν 42. Eie μεν την φωώωνην τήν ἀνθρωπίνην, 
συνιδεῖν' ἁπάσης γὰρφωνῆς ὀργανικῆςτεκαὶ ἀνθροωπικῆς a 4 - 
ὠρισμένος ἐστί — vi; όνος — (corrige τόπο), ὤὠρισται κατά τοπο», ὃν διεξέρχεται μελῳδοῦσα: 
ὃν διεξέρχεται µμελῳδοῦσα, ὃ τε µέγιστος ώρισται γαρ χαὶ ὁ μέγιστος καὶ ὁ ἑλάχιστος 
καὶ ὁ ἑλάχισος οὔτε γὰρ ἐπὶ τὸ µία τόπος ἐπ αὐτῆς οὔτε γὰρ ἐπὶ τὸ µέγα 
δύναται ἡ pori el; ἄπειρον αὔξειν τὴν τοῦ δύναται 7) φωνὴ tlg ἄπειρον αὔξειν τὴν τοῦ 
βαρέος τε καὶ ὀξέος διάστασι», οὔτε ἐπὶ τὸ μικρὸν ὀξέος xci βαρέος διάστασιν, OUT ἐπὶ τὸ μικρὸν 
συνάγειν ἆλλ ἵσταταί που iQ ἑκάτερα. σ UVOYELV " ἆλλ ἴσταταί που ip ἑκάτερα. 
«4{οριστέον οὖν ἕκἄάτερν αὐτῶν, πρὺς δύο 43. Ὀριστέον οὖν ἑκάτερον αὐτῶν, πρὸς δύο 
ποιουµένους τὴν ἀναφορὰν, πρός τε τὸ φθεγγόµενον ποιουµένους τὴν ἀναφορᾶν, τὸ φύεγγόμενον 
xai τὸ κρῖνον᾿ ταῦτα δέ ἐστιν ἤ τε φωνή καὶ ἡ ἀκοή — xai τὸ κρῖνον, TOUT ἔστι φωνὴν xai ἀκοήν' 
ὃ γὰρ ἀδυναιοῦσιν αὗται, ἡ μὲν nod ἡ ὃ γὰρ ἀδυνατοῦσιν αὗται, ἡ μὲν ποιῆσαν, ἡ 


41. ἵστηται' 5 d ἡ μὲν τάσις Seld. 

42, elc τε τὴν φωνη» Scal. Ox. Lips. — διάτασιν 42. ὡρισταὶ μὲν γὰρ xai Par. B. — ini τῷ µέγα 
omnes; illud margo Scal. — ἀλλ ἵσταταί ποτε, p. — δύναται φωνὴ Par. — αὖξιν τὴν τοῦ Οξέως 
Seld. Lips. — ἀλλ ἵσταται usque ad ποιουµένους καὶ βαρέως p. 

om. Bodl.; Baroc. tantum in margine habet. 

43. πρὀς τε φθεγγόµενον Bodl. — 43. ποιῆσαι, ἤ μὲν κρῖναι B. — 


4l. Similiter Euclides, item de acumine et gravitate dicit pag. 2: ἀμφοῖν. γὰρ συμβέβηκε τὸ 
τετασθαι. Atque idem valent, quae infra leguntur, sect. 49: ἔσει δὲ ὁ φΦόγγος χοινὸν κατηγόρηµα ὀξύ- 
τητός τε καὶ βαρύτητος, et apud Ptolemaeum, libr. I, cap. 4: 'O γὰρ οὕτω λεγόμενος τόνος κοινὸν ἂν 
εἴη yévog τῆς ὀξύτητος xal τῆς βαρύτητο. Neque enim proprie differunt inter se in musica τόνος et 
φόογγυς et τάσις, 

42, Verba eic μὲν τὴν φωνὴν τὴν ἀνθρωπίνη», quum in Aristoxeno pendeant e voce τιθεµέγη, hac 
cum multis aliis Aristoxenianis hic omissa, absolute intelligenda sant et sic convertenda: Quod ad 
vocem humanam attinet, finita ea est, cet, ut in Xenoph. Oeconom. 2, 4: ei; δὲ τὸ σὸν aynua — 
xai την o7» δόξαν, --- οὐδὲ ὡς ἂν ἱκανι pos δοκεῖ εἶναί cow Deinde in Aristoxeno quoque διάστασις 
et hac et sequentibus duabus seclionibus ubique scribendum videtur pro διάτασες, Aristloxeni co- 
dicibus interdum, huius scriptoris et Ptolemaei, cuius similis locus in annotatione ad sect. 43 affe- 
retur, semper suffragantibus. 4/:«r«c:; enim aliena ab hoc loco est distensio vel contentio. Porro in 
eodem Aristoxeno dp ἑκάτερα pro ἐφ ἑκατέρας et τόπος pro τόνος correctiones sunt Meibomii, qui 
illam iis, quae statim de eadem re dicuntur, ἵσταταί που ἐφ ἕκάτερα, hanc huius scriptoris auctoritate 
probari monuit, flogitante praeterea senlentiarum nexa. 

43. Ete Θετέον ex hoc scriptore et margine cod. Scal. pro ἔξωθεν scribendum in Aristoxeno 
videlur, quum iiec» τινος τιθέναν τε vix unquam Graece dictum sit. Deinde quod extrema hac sectione 
ab Aristoxeno dicitur, vocis ambitum non multo superari ab auditas ambitu, si de voce humana co- 
gitatur, recle se non habet, ut Porphyrius monet in comm. ad Ptolem. libr. I, cap. 4, pag 257: 
'O μέντοι ρίστόξενος ἀληπτότερον orx ἐπὶ TOV vopur» πεποίηται τὸν Λόγο», &ÀÀ ἐπὶ τῆς φωνῆς, ἦν ἡμεῖς 
προϊέμεθα, hunc el alios Aristoxeni hanc rem attingentes locos afferens. ltaque voce φωνή totum am- 


93. 


* 


δὲ κρῖναιν. τοῦτο ἔξω Üeréov της τε χρησίµου δὲ κρίνει», vovv. ἔξω[θεν] Φετέον τῆς τε χρησίµου 


xci δυνατῆς ἐν qu γίνεσύαι διαστά- καὶ ὀυνατῆς ἓν φωνὴ ἍἨ3ενέθαι διασςεά- 


έως. "Aua ὃ ini τὸ μικρὸν ἀδυνατοῦσιν σεως "Eni μὲν οὖν TO μιεκρὸν ἅμα πως Poí- 
κασιν T τε φωνὴ καὶ ἤ αἴσθησις ἐξαδυνατεῖν 


aoa". γὰρ 7 φωνὴ διέσεως ἐναρμογνίου ἔλαττόν οὔτε γαρ 9 φωνὴ διέσεως τῆς ἐλαχίοτης ἔλαττον 

b διάστηµα δύναται διασαφεῖ», οὔτε 7 ἀκοὴ ἔτι διάστηµα δύναται διασαφεῖν, ovd ἡ ἀχοὴ 
αἰσθανεσύθ-αι, ὥςτε xai ξυνιέναι, τέ µέρος ἐστὶν, διαισθάνεσθαε, ὥστε καὶ συνιέναε, τί µέρος ἐστὶν, 
εἴτε διέσεως εἴτε ἄλλου τινὸς τῶν }νῶρίμων εἴτε διέσεως, εἴτ — alloy τινὸς τῶν γνωρίμων 
διαστημάτων. Ἐπὶ δὲ τὸ μέγα (της φωνής ὁιαστημάτων». — "Enb δὲ τὸ μέγα (τῆς φωνῆς 
τὸ βαρὺ καὶ τὸ ὀξὺ ὁ μουσικὸς σκοπεῖ, TOUT . . « 4 « 4 4o o ον 0. 


ἔστι πλατὺ xai OTtVOV ix τοῦ περὶ τὴν Ἄρτη- . * ο 9 ο ο e. . . . P ο . . . ο ο 9 
θίαν n&Óovg) váy ἂν δόξειεν ὑπερτενεν .. . . . . . ) sága ἂν δόξεεν ὑπερτείνειν 
τὴν φωνὴν ἡ ἀκοὴ, οὐ μὴν πολλῷ τινι. q ἀχοὴ τὴν φωνὴν, ov μέντοι γε πολλῷ wi. 


αλλ οὖν εἴτ ἐπ ἀμφότερα δεῖ ταὐτὸ λαμβάνει» 
πέρας τῆς διατασεως (corr. διαστάσεως), εἴς 15 
τὴν φωνήν καὶ τὴν ἀχοὴν βλέποντας εἴτε dni 
μὲν το λλάχιστον ταυτὸ, ἐπὶ δὲ τὸ µέγιστον ἕτερο», 


44. Ἔσλι μὲν οὖν ἴδιον μὲν τῆς ἀχοῆς ler τι µέγιστιον καὶ ἐλάχιστον μέγεθος τῆς 
τὸ ini τὸ µέγιστον, τῆς δὲ φωνῆς τὸ ἐπὶ διαστάσεως, ἤτοι κοινὸν τοῦ φθεγγοµένου — xal 
τὸ ἐλάχιστον πέρας, Tj χοινὸν ἀμφοτέόρων. τοῦ xglrovroc, Ἰ ἴδιον ἑκατέρου. 


43. exte γε xai ξυνιένι IN. — «xor, ov μὲν πολλῷ 49. iio Θετέον marg. Scal. — διατάσεως omnes 
τιν, B. praeter Seld. — µέρος ἐστὶν διέσεως Seld. — fic 
φωνῆς unus Scal, agnovit. 
44. διατάσεως et. moz. διάτασις omnes. praeter 
Seld. — ἤτοι χοινήν L. 2. — 


bitum indicari cogites, qui inler gravissimi instrumenli gravissimum et acutissimi aculissimum sonum 
comprehenditar, sicut Ptolemaeus de eadem hac re disserens dicit libr. I, cap. 4: Twv μὲν γὰρ ποι- 
ούντων τοὺς ψόφους (instrumenta et voces dicit) ἐτιπλέον παραλλαττόντων κατὰ τὰς συστάσεις, xa» αἱ 
καθ ἕκασοτον ἀπὸ τοῦ βαρυτάτου πρὸς τὸ ὀξύτατον διαστάσεις (ιηδενὲ ἀξιολόγῳ διαφέρωσιν, ἀλλὰ τά γε 
πέρατα αὐτῶν διοίσει συχνὸν πολλαχῆ, To» μὲν ἐπὶ τὸ βαρύτερον [ἀμφότερα], τῶν δὲ ἐπὶ τὸ ὀξύτερον' ἡ δὲ 
ἀχοὴ xal τῶν βαρυτέρων ἀντιλαμβάνεται τοῦ βαρυτάτους, xai τὼν ὀξυτέρων τοῦ ὀξυτάτου, καθ ὅσον ἂν i» ταῖς 
ὀργανοποεῖαις ἐπινοῶμεν παραῦξειν τὰς τοιαύτας διαστάσει. lam vero, quum hanc ampliorem voci φωνή 
bic tribuendam significationem indicatam ab Aristoxeno nonnullis verbis fuisse per se verisimile sit, 
tum ex iis coniicere licet, quod parentheseos inter 231 δὲ τὸ μέγα et τάχα ἂν δόξειεν, ab huius scriptionis 
auctore insertae, priora duo verba τῆς φωνῆς io Scaligerano Aristoxeni codice eodem illo loco repe- 
riuntur, quae, etsi neque in ceteris codicibus, neque in Porphyrii |. |. exstant, tamen propter illius 
codicis cum boc scriptore consensum genuina putanda sunt, unde in Aristoxeni contextu ea retinui, 
addito lacunae signo. Cetera enim huius parentheseos verba non satis integram sententiam continent, 
ut, num quae eorum profecta ex Aristoxenianis sint, coniici nullo modo possit. Attamen, quum voce 
ἀρτηρία gutlur caneus hic indicetur, ut apud Ptolemseum libr. I, cap. 3, etapud Theonem, pag. 100, 
unde ἀρτηριακὴν φωνήν vocem humanam Nicomachus vocat Ρος. 5, apta huic loco illa esse possint, 
si haec fere addita fuisse, vel similia, cogites: quei; δὲ νῦν ov λέγομεν μιᾶς αρτηρίας, αλλὰ πασὼν τε 
φωνών xai πάντων ὀργάνων τὸ oiU καὶ βαρύ. 
44. Non poeuca huic sectioni vitia insunt, ea de causa difficilia ad emendandum, quod nimis mutata 
, et ad. pauca redacta. Aristoxeniana verba ab hoc scriptore sunt. Cuius ne sensu destituta verba 
essent, vocem τίς inserui inter λαμβάνῃ el ὥρισται, et verbum x/Ogow in Aristoxeniana xal τὴν ἀχοὴν 
τεθεῖσα mutavi, et avr; resiilui pro ταύτῃ. Quae vero extrema sectione leguntar verba αλλ ὁ λόγος, 
sone ex Áristoxenianis ἄλλος λόγος nata, facile non librariorum sed ipsius auctoris negligentia scripta 
esse possunt, abundantur posita, post interrogativum εἰ, particula άλλα, quae certe praecedente condicio- 


. 
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Ὅτι μὲν οὖν εἴς τε τὴν φωνὴν καὶ τὴν ἀχοὴν «Όπως ὃ οὖν ἂν λαμβάνη τις, ώρισται 7] τὰ τοῦ 
τεθεῖσα ἡ τοῦ βαρέος τε καὶ ὀξέος διάστασις οὐκ ὀξέος xat ἡ τοῦ βαρέος διάσεασις εἴς τε 
εἲς ἄπειρον ἐφ ἑκάτερα κινηθήσεται, σχεδὸν δηλον᾽ τήν φωνήν καὶ τὴν ἀχοὴν [τίθησιν] τεθεῖσα. 
εἰ d αὐτὴ καθ αὑτὴν νοηθείη, (adde εἰ) 4 εἰ δὲ [ταύτῃ] αὐτῇ xaJ αὐτὴν voro tíon χα. Ὅ 
τοῦ µέλους σύστασις τὴν αὔξησιν tig ἄπερον τοῦ μέλους φύσει τὴν αὔξησιν εἰς ἄπαιροθ 
- γένεσθαισυµβήσεται, τάχ ἂν ἄλλος εἴη περὲτούτωνλὀ- συµβήσεται γενέσθαι, αλ) ὁ λόγος 


. , yos, ovx ἀναγκαῖος El; τὸ παρόν. . οὐχ ἀπαγκαῖος εἰς τὸ παρόν. 
pog. 18, lin. 5: Tovro» δὲ οὕτως ἀφωρισμένων 45. ' 
τε xai προδιῃρηµένω», περὶ µέλους αν εἴη ἡμῖν . 
Nu πειρατέο»͵ ὑποευπῶσαι, τί ποτ ioi» ). φυσις ο... . 
αὐτοῦ. "On pi» ovr διαστηµατικήν ἐν αὐτῷ δεῖ Με. 
 ν τὴν τῆς φωνής χέρησιν εὖναι, προείρηταε, ὥστε - i I - ; 
J . τοῦ γε λογώδους κεχώρἰσται ταύτῃ τὸ μουσικὸν µέλος Τοῦ µέλους τὸ µέν ἐστι λογώδες, τὸ δὲ μουσικόν' 
αν. λέγεται γὰρ δή καὶ λοφβδές τι µέλος, τὸ συγκείµενον λογῶδες μὲν οὖν ἐστι τὸ συγχεέµενον 
.07 00 dx τῶν πρωςφδιῶ», τὸ (corr. τῶν) i» τοῖς ὀνόμασι — dx. τῶν προςῷδιώῶν τῶν ἐν τοῖς "ὀνόμασι, 
* φυσιὸν γὰρ τὸ — iurvuw καὶ — anfrai φυσικὸν γαρ τὸ ἐπιτείγειν τε χαὶ ἀνιέναι τὴν 
ἐν τῷ διαλέγεσθαι. φωνὴν iy τῷ διαλέγεσῦαι΄ μουσωβ» δέ ἐστι 
k µέλος, περὶ Ó καὶ ἡ ἁρμονικὴ καταγένεται, τὸ 
. διαστηματικὀν, τὸ ix qÜOyyov τε καὶ δια- 
n στηµάτων συγχείµενον΄ δὲ γὰρ iv τούτῳ δια- 
| . στηματικὴν εἶναι τὴν τῆς φωνήσεως κίνηση, 
"D xai ᾳλείονας. εἶναι τὰς uova. 
44. εἰ ὃ αὐτὴν νοηθείηιαδεα]. 44. ἐὰν λαμβάνῃ N. Par. — ὀξέως p. π. — βαρέως p. 
| — 4| τε τοῦ οξέος xa? βαρέος N, — τίθησι n. — ται-- 
την p. — τὴ» avigyow ἄπειρον B. Par. .— γίγνεσθαι 
. tl. * ] Ν. — «i; τὸ παρὀν om. p. π. B. 
΄ εν 45. ὥςτε τοῦ γελόδους L. 1, γελὠώδους L. 2. 45. προςῳδιὼν iv τοῖς B. — Κατωγίγνετι Ν. — καὶ 


πλείονας τὰς uovag N. 


nali εἰ δέ, non raro abundans reperitur. Contra Dativi, «vij — νοηθείσῃ — τῇ φύσει, tam apti, prae- 
sertim propter voces συµβήσεται γενέσθαι, huic loco sunt, ut Aristoxenum quoque eos pro αὐτὴ — 
» οηθείη — ἤ — σύστασις scripsisse coniiceres , nisi nimis violenta videretur haec correctio. Itaque ne, 
cum Meibomi io scribens εἰ ὅ ἐὰν αὐτὴ, soloecismum illi obtruderem, interrogativam particulam el inter 
νοηθείη᾽ et * addidi, quo loco facile excidere propter litterarum similitudines potuit, quamvis aptius 
0: collocata esset post vocem ovoras:, Non rero enim post condicionalem protssin alterum εἰ ad apodosin 
pertinens reperitur , velut in Plat. Apolog. Ρας. 27, d: Οὐκοῦν εἴπερ δαίμονας ἠἡγοῦμαι, ὡς σὺ gro, el μὲν 
Θεοί τινές εἰσιν οἱ δαίμονες ,,τοῦτ ἂν eig o ἐγὼ qut σε αἰγίττεσθαι et q. 8. — Celerum quod ipsam illam 
quaestionem attinet, utrum, re per se spectata, exstet, an non exstet et minimum et maximum interval- 
. lum, infinitum esse in utramque partem sonorum numerum, aliis locis recte contendit Aristoxenus, qui 
, de magnis intervallis haec dicit P2. 20: τὸ à? μέγεθος οὕτως μὲν οὖν oux ἔοικεν ὁριεῖσθαι φαίνεται * 
el; ἄπειρον αὔτεσδαι κατά γε αὐτὴν τὴν τοῦ µέλους qvo, De minimis vero conferendus est Porph 

, comm. in Ptolem. libr. I, cop. 4, pag. 255: Περὶ µέντοι τῆς ἀπειρίας τῶν τάσεων καὶ ὁ "Aqeasáteroc 
πολλαχοῦ διείλεκται quoi δὲ x«l ἓν τῷ περὶ τόνων οὕτως' «4ηφθέντω» yag τοῦ διὰ τεσσάρων, at μὲν σύµπασαι 
τάσεις ἐν αὐτῷ δηλονότι ἀπειροί εἶσιν' ἐπειδήπερ πᾶν διάστηµα διαιρεῖται ἀπειραχῶς οἱ δὲ πρὸς ἀλλήλους 
ἐμμελῆ ταξιν ἔχοντες S μόνοι, quibus postremis verbis (κατὰ σύνεσιν ad τάσεις, quasi φθόγγοι dictum sit, 
referendis) sex diversae secundum tria genera divisi tetrachordi tensiones indicantur, de quibus vide 

annot ad sectt. 52— 57. 
45. Ante huius sectionis initium omissa sunt quae Áristoxenus inde a pag. 15, lin. I1 usque ad 
pag. 18, lin. 5 disseruit de sono, intervallo, systemate, quorum tamen nonnulla iníra reddita sunt. sectt. 


» 


 OvvO ote διαφορῷ τῶν διαστημάτων. 
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46. Ov µόνον di àx διαστημάτων xol Ἔπειτα οὐ µόνον ix διαστημάτων τε καὶ 


qOóoyyav δεῖ συνεστάναν τὸ ἡρμοσμένον μέλος φθόγγων συρεσταναι δεῖ τὸ ἠρμοσμένον μέλος, 
χα ἔχον τὴν προρήκουσὰν rato, 


, M - 3 4 , 
" προςδεῖται ποιᾶς τινος Φέσεως καὶ dà παροςφθεῖται συνθέσεως τινος ποιᾶς καὶ 
» 


- , i 1 , 3 b , - D € . 
tlg τυχουσης᾽ το γαρ ἐἑχ Φδιαστηµα- ov τῆς τυχουσης᾽ δήλον γαρ ὡς τὸ yt ἐκ διαστηµαά- 
4 , , A 
των και φύὀγγων συνεσταναι ἍΧοινΟν Ἅµων τε καὶ φθόγγων συνεστάναι κοινόν ἐστιν ὑπάρχει 
αι τῳ αγαρμοστῳ. γὰρ xai τῷ ἀμαρμόστῳ. 
ο, 9 3 ^ o . - A o . 

4”. fere εις τν ὀρθῶς γινοµένην ώξςτε ἔπειδη τοὺθ οὕτως ἔχει, το μέγιστο» 
σύστασιν τοῦ  Ἅµέλου τὸ πλεστην "Qui xul πλεσιην Ἴχον ῥοπὴν εἰς τὴν ὅρ- 
" RN R ( "vOsat όως — yurou£rnv σύστασιν τοῦ μέλους περὶ 
χον θοπην πιοι Tuv συν 501 0v τὴν σύνθεσίν — [x«i] που καὶ τὴν ταύτης 
xai τὴν ταύτης ἰδιοτητα ἍὈὑποληπτέον. ἠδιότητα ὑποληπτέον εἶναι ὄχεδὸν δὴ φαγερὸν, ὅτι 
του μὲν οὖν ini τῆς λέξεως τοῦ μὲν ἐπιτηδείως (cor, ἐψὲ τῆς λέξεως) γινομένου 
µέλους διοίσε TO μουσικὺν τῷ διαστη- ῥµέλους τῷ διαστήµατι (corr, διαστηµατικῇ) κεχρῆσθαν 
ματικῇ χεχρῆσῦαι χινήσεν τῆς "φωνής, Tij τῆς φωνῆς κινήσει διοίσει τὸ μονσικὸν κ έλος, 


τοῦ δὲ ἀναρμόστου τε xai διημαρτηµένου τῇ τῆς — 709 ὃ ἀναρμόσου καὶ διημαρτηµένου tj τῆς 
συνθέσοεως διαφορᾷ τῆς τῶν ἀσυρθέτων διαστηκιάτω». 


46. προδεῖται Baroc. 
47. ὀρθὼς γιγνοιιένην στάσιν τοῦ μέλους τὸ πλείστον 
- ON. — καὶ τὴν ταίτην p. 


48—50. — Genitivum τῶν post προςφδιῶν pro τὸ Áristoxeno restituendum esse, id quod primus coniecit 
Meursius, Meibomius probavit, nunc satis certum fit codicibus huius scriptionis, — Ceterum de iis, 


* 


quae in hac sectione desumpta ex Aristoxeno sunt, iam supra disputatum est ad sectt. 33—35. — Deinde 


plura de suis addidit Anonymus, prorsus inutilia, quum iam supra, sect, 33 et 34 eentinesntur. 


47. Tribus locis Aristoxeni contextus ex huius scriptoris verbis bic emendatur. Primum enim, 


vocem xai post σύνθεσιν delendam esse apparet. Neque enim hoc dicere potuit Aristoxepus, id, 
quod maximum valeret ad constituendum cantum, quaerendum esse in compositione et fortasse etiam 
in eius nalura; sed illud fortasse ad totam enuntiationem referendum est, urbanitatis atque mo- 
destiae causa, ut solet, additum, et locus ita convertendus: quare id, quod maximum valet ad recte 
constituendum cantum, in nulla fortasse alia re adeo cst quaerendum, quam in compositione eiusque 
proprietate. Deinde non dubiam est, quin vox ἐπιτηδείως, alienissima ab hoc loco, easdemque Meibomio 
non suspecia quidem, sed tamen difficilis visa, ex iis nata sit, quae ab hoc scriptore recte servata sunt, 
ἐπὶ τῆς λέξεως, quorum figura non ita abhorret ab illo ἐπιτηδείως, quum et littera À saepe a librariis 
confosa sit cum lillera 9, ut docet Bastius in comm. palaeogr. pag. 711, et compendium v6cis λέξις vix 
differat a simplici λε, de qua similitudine disserentem vide eundem DBastium |. l. pag. 802 et tab. VI, 
num. 3. Denique διαστηματικὴ κεχρῆσθαι restiiuendum est in locum verborum ὁιαστήματι gian 
quod corrigi in διαστηµατικῇ zonoó«. ingeniosissima conieclara iam iussit Meibomius. 

48. [απο triplicem vocis φθόγγος definitionem iam supra legimus, sectione 21, ubi tamen pro voce 
}ραφόκενος reperitar γράφω», quod, quamvis magis placeret Passivum, tamen in loco tam intricate mulare 
invitis codicibus àusus non sum. Non offenderes in duplici usu vocis φθογγος, quum in universum 
adhibita indicare possit quodcunque auditur, speciatim sonum mnsicae idoneum, qui, nt sect. 21 expo- 
situm est, constanti sibi ubique lensione a ceteris differt, similiter ac Nicomachus dicit pag. 7: Ka- 
olov yap qape» ψόφον μὲν εἶναι πλῆξιν «fe; άθρυπτον μέχρι ἀχοῆς, φθόγγον δὲ φωνῆς ἑἐμμελοῖς ἁπλατὴ 
τασιν.  Álque ita, item adbibitis verbis xoc; et ἰδίως de voce διάστηµα Aristides dicit pag. 13: «{ιά- 
στηµα δὲ λέγεται διχὼς, κοιγὼς καὶ id(e;' xal κοιγῶς μὲν πᾶν μέγεθος, τὸ ὑπό τινων περάτων ὁριζόμενον᾿ 
ἐἰδίως δὲ κατὰ µουσιχὴν }ένεται διάστηµα μέγεθος φωνῆς ὑπὸ δυοῖν φθόγγων περιγεγραμμµιέγογ. Itaque mo- 
lestiam haud exiguam affert hic locus, ubi, ut dicam quid de eo sentiam, verbum φθόγγος de humans 
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δεχτιχὸς φθόγγων ὀξυτέρων μὲν [οὔτε πέρας] demo: «φθόγγων  ὀξυτέρων — gi» (τῆς 

βαρυτέρας οὔσης τῆς τῶν ὁριζουσῶν τὸ διάστηµα βαρντέρας τῶν — Oplovodv τὸ διάστηµα 

τάσεως, βαρυτέρων δὲ ἀνάπαλιν΄ διαφορἀ δέ τάσεων, βαρυτέρων δὲ τῆς ὀξυτέρας διαφορὰ δέ 

ἐστι τῶν τάσεων τὸ μᾶλλον 7] ἧττον τετάσῦαι. ἐστι τάσεων τὸ μᾶλλον 4 ᾖἧττον τετάσθαι. 
50. τάσεως βαρυτέρας δὲ P. et p., βαρυτέρων super- 

scriptis postremae syllabae litteris ac, B. οἱ x. 


61. Σύστημα δέ ἐστι σύνταξις πλειόνων φθόγγων iv τῷ τῆς φωνῆς τόπῳ θέσιν 
τινὰ ποιὰν ἔχουσα. fj τὸ ἐκ πλειόνων ἢ ἑνὸς διαστήματος συνεστώς. 2. Tuy µελῳδου. 
µένων τρία γένη ἐστιν ἁρμονία, χρῶμα, διάτονον᾽ ἁρμονία μέν ἐστιν, ἐν ᾗ τὸ πυχνὸν 
ἡμιτονιαῖον «vtr δέ ἐστι µονοδιδής. 53. Χρώματος δὲ εἴδη τρία πρῶτον μὲν καὶ ἐλά- 


51. θέσιν τὴν ποιὰν Par. B. — ἑνὸς συστήµατος N. — 52. ἐστιν µονοειδής B. — δὲ. πρώτον μὲν τὸ 
ἐλάχιστο» B. 


—— — € —M—ÀÀ 


ὁδός, μεταξύτης, διαφορά, τὸ περιεχόµενο», et ipsum illud nomen ὁιάστημα Aristoxeni rationi con- 
venire, qui τόπον φωνῆς statuit, in culus singulis locis singuli soni positi sint, quum secundum Pytha- 
goreos intervallum sit ratio celeritatum, quibus corpora diversos sonos efficientia moveantur, unde λόγον 
intervallum esse illi dicunt, sive, at Thraeyllus, teste Theone pag. 76, φθόγγων πρὸς ἀλλήλους ποιὰ 
σχέοις. Cfr. idem pag. 127, et Nicomachus pag. 24, et Euclidis sectio canonis, et quae rectissime 
disputavit de hac re Bojesen in harmonica scientia Graecorum pag. 46, seqq. — Verba ovre πέρας, 
aperie cerrupia, quum probabiliore coniectura emendare locum mibi non contigisset, in βαρυτέρας mutavi, 
unde eadem sage, quae Áristoxenianis verbis inest, sententia efficitur. Attamen quom inter βαρυτέρας et 
βαρυτέρων vacillent codices, quorum duo superscriptum alterum alteri habent, genuina scriptura βαρυτέρα, - 
βαρυτέρω» esse possit, ut in illis ovre πέρας ovogc additamentum lateat, quo Aristoxenia nam intervalli 
definitionem, sane inconcinnitate quadam laborantem, corrigere huius scriptionis auctor studuerit. Etenim 
si cum Aristoxeno intervallum locam sive ambitum (τόπον δεκτικόν) esse dicas, is non solum emeas 
sonos inter gravissimum et aculissimum intervalli finem iacentes, sed illos ipsos fines simol coutimere 
proprie putandus est, sicut linea, inter duo puncta comprehensa, praeter omnia , quae sita inter illa sunt, 
ea ipsa puncta terminantia simul continet. Itaque, quoniam intervalli ambitus omnes sonos continere. 
recte dici possit, qui quolibet ultra graviorem eius terminum iacente sono acutiores, et quolibet ultra 
acutiorem graviores sunt, in illis οὔτε πέρας οὔσης latere nonnulla verba possint, quae banc fere senten- 
tiam contineant: ἠςτιοςοῦν πέρα οὔσης. Quod si siatuamus, boc quoque facilius intelligitur, cur Aristo- 
xeniana verba βαρυτέρω» δὲ τῆς ὀξυτέρας, quippe quae in hanc mutatam ab hoc scriptore intervalli defi. 
nitionem non quadrarent, mutata ab eo fuerint ju βαρυτέρων δὲ ἀνάπαλιν. 

51. Harum systematis definitionum prior legitar etiam sect. 23; altera apud Euclidem pag. 1, Nico- 
macbum psg. 8, Aristidem pag. 15. 

52 —57. Ut siugula, quae et his et sectionibus 24—26, de melodiae generibus et coloribus, eorumque 
variis intervallis disputata sunt, recte intelligantur, non pauca exponende videntur de universa hac dootrina, 
in qua magis, quam in ulla alia mosices artis parte, veteres ab hodierna ratione atque consuetudine abhor- 
rent. Etenim quum totae sonorum series, sive, ut nos dicimus, scalae, e tetrachordis componerentur, et 
tetrachordum esset, αἱ aiunt Bacchius pag. 7 et Aristides pag. 16, τατις τεσσάρων φθόγγων ἑξῆς µε- 
λωδουµένων, Sive κατὰ φύσιν κειµένων, ὧν οἱ ἄκροι πρὸς ἀλλήλους συμφωνοῦσι κατὰ τὸ διὰ τεσσάρων, medii 
duo teirachordorum soni, dum extremi eandem illam intervalli diatessaron rationem semper servant, varios, 
modo acatiores modo graviores tensiones accipiendo tris melodiae genera efficiebant, primum diatonon, 
quod, a gravi in acutum, semitonium et tonum et tonum babet, alterum chromaticum, quod per duo singula 
semitonia et triemitonium, denique tertium enarmonium, quod per duas singulas dieses et ditonum ο 
gravi in acutam progrediebatur. Diesis enim est dimidium semitonii, sive quarta pars toni. Qoodsi hoc 
minimum, ab hodiernee musices usu omnino abhorrens intervallum praescripta n notae simplici cruce (Xx ) 
indicatur, hunc in modum tria illa melodiae genera notis exprimuntur: 


58 
χιστον τὸ μµαλακὸν καλούμενο», ἐν ᾧ τὸ πυχνὸν τριῶν ἐστι διέσεων ἐναρμονίων [aei] 
μεῖον δωδεκατηµορίῳ τόνου δεύτερον δὲ τὸ ἡμιόλιον καλούμενον' τοῦτο Ó ἐστὶν ἐν ᾧ τὸ 
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πυχνο». Zwxvor. 7tUxror, πυκνο». πυχνο». 


Haec igitur exposita sunt ab hoc scriptore, sect. 25, ubi in diatono alterum καὶ τόνο» parvulis litteris, 
quippe librariorum culpa in codicibus omissum, contextoi inserere debeham; deinde in chromatico, si, at 
jn ceteris, unius tetrachordi intervalla scriptor enumerare volui!, pro voce μεταξύ scribendum ei erat µετά 
ταῦτα, Ceterum non aliter rem exponunt Euclides pag. 3, Nicomachus pag. 15—16, Gaudentius 
pag. 5—6, Aristides pag. 18, Bacchius pag. 6, Theo Smyrnaeus pag. 84—87, apud quos, quae 
praeterea ex hac doctrina nomina reperiuntur, quum eadem ab hoc scriplore passim adbibeantar, breviter 
hic afferenda sunt. Exiremi enim tetrachordorum soni et proslambanomenos ; quum in omnibus generibus 
eandem semper tensionem teneant, έστωτες plerumque vocantur, sive, ut ab Áristoxeno pag. 22 et pag. .24 
ἠρεμοῦντες εἰ ἀχίνητοι εἰ µένοντες, sive, nt ab Al ypio psg. 2, ἀκλινεῖς, latine immobiles, sive stabiles, sive 
statuti, quibus vocibus utitur Boethius. Eos, ut a ceteris facile distinguerentur, maioribus notis scripsi ; 
qui enim minoribus expressi sunt, quum diversos pro diversis generibus accipiant tensiones, a veteribus 
κινούμένοι plerumque vochntur, sive φερόµενοι, ut a Bacchio pag. 8 et 9, ab Euclide pag. 39, ab Ari- 
6tide pag. 12: Alypius κεκλιµένους eos vocat, Boethius mobiles. Porro πυκνὀν dicitur intervallum, quod, 
compositum e duobus gravioribus tetracbordi intervallis, minus spatium tertio sive acutissimo replet. Ari- 
stoxenus , pag. 50: πυκνὸ» δὲ λεγέσθω µέχρι τούτου, ἕως ἂν ἓν τετραχόρδῳ διὰ τεσσάρων συμφωνούντων τῶν 
ἄκρων τὰ δύο διαστήματα συντεθέντα τοῦ ἑνὸς ἐλαττω τόπον κατέχει. — Cír. idem peg. 24, Bacchius pag. 6., 
huius scriptionis sect. 56. Itaque πυκνὀν in chromatico genere unius toni, in enarmonio semilonii interval- 
lum continet, in diatono non exstat: in eo enim bina tetrachordorum intervalla graviora triemitonium ε[ῆ- 
ciunt, quod maius est tertio, unde Euclides pag. 7 dicit: διάτονον ov μετέχει πυκνοῦ. Baccbius pag.7: 
70 μέντοι διάτονον καθ ἡμᾶς ov μελῳδεῖταν ἓν πυκνοῦ τάξει. CTernos igitur tetrachordorum sonos, quibus 
πυκνά efficiantur, uncis coniunxi; quorum gravissimos quosque βαρυπύκνους vocatos, littera 8 signavi ; alque 
iidem sunt immobiles sive ἑσεῶτες: qui vero immobilium restant non signati, quippe qui nom tangant 
πυκνό», ἄπυκνοι a. veleribus vocali sunt, proslambanomenos, nete synemmenon et nete byperbolaeon: deinde 
qui acutiores τοῦ πυκνοῦ fines efficientes ὀξύπυκνοι vocali sunt, eos liltera o signavi, denique intermedios, 
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πυχνὸν ἡμιτονίου àcri xci διέσεως ivaguoviov: τρίτον τὸ σύντονον καλούμενον, ἐν ᾧ τὸ 
4 € / , , » / νά A / A 
πυχνὸν ἡμιτόνιόν ἐστι. — 04. 4ιατόνου δὲ εἴδη δύο πρὠτον μὲν xoi ἑλάχιστον τὸ µαλα- 
xov καλούμενον τοῦτο Ó ἐστὶν, ἐν ᾧ τὸ μὲν ὑπ[ὁ]άτης καὶ παρυπάτης ἡμιτονιαῖο», τὸ δὲ παρυπάζ- 
της x«i λιχανοῦ ἐννέα δωδεκατηµορίων ἀσύνύῦετον λαμβανομένων. δεύτερον δὲ τὸ σύν- 


53. ἡμιτόνιόν ἐστι καὶ διέσεως p. π. D. — δ4. διὰ τοῦτο δὲ εἴδη δύο p. — τὸ μὲν ἀπὸ ὑπάτης Par. B. 
ὑπατης καὶ χαλινοὺ D. 


µεσοπύχνους vocalos, littera µ. Ceterum genus chromsticum χρώμα, et genus enarmoniam ἁρμονία plerum- 
que vocantur, ut sect, 52; Euclid. pag. 3: Γένη δέ ἐστι τρία, Qiasovov, χρὼμα, ἁρμονία. Est igitur genus, 
ut Euclides dicit pag. 1, ποιὰ τεσοάρων φθόγγων διαίρεσις, sive, αἱ Aristides pag. 18, noit τετραχόρδον 
διαίρεσις, cui definitioni Gaudentius pag. 5 addit: καὶ διάθεσις, sive secundum Ptolemaeum, lib. I, 
€. 12, ποιὰ σχέσις πρὸς ἀλλήλους τῶν συντιθέντων φθόγγων τὴν διά τεσσάρων σιμφωνίαν' atque diatonum 
quidem genus nomen suum accepit, quia, ut sect. 26 dicitur, ex integris toni intervallis maximam partem 
constat; cfr. Nicomachus pag. 25: xai ἐκ τούτου yt διατονικὸν καλεῖται, ἐκ τοῦ προχωρεῖν διὰ τῶν τόνων 
αὐτὸ µυνώτατον τῶν αλλων Aristid. p. 111. διατονον δὲ καλεῖται διότι πεπύκχρωται τοῖς τόνοις κατὰ τὰ 
διαστήματα αῤῥενωπὸν ὃ ἐστὶ καὶ αὐστηρότερο». Boethius, libr. I, cap. 21: ideogue vocatur diatonicum, 
quasi quod per tonum ac per tonum progrediatur. Enarmonii vero generis nomen hunc in modum Ari- 
stides derivat pag. 111: τὸ ὃ ἐναρμόνιον, διὰ τὸ ἓν τῇ τοῦ [δἱ]ήρμοσμένου τελείᾳ διαστάσει AaufartoOas 
ούτε γὰρ διτόνου πλέον, οὔτε διέσεως ἕλαττον ἐδέχετο κατα αἴσθησιν λαβεῖν τὰ διαστήματα διεγερτικὸν d dosi 
τοῦτο xal ἥπιον' et p. 18: ἁρμονία μὲν οὖν καλεῖται τὸ τοῖς μικροτᾶτοις πλεονάσαν διαστήµασιν, ἀπὸ τοῦ συνηρ- 
µόσθαι, baec de ceteris duobus adiiciens: διάτονον δὲ τὸ τόνοις (ila recte pro τοῖς τόνοις cod. Lips.) πλεονάζο», 
ἐπειδὴ σφοδρότερον f φωνή κατ αὐτὸ διατείνεται χρώμα δὲ τὸ δι ἡμιτονίων συντεινόµενον’ ὥς 7« τὸ μεταξὺ λευκοῦ 
xai µέλανος χρῶμα καλεῖται, οὕτω καὶ τὸ διὰ µέσων ἀμφοῖν θεωρούμενο» χρῶμα προςείρηται. Itaque, quum medium 
inter celera positum, utrumque attingat, παρὰ τὸ χρώζειν αὐτὸ τὰ λοιπὰ διαστήματα (i. e. συστηµάτων διαιρέσεις) 
derivare nomen eios videlur Aristides pag. 111, quem exscripsit huios scriptionis auctor secl. 26; quid 
vero sequentibus verbis «vio δὲ μὴ δεῖσθαί τινος ἐκείνων, quae et ipsa ex Aristide ἀεκαπρία sunt, indice- 
tur, non satis liquet. Cum antecedentibus vero: παρὰ τὸ τετράφθαι πως ἐκ τοῦ διατονικοῦ conferti possunt 
quae Boethius dicit l.].: Chroma autem, quod dicitur color, quasi iam ab huiusmodi intentione (i. e. 
a diatonica) prima mutatio. 

Haec de generibus dicenda erant ad explicandas sectiones 25 et 26. Sequitur doctrina de coloribus, 
tractata ab hoc scriptore, secundum ÁAristoxenianam ralionem, secit. 52—57, coll. sect. 24. Etenim Ari- 
stoxenus (psg. 21—27 et pag 50— 51) tribus illis modo explicatis generibus alias tres tetrachordi di- 
visiones addit, quarum duas chromatico, unam diatonico generi adscribit, ut illius tres, huius duae species 
(εἴδη γενών) efficiantar, χρόαι sive χροιαί (colores) plerumque vocatae. Cfr. Euclid. pag. 10: χρόα δέ 
ἐστι γένους εἰδικὴ διαίρεσις. — Eandem rem tractant Gaudentius pzg. 5—6 et Arístides pag. 19 —21 
et Ptolemaeus lib. I, c.12. lam vero, ut statim intelligatur, quae in buius scriptionis sectt. 52 — 57 
recle scripta reperiantur, quae librariorum erroribus depravata, tabulam horum colorum hic addo, ubi, toto 
diatessaron intervallo in triginta partes i. e. toni uncias distributo, quaterni cuiusque tetrachordi soni pro 
diversis coloribus suo quisque loco positi sunt. * Cfr. Euclid. Ἱ. 1, qui eadem toni in duodecim pertes 
divisione utitur, quam Aristides |. |., et Ptolemaeus |. |. ne in chromate hemioljo dimidium eiusmodi 
partis ponere cogantur, quatuor et viginti partes tono, et sexaginta ideo toti diatessaron intervallo trihuant. 
Quas praeterea huic tabulae uncis süperscriptos numeros adieci, iis intervalla sonorum aut vicinorum inler 
se, aut spissam (πυκνόν) efficientium toni partibus exprimuntur. Denique ia infima huius tabulae parte 
ambitus parypatarum et licbanorum ad explicandam sectionem 57 descripti sunt. In his igitor coloribus 
alia praeler semitonium et quartam toni partem intervalla tono minora reperiuntur, quorum illud, quod 
tertiam. loni partem continet. diesis .chromatica vocatur, quum quartam loni partem vox óícor vel nude 
posita indicet, vel additis vocibus ἐναρμόνιος vel τεταρτηµοριος (Euclid. pag. 10) vel ἑλαχίστη (sect.57); 
est enim, ut Áristoxenus dicit pag. 47, παντων τῶν utÀodovuére» ἐλαχιστο». [am vero, ubi cum hac 
tabula ea comparaveris, quae ab hoc scriptore de bis coloribus dicuntur, primum recte descriptam repe- 
ries harmoniam sect. 25 et 52; atque haec, quum eadem semper intervalla tenens, diversos colores non 
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Genera et colores secundum Aristoxenum. 


.1.2.3.4.5.6.7.8.9.10.11.12.13.14.15.16.17.18.19.20.21.22.23.24.25.26.27.28.29.30. 


Enarmonium: 
malacon : 
à 
ga 
S 
- hemiolium: d 
o 
i- 
Q 
toniacum: 
g malacon: 
B 
e 
5 
« 
e syntonum: d 9 ο 9 . e 4 . e. 9 ο ο ο 9 ο e e . d 
I l | 
Ambitus: 0.0 - . à . . . . . . . . . . . d . . 
i-o 1  —— 


quataor 
parypateram. sex lichanorum. 


61 


τονον καλούμενο», iv Q τὸ μὲν[ὑπὸ] ὑπάτης καὶ παρυπάτης διάστηµα ἡμιτονιαῖόν ἐστι 
τὸ δέ παρυπάτης καὶ λιχανοῦ τονιαῖον. Db. Ἡ δὲ [ἁρμονικὴ] ἁρμονία, ὡς Φαµεν, µονοειδὴς 
54. ἀπὸ ὑπατης (altero loco) N. p. π. B. — καὶ τὸ παρυπάτης Ν. P. π. B. — παρυπάτης καὶ χαλινοὺ B. 


habeat, µονοειδής vocatur sect. 52 et sect. 55, ubi ἁρμονία scribendum esse pro ἁρμονική, apparet. Se- 
quitar cbromatici generis primus color, cuius spissum e duabus chromaticis diesibus sive tertiis toni par- 
tibus constat, unde sect. 53, ne incorrectum relinquerem locum, vocem ae) in μεῖον mutavi, ut sensus esset: 
spiasum buius coloris duodecima toni parte minus est tribus enarmoniis diesibus, sive quartis toni partibus; 
nam ] — j, 2» 4. Secunda chromatici generis species, sesquialtera vocata, quia dimidio maiora intervalla 
eius enarmoniis intervallis sunt, recte describitur sect. 53, ubi spissum eius semitoniam cum quarta toni 
parte continere dicitur, Minus acurate descriptus est tertius cbromaticus color, qui, ab Euclide et Ari- 
stoxeno et aliis τονιαῖος propter spissi ambitum dictus, ovrroroc ab hoc scriptore et Gaudentio pag. 17. 
vocatur; neque enim tolum spissum sed utrumque spissi intervallum semitonii habere inaguitadinem dici 
debebat. Deinde quae de molli diatono dicantar librariorum erroribus mutilata ad exemplam eorum restitui, 
quae de syntono diatono recte servata sunt. Utrum vero scribendum ultroque loco sit τὸ μὲν ὑπάπης, quod 
ut verborum nexui magis aptam exbibui, an τὸ μὲν ἀπὸ ὑπάτης, quod maiore sane nititur codicum eucto- 
ritate, difficilior quam utilior est quaestio. Postremo sect. 57 cum Aristoxeno (pag. 22 et 23 et 51) et 
cum Euclide (pag. 10) recte dicuntor quatuor his sex coloribus parypatae effici et sex lichani; atque . 
hos toni, illas dieseos enartonise intervallo contineri ex infima tabulae linea facile apparet. 
Haec ad emendanda et intelligenda ea, quae de generibus et coloribus ab hoc scriptore dicuntur, sane 
sufficiunt, neque tamen ad eam diflicultatem, quae in ipsa re posila est, expediendam. Recte enim quaeres 
et vehementer mirabere, qui tandem fieri potuerit, ut Graeci homines, qui in omoibus ceteris artibus uatu- 
ram sequi et ipsi didicerint et omnem posteritatem edocuerint, adeo sibi non constarent, ut diatonicam sca- 
Jam, ab ipsa natura bumano generi traditam io foedissima illa intervalla discerperent, quibus audientium 
aures misere laceratas non esse quis crediderit? Itaque, ul quae mea de bac re sit sententia exponam, 
primum prorsus mittamus miram illam de coloribus doctrinam, et in sola tría genera inquiramus, quae sunt 
distonum, chromaticum, enarmonium. Memorabilem de inventione. enarmonii generis narrationem tradit 
Plutarchus in libro de musica cap. 11, quem locum primus recte explicavit et ad illustrsndam doctrinam 
de generibus adhibuit Carolus Burneius. Vide librum eius inscriptum General history of music, Tom. I. 
pog. 34, seqq., vel I. I. Eschenburgi vernaculam versionem eius partis operis Burneiani, quae veterem 
musicam continet, pag. 28 — 46. Atque hoc Plutarchi loco, quamvis perobecura nonnulla contineat, hoe 
unum tamen aperte probatur, genus enarmonium non quaternis tetracbordorom sonis primitus compositam 
fuisse, scd ternis, quibus postero demum tempore quartus sonus interpositus sit. Primum enim haec ille 
dicit: '"Olvunoc δὲ, ὡς ρισιόξενός φησιν, ὑπολαμβάνεται ὑπὸ τῶν μουσικῶν τοῦ ἐναρμονίου γένους εὑρετὴς 
γεγενῆσθαι τὰ γὰρ πρὸ ἐκείνου πάντα διάτονα xai χρωματικὰ qv. “Ὑπονοοῦσι δὲ, τὴν εὗρεσιν τοιαύτην Uva 
γενέσθαι ἀναστρεφόμενον τὸν Ὄλυμπον iv τῷ διατόνῳ, καὶ διαβιβάζοντα τὸ µέλος πολλάκις inl τὴν διάτονον 
παρυπάτη», τοτὲ μὲν ἀπὸ τῆς παραµέσης, τοτὲ d ἀπὸ τῆς µέσης, xal παραβαίνοντα τὴν διάτονον λιχανὸν, κατα- 
μαθεῖν τὸ κάλλος τοῦ ἤθους, καὶ οἵτω τὸ ix τῆς ἀναλογίας συνεστηκὸς οὕστημα Θαυμάσαντα καὶ ἀποδεξάμενον, 
ἐν τούτῳ ποιεῖν ini τοῦ «{ωρίου τόνου οὔτε γὰρ τῶν τοῦ διατόνου lev, οὔτε τῶν τοῦ χρώματος ἅπτεσθαι, 
ἀλλ οὐδὲ τῶν τῆς ἁρμονίας' εἶναι ὃ αὐτῷ τὰ πρῶτα τῶν ἐναρμονίων τοιαῦτα. Τιθέασι γὰρ τούτων πρῶτον τὸν 
σπονδεῖον, ἐν ᾧ οὐδεμία τῶν διαιρέσεων τὸ ἴδιον ἐμφαίνε. — Cuius loci extrema verba (cetera enim nullam 
difficultatem movent) sic converto: 4tque koc fuit ei origo enarmoniarum melodiarum; earum enim anti- 
quissimam ponunt cam, quae vocatur spondeus, in quo nulla diverearum tetrachordi divisionum proprium 
suum sensibus offert, i. e. nulli alii, nisi omnibus generibus communes soni audiuntur. Etenim Olympus 
(remotissimorum temporum musicus, de quo vide, quae supra allata sunt pag. 34 et 35) enarmonium genus 
ita e diatonico invenisse ab Aristoxeno dicitar, nt tertio tetrachordi sono, qui est lichanas, omisso, ceteros 
tres tantom caneret; itaque quum iu tetrachordo e — », quod bas per tria genera divisiones babet: 
diatonicam: | chromaticam : enarmoniam: 
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ὑπαρχει. 96. IIvxyóv δέ ἐστι τὸ ix δύο διαστημάτων περιεχόµενον ἑλαττόνων TOU χατα- 
λειποµένου διαστήματος εἰς τὴν διὰ τεσσάρων συµφωνίαν. 57. Εν δὲ τοῖς εἱἰρημένοις γέ- 


solos sonos e — f — a caneret, recte a Plutarcho dicitur neque diatonici neque chromatici neque enar- 
monii propriam ullum sonum adhiboisse, sed eos tantum, qui tribus his generibus communes supt. Quoodsi 
usum faisse Olympum statuas vetustissimo illo septem chordarum systemate, sive, αἱ Nicomachus dicit 
peg. 20. τῇ ἀρχαιοτρόπφ Aes, τοὺτ ἔσιι τή ἑπτωχόρόῳ, κατὰ συναφὴν ix δύο τετραχόρδων συνεστώση», cui 
haec erant sonorum nomina et rationes, ut ex eiusdem Nicomachi pag. 6 et 7 iatelligitur: 


Hypate 
Parypate 
Lichanus 
Paramese 
Paranete 


Mese 
Nete 


sic fere, omissis sonis & et c, modo 4 mese a modo a paramese b transiens ad parypateo / et ad neten d 
tibiis suis ille cecinit: 
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In Dorio autem systemate, quod e duobus disiunctis tetrachordis compositum est, haec efficitur Olympi 
scala, quam naturse omnino convenire inde colliges, quod aeque facile ei ac diatonicae plurium vocum 
concentus adaptari potest, ut ex hoc utriusque scalae exemplo intelliges : 


lta huic Olympi enarmoniae scalae nihil absoni inest, neque potest dubilari, quin ii, quos continet, soni 
veteribus interdum sufficere potuerint ad eiusmodi melodias componendas, qualis haec est: 


Ες, λος Ἐν Έτ 


-ὂὐ 


yag, λιχανοὶ μέν εἶσιν EE, παρυπάται δὲ τέσσαρες λιχανοῦ δέ ἐστιν ὁ σύµπας τύπος, iV 
ᾧ κινεῖται, τονιναῖος ὁ δὲ τῆς παρυπάτης τόπος διέσεως ἑἐλαχίστης. 


* 


Atque haec cantica (quibus, ut e Plutarchi verbis modo allatis apparet Spondeis nomen erat) quum ter- 
nos tantum in singulis tetrachordis sonos baberent, τρίχορδα sb eodem vocantur cap. 18: οὐδὲ δι ἄγνοιαν 
οἱ περὲ ὍὌλυμπον καὶ Τέρπανδρον. xai οἱ ἀκολουθήσαντες τῇ τούτων προαιρέσεε, περιεῖλον τὴν πολυχορδίαν. τε 
xal ποικιλίαν. Μαρτυρε yov» τὰ Ὀλύμπου τε καὶ Τερπάνδρου ποιήματα xai τῶν τούτοις ὁμοιοτρόπων πάν- 
των᾽ τρίχορδα 7ὰρ ovra xaà ἁπλᾶ διαφέρει τῶν ποικίλων καὶ πολυχόρδων, ὡς µηδένα δύνασθαι µιµήσασθαι 
τὸν Ὀλύμπου τρόπο», ὑστερίζειν δὲ τούτους iv τῷ molvyogóe τε καὶ πολντρόπῳ καταγινοµένους. Quae vero 
eap. ll, verbis supra allatis, Plutarchus statim. addit: εἰ µή τις εἰς τὸν συντονώτερο» σπο»δειασμὀν βλέπων 
αὐτὸ τοῦτο διάτονον εἶναὶ ἀπεικαση” δήλον ὁ ὅτι καὶ ψεῦδος καὶ ipiis Θήσει 0 τοιοῦτο τεθείς ψεῖδος μὲν, 
ὅτι διέσει Ἑλλατόν ἐστι τόνου τοῦ περὶ τὸν ἠγεμόνα κειμένου ἐχμελὲς δὲ, ὅτι xal el τις ἐν τῇ τοῦ τονιαίου ὅν- 
vate τιθείη τὸ τοῦ συντογωτέρου σπονδειασμοῦ ἴδιον, συμβαίνοι ἂν dvo ἑξῆς τίθεσθαι διάτονα (corr. δίτονα) 
τὸ μὲν ἀσύνθετον, τὸ δὲ σύνθετον, refotationem eorum continere videntur, qui illam Olympi scolam diato- 
nicam esse putent; sed tam obscura vel corrupta fortassc sunt, ut, quae iis indicetur enucleare nemini ad- 
hac contigerit. Deinde sic ille pergit: T'o γαρ ἐν ταῖς μέσαις ἐναρμόνιον πυκνὸν, 9 νὺν χρῶνταε, ov δοχεῖ 
TOU ποιητοῦ εἶναι ῥᾷδιον à dex συνιδεῖν, da» τις αρχαϊκὼς τινος αυλοῦντος ακούση; ἀσύνθετον γαρ βούλεται 
εἶναι καὶ τὸ i» ταῖς µέσαις ἡμιτόνιον τὰ uiv οὖν πρῶτα τῶν ἐναρμονίων τοιαῦτα quibus verbis, quamvis 
propter antecedentium obscuritatem noa liqueat, quid sit ἐν ταῖς µέσαις, hoc tamen iterum sine dubio indi- 
eator, Olympum, et qui posterioribus temporibus melodias eius canebant, ternos tantam sonos enarmoniis 
tetrachordig tribuisse, neque semitonia in binas dieses divisisse; id quod postea factam esse Plutarchus, 
ita pergens dicit: v υστερο» δὲ τὺ ἡμιτόνιον διηρέδη, I» τε τοῖς “4υδίοις xai iv τοῖς Φρυγίοις) φαίνεται d "Oivp- 
πος αὐξήσας µουσικἠν, τῷ αγένητόν τι καὶ ἀγνοούμενον ὑπὸ 14» ἔμπροσθεν εἰςαγαγεῖν, xal ἀρχηγὸς γενέσθαι 
τῆς Ἑλληνικῆς xal καλῆς µουσικῆς. Nam quod in hodiernis melodiis non roro reperitor, ut pro 


caneatur: 
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id veleres quoque in parypatis et hypatis, vel paramesis et tritis sese excipientibus videntur fecisse, ut . 
pro simplici enarmonis melodia, qualis est 


Quae ratio ubi increbuit, facile fieri potuit, ut brevem illum hypatis et parypatis interpositum sonom, quo 
transitus inter eas efficeretur, paullo acutiorem facerent, et haec inde recentior cnarmonia scala e vetere 
illa Olympiana evaderet: 
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Atque haec seme erat depravatio veteris simplicis musices, cuius simile aliquid nom raro hodie audire a 
cantoribus eL cantricibus cogimur, quum vicinos melodiae sonos interiacentibus voce permeandis coniungunt. 
Itaque quae diatonica teirachorda hos habebant somos: paramesen, triten, paraneten, neten, omissa 
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ab Olympo paranete, his tantum utebantur: paramese, trite, nete. Deinde vero interiectus intra para- 
mesen et triten sonus ipse triles nomen accepit, onde quae trite et diatonici et Olympiani generis . fuerat, 
paranete vocabatur, ut recentioris enarmonii chordae iisdem quibus diatonici signarentur: paramese, 
trite, paranete, mese. lta qui de recentiore enarmonio cogitans vetus describit, recte dicere potest, 
veteres ia Olympianis spondéis tritis abstinuisse, id quod Plutarchus fecit cap. 19: Ὅτι δὲ oi παλαιοὲ 
ov δὲ ἄγνοιαν ἀπείχοντο τῆς τρίτης ἐν τῷ σπονδειάζοντε τροπφ φανερὸν ποιεῖ 5 ἐν τῇ κρούσει γινοµένη χρῆ- 
σις --- ἀλλὰ δήλον ὅτι τὸ τοῦ κάλλους qoc, ὃ γίνεται lv τῷ σπονδειακῷ gone διὰ τὴν τῆς τρίτης ἐξαίρεσι, 
τοῦτ ἡν τὸ τήν αἴσθησιν αυτῶν ἐπάγον ini τὸ διαβιβάζειν τὸ µέλος ἐπὶ τὴν παρανήτη». 

Bis ita, praeeunte Burneio, de enarmonii generis invenlione et usu constitutis, dicendum est de chro- 
mate, quod similem illi originem, aed eam ad illad rationem habere, quae esl inter duram et mollem sca- 
lam, ex iis intelligetar, quae de modis sive tropis disputata a me pag. 38 sunt, ubi e quinque illis et vete- 
ribus et christianae ecclesiae usitatis modis Dorium et Hypodorium molles, Lydium et Hypophrygium 
duros, Phrygium intermedium inter duros et molles esse exposui. Atque Dorius quidem et Hypodorius, 
quippe quorum tetrachorda semitonium in gravi habent, vere Graeci modi sunt, ceteri, ut ex aliis inter- 
valli diatessaron figuris nati, barbari. ltaque enarmonium genus (e — f — 2), e Dorio tetrachordo (e — f 
— g — a) natum, Graecum sive molle est melodiae genus; iam si, quod Olympus in Dorio fecit, id 
in barbaris illis tetrachordis (c — d — e — f, vel d — e — f — g) factum est, ut tertius sonus omitte- 
retur, melodia evasit, quae medium sonum semitonio acutiorem quam illa enarmonia haberet, Rem facile 
ex hac tabola intelliges, ubi Olympisnae e Doria scala natae harmoniae opposita ea scala est, quae iisdem 
gradibus omissis e Lydia vel Hypophrygia vel Phrygia evadit; hae enim tres in iis tantam sonis inter se 
differunt, qui, ubi ad Olympiani ensrmonii exemplum τρίχορδοι illae canuntur, excidunt; id quod ut in 
oculos cadat, ut enarmoniae scalae Doriam, ita chromaticae omnes illas tres adiicio. 


Eaermopium genus natum Chromaticum genus natum 
e Doria scala: e barbara scala: 


Cei cbromatico generi eam ad etiarmooium genus rationem esse, qua dura sive barbara scala a molli sive 
Graeca differt, facile colligas, si quod enarmoniae melodiae exemplum supra finxi, id in chromaticum genus 
convertas: 
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Itaque quam e molli diatonica scala originem enarmonio generi Plutarchus tribuit, ut, τρίχορὀο» primitus, 
postes demum in tetrachordum depravatum sit, eam e dura diatonica scala tribuendam chromati esse puto, 
itidem primitus trichordo; atque ex hoc vetusto chromate, interpositis τῷ πυκνῷ iniermediis sonis (quos 
durchgehende Noten vernacule vocamus) hoc recens chromaticum genus natum esee: 


Non inutile erit, quum quae ad exponeudam mean) de generibus senleptiam adbuc attuli exempla disiun- 
ctis telrachordis copstilerint, alia afferre, quae coniuncta tetrachords com proslambonomeno contineant. 
Itaque Hypodoriam, i. e. bodiernam mollem scalam in genere enarmonio, et Hypophrygiam, i. e. hodier- 
nam Mixolydiam, in genere chromatico, in eandem, quo facilius comparari inter se possint, tensionem re- 
dacias appono: 


Ensrmonium 
vetustum: 


Ensr- 
monium 
recens: 


Chromaticum | 
vetustum : 


Jam vero ex iis, quae de origine et usu generum disputata hic sunt, primnm consentaneum videtur 
esse, quod chromsticum genus non valde probatum fuit Graecis, quippe quod esset barbarum et a dignitate 
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atque severitale Doriae scalae abhorrens, unde ἤδιστον καὶ γοερὸν ab Aristide p. 111 et ab hoc scriptore 
sect. 26 vocatur. Cfr. Theo Smyrn. p. 87. tque aut raro aut nunquam adbibitum est in tragoedia, 
auctore Plutarcho, cap. 20: τῷ γὰρ χρωματικῷ γένει καὶ τῷ óvfuo τραγωδία μὲν ovóénu καὶ τήµερον αέχφη- 
ται, elsi alio loco, Sympos. III, 1, de Agathone dicit, ὃν πρῶτον ei; τραγῳδίαν qaoiv ἐμβαλεῖν xai vxo- 
μῖξαι τὸ χρωματικόν. Ο{5. Aristoxenus pag. 28, qui chromatici generis studiosos musicos vituperat, ad- 
dens: τούτου ὃ alto» τὸ βούλεσθαι γλυκαίνειν ἀεί. Deinde bene punc inter se conciliari possunt diversa 
veterum de enarmonio genere iudicia atque testimonia. Ubi enim antiquissimum et pulcherrimum omnium 
generum illad vocatur, de vetere harmonia, ab Olympo inventa, cogitandum est, Cír. Aristoxenus 
psg. 23: "Ow ὃ ἔστι τις µελοποιῖα διτόνου λιχανυῦ δεοµένη, xui ovyi φαυλοτάτη γεν ἀλλά σχεδὸν ἡ Καλλίστη, 
τοῖς μὲν πολλοῖς τῶν νυν ἁπτομένων µουσικῆς ov πάνυ εὐδηλόν ἐστι γένοιτο µέντ av ἐπαχθεῖσιν αὐτοῖς' τοῖς 
δὲ συνειθισµένοις τῶν " ἀρχαϊκῶν τροπω», τοῖς τε πρώτοις x«l τοῖς δευτέροις, ἱκανῶς δῆλόν ἐστι τὸ λεγόµενον. 
Item pag. 2 dicit: ᾿ΤΓοὺς μὲν οὖν ἔμπροσθεν ἁρμονωιοὶς εἶναι βουλεσθαι μόνον, (αὐτῆς γὰρ τῆς ἁρμονίας 
"morto porov' τῶν , ἄλλων γενών οὐδεμίων πωποτε ἔννοιαν εἴχον) σημεῖον δέ * τὰ γὰρ διαγράµµατα αυτοῖς τῶν 
ἁρμονιῶν ἔκκειται µόνον συστηκάτων διατόνων δὲ η χρωματικῶὼν οὐδεὶς πωποτ ἑωρακε' quem locum spectans 
Plutarchus dicit cap. 34: οὔτε περὶ χρώματος, οὔτε περὶ διατόνου οἱ πρὸ ἡμῶν (quasi de suo tempore 
loquatur) ἐπεσχόπουν, ἀλλὰ περὶ µόνου τοῦ ἐναρμονίου, Haec igitur de vetere et pulchra harmonia dicta 
sunt, quae hoc ipso nomine propler praeslantiamn, quasi agonía κατ ἐξοχήν vocala est, ot dicit Aristo- 
xenus leste Theone pag. 88: Καλεῖσθαι δέ φησι» 4 oiasótesoc τοῦτο τὸ προειρηµένον γένος ἁμμονίαν, 
διά τὸ εἶναι ἀριστον, ἐπεγεγχάμενον τοῦ παντὸς ἑρμοσμένου τῇ» προςηγορία». Cfr. Aristidis locus pag. 111, 
supra laudatus pag.59. Quae vero statim Theo addit: ἔστι δὲ δυςιελωδητότατον καὶ, ὡς ἐκεῖνός φησε, φιλό- 
τεχνον, καὶ πολλῆς δεόµενον συνη θείας, ὅθεν ovd εἰς χρῆσιν ῥᾳδίως ἔρχεται, quippe quae priori illi de har- 
monia sententiae omnino contraria sint, in posleriorum temporum harmoniam, interposita primo intervallo 
diesi depravatam, aperte tendunt. Quod recens enarmonium genus spectans Áristoxenus haec dicit de 
generibus pag. 19: Πρώτον μὲν οὖν xal πρεσβύτατον αὐτῶν θΘετέον τὸ διάτονον’ πρὠτόν τε αὐτοῦ 9 τοῦ av- 
θρώπου φύσις προτυγχώνει" δεύτερον δὲ τὸ Χρωματικὸν᾿ τρίτον δὲ xai ἀνώτατον τὸ ἐναρμόνιον' τελευταίψ γαρ 
αὐτῷ καὶ μόλις uera πολλοῦ πόνου συνεθίζεται ἡ αἴσθησις' et similiter Aristides psg. 19: τούτων δὲ gv- 
σικώτερον με ἐστι τὸ διάτογον πᾶσι γαρ, καὶ τοῖς ἀπαιδείτοις παντάπασι μελῳδητόν ἐστι ᾿ τεχνωκώτερο» δὲ τὸ 
χθώμα᾽ παρὰ γὰρ µόνοις μελῳδεῖται τοῖς πεπαιδευµένοις ἀχριβέστερον δὲ τὸ ἐναρμόνιον παρὰ γαρ τοῖς ἔμφα- 
γεστάτοις i» µουσικῇ τετύχηκε παραδοχῆς' τοῖς δὲ πολλοῖς ἐστιν ἀδύνατον ὅδεν ἀπέγγωσάν τινες τὴν κατὰ 
δίεσιν µελῳδίαν, διὰ τὴν αὐτῶν ἀσθένειαν καὶ παντελῶς ἀμελῴδητον εἶναι τὸ διάστηµα ὑπολαβόντες quem ex- 
scripsit Manuel Bryennius pag. 387, haec de enarmonio ex Aristoxeno adiiciens: φιλότεχνον yaQ xai 
πολλῆς δεόµενο» συνηθείας. Neque aliter Gaudentius pag. 6 dicit de diatonico genere: Τούτο γὰρ µόνον 
τῶν τριὼν ytvo» ἐπίπαν loi τὸ vvri μελφδούμενον" τῶν δὲ λοιπῶν δυοῖν ἤ χρῆσις ἐκλελοιπέναι κινδυνεύει. 

Restat, ut de coloribus dicatur, Quae doctrina ut recte intelligi possit, nonnulla de intervallorum ra- 
tionibus, quas acusticas hodie vocamus, earumque apud veteres usu praemiltenda sunt. Notissima est res, 
consopantia intervalla octavae, quintae, quartae, tertiae, his longitudinibus chordarum, ceterum inter se 
aequalium, effici: 


quibus rationibus, in unius octavae ambitum redactis 
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tolius diatonicae scalae rationes reperiuntur; id quod duplici modo fieri potest. Etenim si tertiae inter- 
valli ratio (1 : 3) ad constituendas rationes sonorum e et a et À hunc in modum adhibetar 


haec efficitar diatonica scala: 
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ubi qui cuique sono subscripti sunt numeri rationem eius sd primum c, qui superscripti sunt, rationem ad 
praecedentem graviorem indicant — Quam rationem, quum hodie plerumque a musicis hanc doctrinam 
tractanlibus agnoscatur, Aodiernam rationem vocemus. Contra veteres, qui ratione tertiae (I : 1) omissa, 
solas quintae (1 : 3) et quartae (1: 1) adhibebant, cuique scalae tono rationem sonorum f : g — 1:] 
em ] : $ tribuebant, unde haec vceterís rationié scala efficitur: 
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eo potissimum ab hodiernes differens, quod semitonio (λεῖμμα veteres vocant) minore utilur, quam verum 
toni dimidium est; nam (333)! — 3: quum hodiernae rationis semitonium dimidio utriusque toni (et rationis 
1 : $ et rationis 1 : $4) maius sit; nam (1) — $, et ideo etiam — ᾖ. ltaque ubi aliae praeter hanc 
primitivam C duri scalam constituendae sunt, velut G durum, summuin eias intervallum, quod est limma 
fis : g;» hodierna ratione maius, vetere minus est semitonio f : fis, hunc in modum: 


Hodierna ratio: semitonium minus scmitonium maius 
, p. ——— —] 
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Vetus ratio: semitonium maius semitonium minus. 


Quod quum in omnibus ceteris limmatibus recnrrat, velot in limmate f : ges modi Des duri, ut haec aint 
utriusque rationis semitonia: 


hodierna ratione: semiloniam maius semitonium minus 
vetere ralione: semitonium minus semitonium 1naius, 


apparet, hodierna ratione graviorem, vetere acutiorem sonum fis sono ges esse, et itidem sonum cis sono 
des, sonum À sono ces, et celeros. Quae tamen discrimina lam exigua sunt, ut etiam hodiernoram musi- 
corum multi dubiten!, utram rstionem sequantur. ltaque, quuin in exercenda musiea transitom in diversos 
modos faciendorum causa commodum, immo potius necesse sit, non plures, quam daodecim tensiones octa- 
vae ambitui tribuere, inventa est ea intervallorum metiendorum ratio, quo, aequabili temperatura, vernacule 
gleichschwebende Temperatur vocata, in duodecim aequalia inter se intervalla octavae ambitus (i. e. ratio 


2 : 1) dividitur, ut sit ο — 1, cis vel des — η, d zx Y et cet, Tam vero duae philosophorum in muo- 
sicam inquirentiom apud veteres exstabant classes, altera Pythagorseorum, altera Aristoxenianorum, 
eo inter se dissidentes, quod bi solo aurium iudicio octavae intervallum in duodecim aequales partes divi- 
dentes, chordarum retiones non curabant; itaque hos aequabilis temperaturae studiosos fuisse apparet. 
Cfr., at unum testimonium afferam Aristoxenus pag. 56 — 57, ubi intervallum diatessaron e duobus 
tonis et dimidio toni constare hunc in modum probetur: Sit e — a diatessaron intervallum ; iam sumantur 
ditoni a — f, et e — gis, deinde diatessaron intervalla f — b εἰ gis — dis; kis ita sumptis, audies 
sonum dis cum sono b consonantiam diapente efficere. Contra Pythagoraei, quam chordarum longi- 
todinibus intervalla, eaque, quam veterem supra vocavi, ratione constituentes cuique tono rationem 9 : 8, 
et limmati rationem 256 : 243 tribuerent, diatessaron intervallam duobus tonis cum dimidio minorem esse, 
neque in aequales partes dividi posse ullam intervallum contendebant, nisi quod daobus quadratis numeris 
exprimeretar. | 
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His ita praemissis, tabulam pag. 69 excusam examinemus, quae universam de generibus et coloribus 
doctrinam continet, sicut a Ptolemaeo lib. 1, cap. 12—16 et libr. 2, cap. 14 tradita est. Qui, postquam 
primum rationes a tribus Pythagoraeis, Archyta, Eratosthene, Didymo, intervallis trium generum 
tributas, deinde sex Aristoxenianos colores recensuit et maximam partem reiecit, octo ipsi probatos 
colores protulit. Quae omnia ut comparari inter se possint, primum singuli cuiusque generis vel coloris 
soni numeris fractis eas longitudines chordarum indicantibus expressi sunt, quae cuique convenit, si gra- 
vissimae longitudo est 2 1. Quem si sonum e esse statuamus, sonus a secundum netarslem rationem, 
quam Pythagoraei agnoscunt, est — 0,75, secundum vero Aristoxenianam, quae est aequabilis tem- 


peraturae, — (y Ξ- 0,7492. Deinde ita eos omnes diversis singularum linearum locis disposui, ut inter- 
valla inde nata in oculos caderent, quocirca toti tabulae series centpsimarum chordae partium inde à nu- 
mero septuaginta ad numerum centum superscripta est, omissis tamen, quum pagulae spatium non sufficeret, 
iis, quae in supremum tetrachordi tonum cadunt. Quamvis enim illorum intervallorum magnitudo non 
omnino accurate respondeat iis numeris, qui chordarum longitudines exprimunt, tamen quod in brevi trie- 
mitonii (ab bypate ad lichanum) spalio mendum inde efficitur, minus est, quam quod anxie bic urgeas, 
quoniam priora duo intervalla (e — f et f — fis) quum aequalia et inter se et tertio (fis — ϱ) proprie 
esse deberent, paullo tantum latiora evaserunt. Atque locus, qui cuique sono tribuendus fere est, parvula 
nola ( 4) numero supersceripta indicatur. Qui vero numeri inter bas notas scripti reperiuntur, in Ari- 
stoxenianis coloribus, quippe qui toni partibus exprimantur, fracti sunt, et toni partes indicant, ut 1, 1, 
similes; contra in Pythagoraeorum generibus et Ptolemaei coloribus, quorum intervalla chordarum 
rationibus constitauntur, bini sunt et illas rationes exprimunt, velut 9 : 8, 46 : 45 et ceteri. Quas ternss 
cuiusque generis vel coloris rationes, ubi multiplicando composueris, rationem diatessaron intervalli 2s 4:3 
ubique reperies. lta 28: 27 x 36:35 x 5: 4 22 4 :, et sic celeri. Atque efficitur hac tabula, ut 
diversae intervallorum metiendorum rationes comparari invicem possint. Cuius comparationis auum exem- 
plum eligamus illas supra expositas tres rationes, hodiernam, quae Ptolemaei diatono intenso, et veterem, 
quae eiusdem diatono ditonico respondent, et eam quae est aequabilis temperaturae; haec enim Aristoxe- 
niano diatono intenso congruit Quam postremam vides mediam fere esse inter priores duas. 

Iam vero neque illorum Aristoxeni, neque Ptolemaei colorum ulluuj praeter enarmoniam, chro- — 
maticum, diatonicum genus umwuam in poetarum et musicorum usu fuisse, sed solis philosophorum argutiis, 
musicam docentiam polius quam vere exercentium inventos eos esse, recle contendere mihi videor. Etenim 
quum diatonicum tantummodo primitus caneretur genus, veteres illae rationes (256 : 243 X 9: 8 x 9: 8) 
ei a Pythagora, vel si quis alius hanc doctrinam invenit, tributae sunt, id quod ab omnibus scriptoribus 
maguo cum consensu traditur. Sed postquam duo illa genera, enarmonium ct chromaticam inventa, et 
interpositis sonis depravata sunt, quuin sonis, qui inde efficiebantur, rationes quaerendo neque enarmonium 
neque chromalicum zvx»o» aequaliter bipartiri Pythagoraei possent, alii alias rationes tetrachordorum 
excogitaverunt, id potissimum speclantes, ut, quum consonantia intervalla plerumque aul duplicem (2 : 1) 
aut multiplicem (3 : 1, 4 : 1, ceL) aut superparticularum (ἐπιμόριον,. e, n : n — 1) rationem habere 
viderent, superpartientes rationes (ἐπιμερεῖς, i. e. n : n — m) vel in dissonantibus intervallis admittere 
quam maxime taverent. Qui enim hoc negligebant, vituperati ab aliis sunt, ut Árchytas a Ptolemaeo 
libr. 1. cap. 14. propter genus chromaticum, rationibus non suoperparticularibus ab eo compositum; quod 


quum his integris numeris expressisset: 
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παρὰ μὲν δη τὴν πφόθεσι», inquit, ὡς ἔφαμεν, αὐτῷ συγεστάθη τὸ χφωματικὸν πετράχορδον’ ὁ γαρ τῶν ax ^ 
αριθμὸς οὔτε πρὸς τὸν τῶν ,αφιβ ποιεῖ λόγον ἐπιμόριο», οὔτε πρὸς 10» τῶν  α Ἄμδ'. Atque cetera sane 
Pythagoraeorum genera omnia superparticulares rationes tenent, uno Eratosthenis diatono excepto, quod 
veterem Illam Pythogoraeam tetrachordi divisionem servat. Sed quum intervalli diatessaron ralio, quae est 
4: 3, multifariam in ternas superparticulares rationes dividi posset, multae eiusmodi divisiones a Pytha- 
goraeis tentatae ante Aristoxeni tempora sine dubio sunt, ut ex una Archytae, a Ptolemaeo servata 
(Eratosthenes enim et Didymus post Christum natum vixerunt) intelligitur, quae mirum quantum ab- 
horret a priscis Pythagoraeis ralionibus. Nonne enim alios Pythagoraeos credis, limmstis rationem 
256 : 243, a magislro constitutam servasse, et hunc in modum enarmonium genus composuisse: 

512 : 499 x 499 : 486 (Ξ- 256 : M3) X 81:64 22 4:3? 
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58. 4ιαστηµάτων εἰσὶ διαφοραὶ πέντε πρωτη μὲν, xaO ἣν µεγέδει διαφέρεν δευτέρα δὲ, 
καθ ἣν τὰ μὲν σύµφωνα, τὰ δὲ διάφωνα τρίτη δὲ, καθ’ ἣν τὰ uév ἐστι σύνθετα, τὰ δὲ 


Quod quum superpsrticulariam rationum studiosis displiceret, alias hi divisiones quaerebant, cuiusmodi e 
posterioribus solum temporibus servata nobis sunt Eratosthenis et Didymi genera. Sed baec omnis, 
ut ex illis ipsis intelligitur, genera erant, non colores, neque alia de causa excogitata, quam ut usitata ills 
tria genera superparlicularibus rationibus exprimerentur, quas adhibitis chordarum sectionibus comparari 
ioter se et sensibus examinari potuisse, nemo erit, qui credat, quum ne hodiernae quidem accuratissime 
fabricatae chordae, neque ea instrumenta, quibus ad metienda miunutissima discrimina hodie utimur, suffi- 
ciant, Án putas, complures chordes omnibus partibus sibimet ipsis et inter se pondere constantes reperiri 
et tam accurate suppositis iugis dividi a veteribus potuisse, ut, num quae lensionum discrimina inler ra- 
tiones 28 : 27 et 31 : 30 et 32 : 31 essent, sensibus perciperetue? Aristoxenus vero, vel qui ante eum 
primus non chordarum longitudinibus sed intervallorum spatiis metiendis aequabilem temperaturam adhi- 
buit, quum tam varias Pythagoraeorum telrachordi divisiones accepisset, eo, quod sua eas ratione expri- 
mebat et ad quam eimplicissimas ideo toni partes reducebat, colorum auctor factus est, 4808 non magis, 
quam discrimina inter Pythagoraess diversas generum constitaendorum rationes, in usu unquam fuisse, et 
ex ipsa rei musicae natura, et e Ptolemaei nonnullis locis colligere licet, qui, quum ad Pythagoraeam 
rationem reversus, Aristoxenianos colores, et ipsos c Pythagoraeis rationibus natos, in superparticulares 
chordarum divisiones reducere sluderet, mira et saepe repugnantia inter se prodidit Etenim quum de 
Áristoxeniano molli et sesquialtero chromate dixisset libr. 1. cap. 14, parypatarum discrimina, quippe. vi- 
gesima quarta tantum toni perte (ὁ — j — κι) diversarum, auribus percipi non posse, τῶν τε τοῦ μαλακοὺ 
καὶ τοῦ ἡμιολίου διέσεω», εἰκοστοτεταρτῳ μέρει τὀνου διαφερουσῶν, ὡς µηδεμίαν ἀξιόλογον ταῖς αἰσθήῆσεσιν 
ἐμποιεῖν παραλλαγην, in minora etiam hoc discrimina incidit, id quod e tabula, pag. 69 descripta intelliges, 
si constitutoram ab illo chromatis intensi et diatoni mollis et diatoni diatonici parypatas inter se, eorumque 
discrimina cum discrimine Aristoxenianorum illorum colorum comparaveris. ldem diatonum diatonicum 
et diatonum intensam (i. e. 256: 243 X 9:8 X 9:8, et 16: 15 X 9:8 x 10 x 9), quae magis 
quam illas parypetas inter se differre tabula nostra probatur, a nonnullis citharoedarum ita adhiberi dicit, 
ut, dum unam canant, alterum  psallant, addens libr. 1. cap. 15: προχωρε δὲ αὐτοῖς τὸ τοιοῦτον, διὰ τὸ 
μεδενὸ ἀξιολόγφ διαφέρειν uite τὸν ἐν τοῖς ἡγουμέκοις τοποις (i. e. aculissimis) λόγον τὸν ἐπόγδοον τοῦ ἐπι- 
ένατου, µήτε τὸν ἐν τοῖς ἐπομένοις, τὸν ἐπιπεντεχαιδέχατον τοῦ λείµµατος, οἱ statim: διόπερ ἐν ουδετέρῳ των 
ἐκκειμιένων γενών ουρίσταταί τις ἀξιόλογος προσκοπἠ καταχρωιένω» αὐτὼν. ldem octo ab ipso excogilatorum 
colorum priores. duos ipse inutiles vocat libr. 1, cap. 16: xai μέντοι τῶν συντεθειµένων γενων τὰ μὲν διατο- 
νικἁ cri ἂν εὔροιμε» συνήθη ταῖς ἀκοαῖς οὐχέτι d όμοίως οὔτε τὸ ἐαρμόνιον οὔτε TOY χρωµατικων τὸ µα- 
Àaxor, ὅτι οὗ πάνυ χαίρουσι τοῖς σφόδρα ἐκλελυμένοις τῶν nOwr. Neque magis probatur ei postremum, quod 
est diatonum aequabile, quod eodem capile ξερικώτερὀν πως καὶ «γροικοτερον 700; vocat. [taque quum Pto- 
lemaeus ipse testis sit, ex suis octo coloribus, tres abiiciendos esse, duos (diatonum ditonicum οἱ inten- 
sum) sensibus distingui non posse, alios duos (chroma intensum et diatonon molle) parypatis uti, quarum 
discrimen sensibus non percipiatur, tres tantuminodo restant, i. e. totidem, quot antiquitas erant genera, 
quorum unus cum dialonico genere congruit, ceteri duo multo magis auribus displicent, quam enarmonium 
et chromaticum genus. Ne igitur in illis philosophorum dumetis cameuas credamus habitasse Graecorum. 
98. De his quinque rationibus, quibus intervalla inter se differunt, vide Aristoxenum pag. 16, Eu- 
clidem pag. 8, Aristidem pag. 13 — 14. Magnitgdine enim differunt, quum alia maiora, alia minora 
sint, μείζονα et. ἐλαττονα, sive, ut dicit Aristides, agaia el πιχνα. — De consonis et dissonis intervallis 
vide quae ad sect. 59 annotata sunt. — Composita intervalla sunt, quae e duobus eut pluribus intervallis 
constant, ut diatessaron; contra simplex sive non compositum (πρώτον Gaudentius dicit peg. 4) inter- 
vallum est, quod in minora dividi nequit, ut diesis. Unde Aristoxenus pag. 5 recte de compositis 
dicil: oi; ἅμα καὶ συστήµασιν εἶναί πως συμβαίνει, ut apparet e systemotis definitione, prolata sect. 51. 
Ceterum quae in aliis generibus non composita sunt, in aliis sunt composita; ila ditonus im diatono est 
composilus, in enarmonio non est. Cfr. Gaudent. pag. 5, Aríistoxenus psg. 60, — Secundum genus 
intervalla inter se differant, quoniam alia in enarmonio tantum genere reperiuntur, velot diesis, alia in 
chromatico, velut triemitoniom non compositum. — Rationalis intervalla sunt, οἱ dicit Aristides pag. 13, 
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dcvvÜero τετάρτη δὲ, καθ’ ἣν γένει πέµπτη, καθ ἣν τὰ μέν ἐστι ῥητὰ, τα δὲ ἄλογα. 
59. Τῶν συμφώνων διαστημάτων ὀκτὼ ὄντων, aq ὧν τριῶν ἑλαχίστων, τὸ μὲν διὰ τεσ- 


ὧν λόγον ἐστὶν εἰπεῖν oiov" λόγον δέ φηµι τὴν πρὸς ἄλληλα κατ ἀριθμὸν σχέσιν contra irrationalia, ὧν οὐδεὶς 
πρὸς ἄλληλα λόγος εὑρέσχεται τοῦ μὲν οὖν διὰ τεσσάρων λόγος ἐστὲν ἐπίτριτος (i. e. 3 : 4) et cet. Haec igitur 
ut supra pag. 67 expositum est, Pythagoraeorum est ratio, quibus Aristoxeniana sive aequabilis 
temperaturae intervalla omnia sunt irrationalia, velut Aristoxenianum intervallam distessaron, quod hanc 


habet rationem 1 : (Ay. Atque Áristoxenus nusquam quidem exponit, quid sit irrationale, quid ratio- 
nale intervallum, sed apparet secundum eius rationem ea esse írrationalia, quae ad Arístoxenianum 
tonum (i. e. sextam intervalli diapason partem) irrationales sunt, cuius generis Pythagoraea intervalla 
sunt omnia, velut tonus eorum, qui magnitudine non commensarabili maior est Aristoxeniano., 

69. Consonantía intervalla veteribus sunt diatessaron, dispente, diapason, et quaecunque intervallo 
diapason his semel vel saepius addito maiora efficiantur. Cfr. Aristoxenus pag. 45: Πρῶτον μὲν ov 
λπέον, ὅτι πρὸς τῷ διὰ πασῶν πᾶν σύμφωνον προςτιθέµενον διάστηµα τὸ γινόμενο» ἐξ αὐτῶν μέγεθος σύμ- 
φωνον ποιεῖ, et Ptolemaeus, libr. 1, cap. 6: Καθόλου γὰρ ἡ διὰ πασῶν συμφωνία, τῶν ποιούντων αὐτήν 
φθόγγων ἀδιαφορούντων κατὰ τὴν δύναμιν ἑνὸς φθὀόγγον, ὅταν προςαφθῇ τινε τῶν ἄλλων, ἀπαράτρεπτον τὸ 
ἐχείνης εἶδος τηρεῖ καθάπερ ἡ δεκὰς ἔχει, φέρε εἰπεῖν, πρὸς τοὺς ὑπ αὐτὴν ἀριθμούς. Neque plures bis con- 
sSonantias veteres agnoscunt, in eo potissimum a nostra ratione dissidentes, quod neque maiorem neque 
minorem terliam (óírovo» et τριηµιτόνιον) neque sextas, quae nobis consonantia intervalla sunt, iis adnu- 
merant. Solus enim Gaudentius, uno loco, pag. 11, ditonum una cum tritono consonantiis non quidem 
addit, sed similem esse contendit, dicens: παράφωνοι δὲ οἱ µέσοι μὲν συμφώνου καὶ διαφώνου, iv δὲ τῇ 
XQOUGEs φαινόμενοι σύμφωνοι, ὥςπερ ini εριῶν τόνων φαίνεται, ἀπὸ παρυπάἀτης [ιέσων ἐπὶ παραµέση», καὶ ixi dvo 
τόνω», ἀπὸ µέσων διατόνου ἐπὶ παραµέσην' quem locum exscripsit Manuel! Bryennius pag. 416. Contra 
Pythagoraei, quum consonantium intervallorum rationes aut multiplices (πολλαπλασίους) ant superparti- 
culares (ἐπιμορίους) debere esse contenderent, intervallum octavae cum quarta, cuius ratio 8: 8 sane est 
superpartiens (ἐπιμερης), et quaecmque illo una vel pluribus octavis maiora sunt, ex eorum numero eiece- 
runt. Quam sententiam refotavit Ptolemaeus libr. 1, cap. 7. [taque intra unius quidem octavae ambitum 
eadem tria consona intervalla ab omnibus agnoscuntur, diatessaron et diapente et diapason, vocata ab boc 
scriptore τρία ἐλάχιστα σύμφωνα διαστήµατα. [n maioribus vero spatiis non consentiunt Pythagoraei cum 
ceteris de numero consonsntiarum, αἱ ex hac serie sonorum intelligitur, ubi longitudines chordarum super- 
scriptis cuique sono numeris indicantur: 

Numeri consonantiarum 

secundum Pythagoraeos: 1 9 3 4 5 6 7 
Longitudines chordarum: 1 1 1 ) id ἱ |! à ι d 
Consonantise intra 


ambitum systematis 
quindecim modorum: 
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Numeri consonantiarum 

secundum ceteros: 1 2 9 4 5 6 1 8 9 

Itaque, quum in hoc scriptore nou de Pythagorseorum sed de ceterorum usu agatur, in vulgari duarum 
octavarum systemate sex sant consonantiae, ut docent Bacchius pag. 3, Euclides pag. 13, et hic scriptor 
sect. 74; novem vero in toto omnium modorum systemate, sive quiudecim modos cum recentioribus statuas, 
unde ambitus trium octavarum et unius toni efficitur, sive cum Aristoxeno et Euclide tredecim, 
trium octavarum spatium comprehendentes, Quare difficultatem aliquam movet octo consonantium inter- 


ο 


σάρων διαιρεῖται εἰς σχήµατα τρία, τὸ δὲ διὰ πέντε εἰς τέσσαρα, τὸ δὲ διὰ πασῶν tig 
ἑπτα. 60. (Tov δὲ τῶν] Té» δὲ τοῦ διὰ τεσσάρων σχηµάτ[α]ω» πρῶτον μὲν, οὗ τὸ πυχνὸν 
ἐπὶ τὸ βαρὺ ἀπὸ ὑπάτης µέσων ἐστὶν ἐπὶ µέσην' δεύτερον δὲ, οὗ αἱ διάσεις ἐφ ἑχάτέρα 
τοῦ δι[α]τόνου ἀπὸ παρυπάτης µέσων ἐπὶ τρίτην συνηµµένων' τρίτον δὲ, οὗ [πρῶτον τὸ ἡμι- 
τόνιον 1j τέλος Tj μέσον ἐστὶν ovv] τὸ πυχνὸν ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ λιχανοῦ µέσ[ου]ων ἔναρμο- 
νίου ἐπὶ παρανήτην συνημμµέν[ογ]ων ἐναρμόνιο»' 61. Tuv δὲ τοῦ δια πέντε σχημάτων 
πρὠτον uév ἐστιν, οὗ πρῶτος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ ὑπάτης µέσων ἐπὶ παραµέσην' 
δεύτερον δὲ, οὗ δεύτερος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ παρυπάτης µέσων ἐπὶ τρίτην διερευγ- 


60. σχήµατος 29910» B. — ἐστὶν post μέσων deest in codd. Ν. et P. — οὗ αἱ διαίσεις p. — ἐπὶ τρίτης 
συνημμέμω» p. — 61. δεύτερος ὁ τόνος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ otv cod. π. — ὁξὺ, ἐπὶ παρυπάτης N. 


vallorum numerus, quem huius scriptionis auclor statuit cum Aristoxeno, psg. 45: ἵστω δὲ των συμφώ-- 
νων ὀκτὼ μεγέθη, et cam Euclide, pg: 13: o à? τῆς φωνῆς τόπος αὔξεται µέχρι τοῦ ὀγδόου συμφώνου, 
ὅπερ ἐστὶ [Gic διὰ πασὼν καὶ διὰ τεσσάρων xal] dig διὰ πασων καὶ διὰ πέντε, ubi verba uncis inclusa super- 
vacanea sunt; cfr. Porphyrius ad Ptolemaeum pag. 270: Των δὲ συμφωνιών, i τὸν ἀριθμὸν οὐσῶν, 
ἃς µόνας ὁ Πτολεμαῖος χατηρίθµησε, παρεὶς τὰς λοιπας, ( Αριστόξενος γὰρ xui «ιονύσεος, καὶ Ερατοσθένης, 
καὶ ἄλλοι πολλοὶ ὀχτω κατηρίθµησαν’) ἁπλᾶς μὲν ἐκάλυυν oi παλαιοὲ τήν τε διὰ τεσσάρων xal διὰ πέντε, συνθέ- 
τους δὲ τὰς λοιπάς, εἰ cet. Nam videntar quidem de singulorum instrumentorum, vel singularum bumanarum 
vocum ambite illi cogitasse, sed, ut de instrumentis difficilis sit quaestio, certe de humana voce neque 
recte neque convenienter ceterorum scriptorum testimoniis, ut supra monitum est pag. ll et pag. 13. 
Contra totius systematis ambitus neque Euclidi neque Áristoxeno intervallum disdiapason et diapente 
comprehendebat. Euclides enim, quum systeina tredecim modorum binas oclavss continentiam liaberet, 
trium octavarum ambitum cum novem consonentiis debebat slatuere; Aristoxenus autem aut idem illud 
spatium, aut duarum octavaram ambitum cum sex, aut duarum et quartae cum septem consonantiis. Eum 
enim, quum nusquam systematis duarum octavarum mentionem faciat, neque alia sonorum nomina proferat, 
quam quae Aristoteles in problematis, hypaten, parypaten, lichanon, mesen, paramesen, trilen, para- 
neten, neten, minores scalas habuisse fortasse colligas, aut unam octavam continentes, unde per tredecim 
modos intervallum disdiapeson efficitur cum sex consonantiis, aut minus systema (τέλειον σύστημα ἕλαττον, 
Eucl. pog. 17. Gaud. peg. 9.) quod e proslambanomeno εἰ tribus coniunctis tetrachordis constans, συµ- 
qoro , ut ait Euclides |. ]., ὀρέεται τῷ διὰ sao» καὶ διὰ τεσσάρων, unde, si per tredecim modos exten- 
ditur, intervallum duarum octavarum et quartae, cum seplem consonantiis efficilor. Atque lioc sane pro- 
batar ct ipsius Aristoxeni verbis, qui PE ϐ τοῦ τελείου συστήµατος mentionem facit, et Adrasti testi- 
monio apud Theonem Smyrnaeum p. 98: «ἀριστόξενος μὲν 7àp ini τὸ δὶς διὰ πασῶν καὶ διὰ τεσσάρων 
τὸ τοῦ καθ ἑαυτὸν πολυτρόπου διαγράμματος πεποίηται μέγεθος) οἱ δὲ Φεώτεροι τὸ πεντεκαιδεκάχορδον [τρόπο»] 
µέγιστον ini τὸ τρὶς διὰ mago» xai τόὀνον διεστηκός. Sed octo consonsntias continens systema nullum aliud 
poteris excogitare, nisi si minoris illius systematis, quod andecim sonis a proslambanomeno usque ad neten 
synemmenon comprehenditur, quindecim modos statuas, ut intra Hypodorium proslambanomenon et Hyper- 
lydiam neten synemmenon intervallum δὲς διὰ πασῶν καὶ διὰ πέντε, quod est oclavum, efficiatur; quae tamen 
ratio non convenit Áristoxeno, quippe qui tredecim tantum modos agnoscat. 

Sequitur doctrina de consonantium intervallorum, vel potius systematum figuris sive specielius, diversis 
inter se pro diverso ordine, quo ea, quibus componuntur, inter se excipiunt intervalla. Qaae figurae 0r7- 
pata sive εἴδη a Graecis vocantur; cfr. Euclid. pag. 14: Προς δὲ τὴν τῶν ἡμιτονίων σχέαιν τὰ σχήματα 
Φεωρεῖται' τοῦ οὖν διὰ τεσσάρων πρώτον μέν ἐστιν εἶδος, οὗ τὸ ἡμιτόνιον ἐπὲ τὸ βαρὺ τῶν τόνων κεῖται, e.q.8. 

60. 61. Apte Ἴιοο loco ita illustrantur consonantiarum diatessaron et diapente species, ut utriusque 
prima a primo tetrachordi meson sono ordiens in primum superioris tetrachordi sonum aeque desinat, illa 
synemmenon baec diezeugmenon tetrachordi, et itidem utraque secundas species a secando tetrachordi 
meson sono in secundum, terlia a terlio in terium, unde hic liarum specierum conspectus efficitur: 


K 
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µένων' τρίτον δὲ, οὗ τρίτος. O τάνος ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ λιχανοῦ ὂν ἐναρμονίου 5j youpa- 
τικής 7j διατόνου ἐπὶ παρανήτην διδευγµένων ἐναρμόνιον 7] χρωματικὸν [κατὰ τόνον] 
ἢ διάτονο» τέζαρτον δὲ, οὗ τέκαρτος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ µέσης ἐπὶ νήτην διεζευγµένων. 


61. λιχανοῦ ὃν P. x. B. — λιχανοῦ 0» ἐαναρμονιου Ν. — ἐπὶ παρανήτης p. — 


ubi supremis lineis quatuor intervalli diapehte species continentur, mediis tres diatesssron intervalli, utrae- 
que secundum diatonum genus; enarmonium, secundum quod diatessaron intervalli species descriptae sect. 
60 sunt, infimis lineis addidi. Stantes tetraebordorum sonos maioribus notis expressi, ut, qui inter mesen 
et paramesen est tonus diazeucticus, quem nude τὸν τόνον in huiusmodi definitionibus acriptores vocant, 
in oculos caderet. Enarmonios sonos parvulis notis e et a expressi, quibus diesi enarmonia acutiorem quam 
obtinent locum cogitando tribuas, ut nota e diesin indicet inter sonos e et f, et nota a diesin inter a et b. 
Ita primam diapente intervalli speciem primo loco tonum a — À habere vides, secandaro secundo, tertiam 
tertio, quartam quarto, et distessaron intervalli species iis locis in genere enarmonio habere dieses, quibus 
sect. 60 tribuuntur. Ceteri scriptores, qui, de his speciebus disserentes, certis systematis &onis ad rem 
illustrandam utontor, Euclides pag. 14, Gaudentius psg. 18, Ptolemaeus libr. 2, cap. 3, Manuel 
psg. 385, diapente quidem intervalli speciebus eosdem, atque hic factum est, tribuunt sonos, sed intervallo 
diatessaron eos, qui inde ab hypsate hypaton ascendunt usque ad lichanum meson; unde, quum iidem soni 
ad species diatessaron intervalli signendas in superiore diapason recurrant inde a paramese ad paraneten 
byperbolaeon, boc aliad commodum efficitur, ut diapason corisonantiae species primae sex ex eiusdem 
quacque ordinis diotessaron et diapente speciebus componantur, id quod ex hac figura facile intelligitur: 
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ubi cuiusque, speciei gravissimo sono duos numeros ita addidi, uf maiora numerorum signa consonantias, 
minors specierum ordines indicarent. Ita prima diapason consonantiae species (A — kh) constat e primo 
diatessaron (h — e) et primo diapente (e — X), secunda (c — c) e secundis (c — f et f — c). tertia 
e tertiis minorum iotervallorum speciebuss contra quarta diapason species (e — e) e primo diapente 
(e — À) et primo diatessaron (À — e), et síc porro. Praeter eos, quos modo laudavi scriptores rem 
tractant Bacchbius psg. 18, et Boethius libr. 4, cap. 13. Veram Aristoxenus peg. 74 solas diates- 
saron intervalli species his extremis tertii libri verbis enumerat, quae huius scriptionis auctor in scribenda 
sect. 60 ante oculos habuit: Πρώτον μὲν ovr, οὗ τὸ πυκνὸν ἐπὶ τὸ βαρύ δεύτερον δὲ, οὗ δέεσις Ap ἑκάτερα 
τοῦ διτόνου κεῖται' τρίτον δὲ, οὗ τὸ πυκνὸν 2ni τὸ ὀξὺ τοῦ διτόνου ὅτε d οὐκ ἐνδέχεται πλεοναχὼς τεθῆναι τὰ 
τοῦ διὰ τεσσάρων µέρη: πρὸς ἄλληλα, η τοσαυταχῶς, ῥᾷδιον συνιδεῖν. Quum vero haec verba totorum Ári- 
stoxeni hermonicorum elementorum extrema fuisse vix possint, ea quoque, quae hic sectionibus 62 et 63 
aretle cum antecedentibus cohaerentia scripta sunt, ex eiusdem Aristoxeni operis adhdc mon servata 
perte desumpta esse veri simile οδἱ. Atque omnes illi scriptores de ordine specierum omnino inler se et 
cum scriptore hic edito consentiunt; neque quidquam offensionem hic movet, nisi quod, quae apud Eucli- 
dem psg. 14 de loco semitonii in secunda et tertia specie diatessaron intervalli legantur, errore aut scri- 
ptoris aut librariorum cominutata inter se sunt; ila litteris quoque, quibus Boethius |. 1. quartam dia- 
pente intervalli speciem in contextu signat, mendum inest, quum non quadrent in litteras adiectae sonorum 
tabulae. Quoi vero hic editi scriptoris loco librariorum errores inerant, eos additis uncis et minoribus lit- 
teris correxi. Vix enim dubium esse potest, quin sect. 60 rescribendum sit τοῦ δὲ τῶν pro τῶν d? τοῦ, et 
σχημάτων, — διτόνου, — µέσων, — συνηµµένω», — εἰ θεοί, 6l διάτονον pro xara τόνον. — Restat, ut moneam, 
verba sectionis 60, inde s πρῶτον usque ad ἔστι ov» perperam hunc in locam, omissis autea nonnullis 
aliis, irrepsisse; etenim, quum species diatessaron consonsntiae secundum genus enarmonium descriptae 
K2 
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62. Tav δὲ τοῦ διὰ πασὼν [σχήματά ἐστι] σχημάτων ἐστὶ πρῶτον μὲν, οὗ πρῶτος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ 
ὀξὺ, ἀπὸ προζλαμβανομένον ἐπὲ μέση» δεύτερον ὃ ἐστὶν, οὗ δεύτερος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ 
ὑπάτης ὑπατῶν ἐπὶ παραμέσην' τρίτον δὲ, οὗ τρίτος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ ÓEU, ἀπὸ παρυπάτης 
ὑπατῶν ἐπὶ τρίτην διεξευγμένων" réragrov δὲ, οὗ τέταρτος ὁ τόνος ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ λιχα- 
νου ὑπατ[ης]ῶν ἐναρμονίου q χρωματικοῦ 7 διατόνου ἐπὶ παρανήτην διεζευγµένων ἐναρμόνιον rj 
χρωματικὸν Jj διάτονον' níunrov δὲ, οὗ πέμπτος 0 τόνος ἐστὶν ἐπὶ τὸ ὀξὲ, ἀπὸ ὑπάτης 
µέσων ἐπὶ virg διεζευγµένων ἕκτον δὲ, οὗ Éxrog ὁ τόνος ioriv ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ παρυ- 
naris µέσων ἐπὶ τρίτην ὑπερβολαίων' ἕβδομον, ov ἕβδομος ὁ τόνος ἐστὶν ἐπὶ τὸ ὀξὺ, ἀπὸ 
λιχανοῦ µέσων ἐναρμονίου ἢ χρωματικῆς vj διατόνου ἐπὶ παρανήτην ὑπερβολαίων ἐναρμόνιον 
7] χθωματικὸν 7] διάτονον' ὄγδοον δὲ, οὗ ὄγᾶοος ὁ τόνος ἐστὶν ἐπὶ τὸ ὀξὺ ἀπὸ µέσης ἐπὶ 
νήτην ὑπερβολαίων. 63. Τόποι φωνῆς τέσσαρες ὑπατοειδῆς, µεσοειδής, νητυειδῆς, ὑὕπερ- 
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62. Pacuum spatium inter ἐστι et δεύτερον in codd. p. et π. relictum est; item ἐπ D, qui pro σχη- 
µαιά ἐστι habet σχἠματός ἐστι. — τέταρτον 0 τόνος π. B. — ἕκτον δὲ ἕκτος P. — ἐπὶ τρίτης ὑπερβ. p. — 


hic sint, in extrema sectione haec fere addila fuisse possunl: ἔστιν ov» iv τῷ διατόνω γένει ἡ πρῶτον τὸ 
ἡμιτόνιον, 1| τέλος, ἢ µέσο». Quae, si a librario omissa et in margime addita eraut, facile istum in modum 
mulilata et confusa in contextum inseri slieno loco potuerunt. Deinde sect. 61 vox o», addita verbis iai 
τὸ Οδὺ ἀπὸ λιχανοῦ, ferri quidem potest; allamen, quam vox µέσων proprie adiicienda fuerit, ex hac natum 
illad o» fortasse esse recte coniicias. Formam χρωματικό» pro χρωματική» interdum positam non correxi. 
62. Quae de diapason consonantiae speciebus hic dicuntur, si cum ceteris Graecis scriptoribus congrua 
facere velis, mutandum sit δεύτερο» ὃ ἐστὶν et δεύτερος in πρὼτον µέν ἐστιν et πρῶτος, τρίτον el τρίτος in 
δεύτερο» et δεύτερος εἰ sic porro, ut postremus numerus pro octavo fiat βερίίωας. Etenim ab omnibus 
supra laudatis scriptoribus prima eclavae species ea vocatur, quae est inter hypaten hypaton et paramesen 
(h — h), secunda inler c et c, et sic porro; vide fizuram pag. 75. At quum haec a celeris discrepantia 
librariorum vitio nata esse nullo modo possit, nibil mutavi, sed lacunam in codd. p. et z. vacuo spatio in- 
dicatam explevi, quamvis haec sectioni 59 repugnent, ubi septem octavae species esse dicuntur. Similiter 
Boethius, postquam libro IV c. 13 septem attulit diapason species, cap. 16 haec addidit: Cur autem 
octavus modus, qui est. Hypermizolydius, adiectus est, hinc patet. Sit bis diapason consonantia haec: 
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Diapason igitur consonantiam servat 4 ad id, quod est H: octo enim vocibus continetur. Primam 
igitur dicimus esse speciem diapason eam, quae est. AH; secundam vero Bl; tertiam CK; quartam DL; 
quintam KM; sextam FN; septimam 60. Relinguitur igitur extra HP, quae, ut (totus ordo impleretur 
(sic Guelf. pro impleatur), adiecta est; atque hic est octavus modus, quem Ptolemaeus superannezuit ; 
in hoc quidem vehementer ille errans, quod dicit octavam modum Hypermixolydium superannexum esse 
a Ptolemaeo, qui eos, qui hoc feceriot, castigat, dicens libr. I1. ο. 8: ov δεόντως οὖν ovót οἱ μέχρι µό- 

νου τοῦ διὰ sace» προελθόντες συγκαταριθμοῦσι τοῖς τόνοις τὸν τῷ ἐξαρχῆς διὰ πασὼν. Ταντὸν γὰρ φανή-- 
σονται πεπονθότες τοῖς ὑπερβαίνουσε τὸν ἐκκεέμενο» ὃρον πλην καθόσον οὗτοι μὲν, iq ἐνὸς, ἐχεῖνοι δὲ ini 
πλειόνω». Ceterum scriptoris hic editi loco vox τόνος, qua supra in diapente speciebus et ubique in eius- 
modi definitionibus intervallum inter mesen et parameseu (τόνος διαξευκτικὸς) indicatur, hanc vim servare 
non potest, sed ipsam mesen significet necesse est; nam in ea, quae bic secunda species vocatur, diazencticus 
tonus non elficit secundum intervallum, sed mese secundus eius est sonus, et sic similiter in ceteris; quem 
usum si supre in diatessaron quoque speciebus statuas, cfficitar, ut prima et diatessaron et diapente species 
eodum inter se modo definiantur, quum illa mesen sapremo loco habeat, haec tonum diezeucticum. 

63. 64. Intricatus locus, cuius diíficaltates indicare licet, non expedire. Disseritur de quatuor regio- 
nibus vocis, quam singularem humanam vocem esse e sect. 64 apparet, ubi gravissimae (ὑπατοειδοὺς) re- 
gionis graviori termino tribuitur hypate meson Hypodorii modi, i. e. sonus G; etenim si de omnium vocum 
et instrumentorum ambila cogitandum hic esset, non hypaten meson sed proslambanomenen Hypodorii 
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βολοειδής' ἐν μὲν οὖν τῷ nouto τιδεται τετράχορδα πέντε Ὑπολύδια δύο, Ὑποφρύγια 
δύο, Ὑποδώριον ἕν ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ τρία 4ώρια δύο, Φρύγιον ἕν' àv δὲ τῷ τρίτῳ Μι- 
ξολύδια δύο, [ὑπερβολαίων] Ὑπερμιξολύδιον ἕν' ὑπερβολοειδής ἐστι πᾶς ὁ ἀπὸ τοῦ Ὕπερ- 
µιξολυδίου. θ64. ᾿4ρχεται δὲ ὁ μὲν ὑπατοειδὴς τόπος ἀπὸ ὑπάτης µέσων Ὑποδωρίου, xci 
λήγει ἐπὶ µέσων 4ώριον' ὁ δὲ µεσοειδῆς ἄρχεται ἀπὸ ὑπάτης [μὲν] µέσων Φρυγίου, λήγει 
δὲ ἐπὶ µέσην 4ύδιον' ὁ δὲ νητοειδὴς ἄρχεται μὲν απὸ µέσης 4νυδίου' λήγει δὲ ἐπὶ νήτην 
συνημµένων ὁ δὲ uera τούτους ἐστὶν ὑπερβολοειδής. 60. Μεταβολὴ δέ ἐσειν ὁμοίου 
τινὸς εἰς ἀνόμοιον τόπον ἀλλοίωσις ἰσχυρα καὶ αθρόα. "Twv δὲ μεταβολῶὼν αἱ µέν εἰσι 
γενικαὶ, αἱ τῶν γενῶν εἰς ἄλληλα μµεταβολαέ oiov αρμονία, χρώμα τονικαὶ δὲ αἱ τῶν 
τόνων, otov «4υδίου, Φρυγίου, xai τῶν λοιπῶὼν εἰς αὐτὰς µεταβολή συστηµατιχαὶ δὲ, 
ὁπόταν ix διαζεύξεως εἰς συναφῆν rj ἔαπαλιν μετέλῦῃ τὸ µέλος. 66. Μελοποιία δέ ἐστι 


63. πέντε ἀπολύγια δύο D. πέντε ἄπολυδια δύο Ν. — ὑποδόριον ἕν B. — ante φρύγιον ἓν epatíum decem 
fere litterarum vacuum relictum est ἐπ codd. p. et π. et B. — 64. µέσων υποδορίου καὶ B. — ὑπάτης μὲν 
φρυγίων Dar. — ini µέσων λυδιον Par. — ial vein» διεζευγµένων Ν. — 65. εἰς ἀφῆν P. — 


modi gravissimum eius terminum esse scriptor dixisset; qui tamen in his neque cum Aristide congroit, 
neque cum iis, quae ipse docet sect. 94. Aristides enim pag. 24, loco supra pag. 13, seqq. exzplicato, 
Dorii modi proslambanomenon, i. e. sonum 7, gravissimum humanae vocis sonum esse contendit, idque 
recle, ut ex iis colligendum videtur, quae de velerum sonorum tensione supra dispotavi pag. 5 — 16. 
Contra huius scriptionis auctor sect. 94, Lydii proslambanomenon, qui est sonus 4, humanae voci tribuit 
terminum graviorem. taque hac sectione uno tono acutior quam ab Aristide, et uno tono gravior quam 
sectione 94 humanae vocis gravissimus terminus constituitur. Atque haec est prima huius loci difficultas. 
Iam vero, quum humanae voci, duarum octavaram ambitum comprehendenti, quatuor regiones tribuantur, 
cuiquc earum dimidium fere unius octavae tribuendum esse consentaneum est, id quod sectione 64 sane 
faclum videtur, ubi, si ante µέσων «ωριον ex antecedentibus intelligas ὑπάτην, et pro ὑπάτης μὲν Φρυγίου 
mecum corrigas ὑπάτης µέσων Φρυγίου, hae quatuor regiones indicantur: 


- -- ———— 
Al υπατοεόδης 7 -—  ut00tiÓne, νητοειόης, 7 υπερβολοειδης. 


H——————— 
LM—————dÀ 


Ηγροιο Hypste ἍΗγροἰο Mese Nete 
meson meson meson Lydii. synemmenon 
Hypodorii. Dorii. Phrygii. Lydii. 


Sed vides correclione vocis μὲν jn µέσων opus esse, ut hic sensus evadat; quae altera est difficultas. Longe 
maiorem his movet sectio 63, ubi, quemadmodum illis regionibus ea, quae hic afferuntur, variorum modo- 
rum lelrachorda tribui possint, nullo modo enucleare queo. ltaque hunc totum locum, mihi quidem omnino 
desperatum, lectoris acumini relinquo expediendum, hoc unum tamen e tolius seclionis 63 nexu recte, si 
quid video, colligens, pro ὑπερβολαίων scribendum esse Τπερμιξολίδιον. Ceterum tres regiones, ὑπατοειδῆ, 
µεσοειδὴ, ητοειδή humanae voci tribuit Aristides pag. 28: Meloxoda δὲ δύναμις κατασχευαστικἡ μέλους" 
ταύτης δὲ ἡ μὲν ὑπατοειδής ἐστιν, ἡ δὲ µεσοειδής, ἡ δὲ νητοειδῆς, κατὰ τὰς προειρηµένας ἡμῖν τῆς φωνής idiu- 
τητας, ubi, quem libri sui locum voce απροειρηµένας ille indicaverit, frustra quaeres; neque quidquam 
proficitur comparatione Manuelis Bryennii, qui peg. 502 illa Aristidis verba exscripsit. Alio sensu 
vox ὑπατοειδης ab Aristide adhibetur pag. 12, ubi terni τῶν πυκνῶν soni βαρύπυκνοι, µεσόπυκνοε, ὀξύπυκνοι 
pre chordarum suerum nominibus υπατοειδεῖς, παρυπατοειδεῖς, λιχανοειδεῖς vocantur; conferas Bacchium 
pag. 11, eadem illa nomina exhibentem. 

65. De haec sectione vide quae ad sectionem 27 annolata sunt. 

66. 67. Lydiam scalam ex Alypio desumptam esse ex eo colligitur, quod praecedentium quoque 
verborum pars iade a verbis ἡ ἁρμονικὴ διαιρεθεῖσα fere congruit cam Alypii verbis, quae sic leguntac 
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ποιὰ χρῆσις τῶν ὑποκειμένων τῆς µουσικῆς ἐπιστήμης πολυμεροῦς ὑπαρχούσης, ἧς µέρος 
ἐστὶν ἡ ἁρμονικὴ διαιρεθεῖσα εἰς τρόπους ππεντεκαἰδέχα, ὧν πρὠτος .4ύδιος: 67. «4υδίου 
τρόπου σημεῖα' τὰ μὲν ἄνω τῆς λέξεως, τὰ δὲ κάτω τῆς κρούσεως 

Προςλαμβανόμενος, ζῆτα ἑλλειπὲς xoi ταῦ πλάγνον Zi 

. Unatu ὑπατῶν, γάμμα ἀπεστραμμένον καὶ γάμμα ὀρθόν "ll / 
παρυπάτη ὑπατῶν, ῥῆτα ἑλλειπὲς χαὶ γάμμα ύπτιο βἰ. 

ὑπατῶν διάτονος, φῖ καὶ δίγαµµα ϕᾧ Ε 

ὑπάτη μέσων, 6 χκασ'ς 

παρυπάτη µέσων, e xai G ἀνεστραμμένον Ρ O 

µέσων διάτονος, LU καὶ ni καθειλκυσμµένον M [1 

µέση, & καὶ À πλάγιον' 1. «€ 


90 η £o mW» 


b. τρίτη συνηµµένων, Ota xai À  dvtorgapuiévor ον 

€ συνημµένων óutrovog, y xxi vv ΕΝ 

d. νήτη συνηµµένων, ὢ τετράγωνο» ὕπτιον xai Gre LT Z 

h. παράµεσος, ἕ xai πῖ πλάγιον' Zc 

€, τρίτη διεζευγµένων, & τετράγωνον xai πῖ ἀνεσεραμμένον’ E LI 

d. διεζευγµένων διάτονος, ὢ τετράγωνον ὕπτιον xci ζῆτα 1T Z 

e. νήτη διεξευγµένων φῖ πλάγιον xai i ἀμελητικόγ' e€9 M 

f. τρίτη ὑπερβολαίων, U κάτω vtüov xci ἡμίαλφα ἀριστερὸν. ἀνεστραμμένον’ ΛΑ Α΄ 
6. ὑπερβολαίων διάτονος, uU xol πῖ καθειλκυδµένον, ἐπὶ τὴν ὀξύτητα M Π -— 
a. νήτη ὑπερβολαίων, ἕ xci À πλώριον, ἐπὶ τὴν ὀξύτητα Y «' 


68. 4ιπλοῦς ὁ χαρακτηρ. τῶν φὑόγγων εἴληπται, ἐπειδὴ xci διπλην ἔχει τὴν χρῆσιν' ἐπὶ 
λέξεως γὰρ χαὶ κρούσεως' χαὶ Ori ἐν τοῖς ζσμασί ποτε μεσολαρεῖ xai κὠλα, καὶ διαφόρφ 
| χαρακτῆρι TOT ἀνάγκη χρήσασθαι’ ἰδίαν γὰρ ἀρχὴν τῆς ἀναγνώσεως λήψεται τὸ μέλος, 


66. ἡἐστὶν ποια π. — χρῆσις των ἑπομέγων p. π. B. ὑπομένων P. — o» πρώτος p. — 07. 4: ἑλλιπὲς 
B. — Z pro 7 omnes, — H: ἐπέἐστραμμένον P. π. B. — c: ἑλλιπὲς Β. — d: ὑπάτων δὲ p. π. B; deinde 
q^ pro q* cod. π. — g: hoo ni καθειλκυσµένον it cod. B. habet formam C], in ceteris [1, quam, etsi 
minus accuratam, ubique teneo; vid. ann, ad sect. 77. — a: ι xai λα N. — b: 940a Bj 9 xelà N. 
d: priore loco καὶ ζήτα om. z. B. ἕ pro ζῆτα exhibet cod. p. — Ὁ rro li in utroque loco omnes prae- 
ter N. — f: pro {΄ omnes habent M; de quo errore vide annotationem criticám ad sect. 77. — g ct a: 
accentus notarum solus N. servavit. 68. ὧν φθόγγων p. — καὶ ὅτε ἐν p. — x«i ante χὠλα deest in Ν. — 


peg 2: xai πρὸ narro» αὐτὴν διελεῖν εἰς τοὺς λεγοµένους τρόπους τε καὶ  cóvows, ὄντας πεντεκαίδεκα τὸν ἀριθ-- 
pov, ὧν ἐστι πρῶτος 0 «άύδιος. «4νδίου τρόπου σημεῖά, τὰ ui» ἄνω τῆς λέξεως, τὰ δὲ κάτω τῆς κρούσεως. 
Ceterum in his tantum siglarum descriptionibus hic scriptor differt ab Alypio,; qui 
sono.c pro VXTLOV habet ανεστραμµένο», 
sono e voci ἀμελητικόν addit καθειλκυσμένο», 
. - sono f pro ἀνεστραμμένον habet ἄνω νεῦον, 

68. Binarum cuiusque soni notarum ea, quae priorem hic locum tenet, superscripta plerumque poste- 
riori reperitor, ut in scelis sect. 77 exhibitis. Quarum superiores ad humanae. vocis, inferiores ad instre- 
mentorum melodiam indicandam adhibites esse et bic scriptor dicit et Aristideu psg. 26: ὅπως τοῖς μὲν 
κάτω τὰ κῶλα καὶ τὰ dv ταῖς ᾠδαῖς μεσαυλικὰ 7 Ψψιλὰ κρούµατα, τοῖς δὲ ἄνω τὰς ᾧᾠδὰς χαρακτηρίύωμεν (ut 
Lips. cod. recte exhibet pro χαρακτηρίζοµεν). Itaque cum diversis hodiernae musices clavibus, ut voca- 
mus, comparari haec duplex sonorum describendorum ratio comparari potest. Ceterum bane sectionem 
e Scaligerano huius scriptionis codice Meibomius exhibuit in praefatione. ad septem musicos, folio 9: 
qui verba μεσολαβεῖ καί corrigenda in μεσολαβεῖται contendit; αἱ vox μεσολαβεῖν vim iaterrumpendi babet, 
ut spud Diodorum Sic. libr. 12, cap. 70, noz dicitur µεσολαβήσασα τὰς τῶν διωκόντων ognas, vel inter- 
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xci καταμηνύει, ὡς ἐν κρούσει τῆν χρῆσιν ἔχει καὶ ὅτι οὐ ῥητῷ παραλέλειπται v; στέξες 
ἀλλ ἔστιν y παρελκυσμὸς µέλους χατὰ τὰς τοῦ ῥητοῦ συλλαβὰς, ἢ μεταβολὴ ini κὠλον 
μεσολαβοῦν ἢ ἐπαγόμενον καὶ τα μὲν ἀνωῦεν τῆς λέξεως διὰ γὰρ φωνηῆς ἄνωδεν ἡ 
λέξις µόνης' τὰ δὲ τῆς κρούσεως χάτωύεν διὰ χειρῶὼν. ϐ69. Φύόγγοι καῦ ἔχαστον πάντα 
τρόπον μελφδούμενοί εἰσιν ὀκτωκαίδεχα" προςλαμβανόµενος elg" ὑπάται δύο ὑπάτη ὑπατῶν, 
ὑπάτη µέσων παρυπαται δύο’ παρυπάτη ὑπατῶν, παρυπάτη µέόων' διάτονοι πέντε ὑπα- 
τῶν διάτονος, µέσων διατονος, συνηµµένων διάτονος, διεζευγµένων διάτονος, ὑπερβολαίων 
διάτονος µέση µία παράµεσος µία νῆται τρεῖς νήτη συνηµµένων, νήτη διεδευγµένων, 
νήτη ὑπερβολαίων τρίταν πρεῖς' τρίτη συνηµµένων, τρίτη διεζευγµένων, τρίτη ὑπερβολαίων' 
70. ᾽Απὸ προςλαμβανοµένου ἐπὶ ὑπατην ὑπατῶν τόνος ἀπὸ ὑπάτης  ὑπατῶν ἐπὶ παρυπα- 
τήν ὑπατῶὼν ἡμιτόνιον ἀπὸ παρυπάτης ὑπατῶν ἐπὶ ὑπατῶν διάτονον τόνος ἀπὸ ὑπατῶν 
διατόνου ἐπὶ ὑπάτην µέσ[ην]ων τόνος’ ἀπὸ ὑπάτης µέσων ἐπὶ παρυπάτην µέσων ἡμιετόνιον 
ἀπὸ παρυπάτης µέσων ἐπὶ µέσων διάτονον τόνος ἀπὸ µέσων διατόνου ἐπὶ µέσην τόνος 
ἀπὸ µέσης ἐπὶ τρίτην συνηωµένων ἡμιτόνιον' ἀπὸ τρίτης συνηµµένων ἐπὶ συνηµµένων 
διάτονον τόνος ἀπὸ συνηµµένων διατόνου ἐπὶ νήτην συνηµµένων τόνος ἀπὸ µέσης ἐπὶ 
παράµεσον τόνος ἀπὸ παραµέσης ἐπὶ τρίτην διεζευγµένων ἡμιτόνιον' ἀπὸ τρίτης διεζευγ- 
µένων ἐπὶ διεζευγµένων διάτονον τόνος απὸ διζευγµένων διατόνου ἐπὶ νήτην Óubtvy- 
µένων τόνος ἀπὸ νήτης διεζευγµένων ἐπὶ τρίτην ὑπερβολαίων ἡμιτόνιον ἀπὸ τρίτης 
ὑπερβολαίων ἐπὶ ὑπερβολαίων διάτονον τόνος ἀπὸ ὑπερβολαίων διατόνου ἐπὶ νήτην 
ὑπερβολαίων τόνος. 

71. To διὰ τεσσάρων φύογγων μµελῳδούμενον φὑΨόγγων ἐστὶ τεσσάρων, διαστημάτων 
τριῶν, τόνων δύο ἥμισυ, ἡμιτονίων πέντε, διέσεων δέκα' xai ἔστιν ἐν ἐπιτρίτῳ λόγῳ, ὡς τὰ 
τέσσαρα πρὸς τὰ τρία. 772. Τὸ δια πέντε φῦόγγων µελῳωδούμενον φδόγγων ἐστὶ πέντε, 
διαστημάτων τεσσάρων, τόνων τριῶν ἥμισο, ἡμιτονίων ἑπτα, διέσεων δεκατεσσάρων xai 
ἔστιν ἐν ἡμιολίῳ λόγῳ, ὡς τὰ τρία πρὸς τὰ δύο. 73. Τὸ διὰ πασῶν φΨόγγων µελφδού- 
μενον φΨόγγων ἐστὶν ὀκτὼ, διαστηµαίων ἑπτὰ, τόνων iE, ἡμιτονίων δώδεχα, διέσεων 
εἴχοσι τεσσάρων καὶ ἔστιν iv διπλασίονι λόγῳ, ὡς τὰ δύο πρὸς τὸ fv. 74. Twv συµ- 

68. xarougreg p. καταμνύει cod. Scal., ες quo hanc sectionem 686 Meibomius exhibuit in praefatione 
ad septem musicos. — κρούσει τὴν κρούσι» Ν. — παραλέληπται p. — παρειλκυσµένου μελους B. — 69. µέσων 
διάτονος, συ»ημµέγων διάτονος om. p. — ὑπερβολαίων διάτογος om. P. — Τ0. ini παρυπατης µέσων p. 3. B. — 
ἐπὶ συνημμιένον διάτογο» p. — ἀπὸ παραμέσου B. — verba ἡμιτόνιον' «xo τρίτης διεζενγµένων ἐπὶ διεζειγένω» 


διάτονυν solus. N. servavit; pro iis in cod. P. scripta exstat una voz διατόνου, in codd. p. et π.: fX. — 
τόνου, torov, — in cod. B. V — τόνου. 71. καί ἐστιν ἐπιτρίτω P, — 73, Kai τὸ διά πασὼν N. — 


pellandi, ut apud Pol ybium, libr. 16, cap. 34: ToU δὲ Φιλίππου βουλομένου διδάσχειν, ὅτι — , utaokar- 
σας 0 Magxoz ἠρειο' — unde hoc loco et mox, ubi xeior μεσολαβοῦν legitur, in intransitivum sensum abiit. 
Neque hoc Meibomio videtur concedendum esse, voce στέις arseos signum (de quo vide sect. 3) hic 
indicari, quum simpliciter pro {ραφή adhibitam eam esse e tolius loci senteptia appereat. ltaque banc 
totam sectionem liunc in inodum converto: Duplez sonorum scriptura assumpta est, quoniam usum quo- 
que duplicem habet, et ad vocis et ad instrumentorum cantum signandum, cet quod fidium melodiae cen- 
ticis nonnunguam interveniunt, et duplicibus tum signis utendum est. Peculiare enim legendarum nota- 
rum initium, ubi hic fidiam cantus intervenerit, cantilena assumcet, εἰ indicabit, psallendo cas adhibendas 
esse, neque amplius priorem scripturam retentam ad verborum cantum indicandum esse, sed aut socian- 
dam verborum syllabis, aut interponendam aut in extrema parte adiiciendam iis esse. instrumentorum 
melodiam. 
71 — 73. De relionibus eeasonantiarum supra dictum est in annotaliene ad sect. 52 — 57. 
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φωνιῶν αἱ uév εἰσιν ἀσύνύετοι, αἱ δὲ σύνθετοι ἀσύνῦετοι μὲν αἱ διὰ τεσσάρων, αἴ τε δια 
πέντε σύνθετοι δὲ αἱ δια ὀκτω, xci ἔνδεχα, καὶ δώδεκα, xai δεκαπέντε "75. Ἐν δὲ τῇ 
παραλλαγῇ τῶν ἁπλῶν συμφωνιῶν ὁ τόνος κατείληπταν καὶ τούτῳ διαιραῦντες τήν πρω- 
τήν συµφωνίαν τὸ ἡμιτόνιον εὑρήκασι μεῖζον μὲν rj ὀκτωκαιδεχάτῳ, ἔλαττον δὲ v) ἔννεακαι- 
δεκάτῳ. Ἴ6. Ὁ τόνος διαιρεῖται εἰς ἡμιτόνια ἄνισα δύο, elc τε μεῖζον καὶ ἔλαττον, ὧν 
τὸ μὲν μεῖζον κόμμα καλ[λ]οῦσιν oi μουσικοὶ, τὸ δὲ ἔλαττον [λῆμμα] λεῖμμα' ὁ τόνος v 
ἐπογδόῳ λόγῳ ἑἐστὶν, ὡς τὰ ἐννέα πρὸς τὰ ὀκτω. 77. Tuv δεκαπέντε τρόπων οἱ προς- 
λαμβανόμενοι λέγουσι τῶ, αἱ ὑπάταρ τᾶ, αἱ παρυπάται Tij, οἱ διάτονοι τῶ, αἱ µέσαι τε, 
αἱ παράµεσοι τᾶ, αἱ τρίται vij, αἱ νῆται τα. ἨΤετράχορδά ἐστι πέντε ὑπατῶν, µέσων, 
συνηµµένων, διεζευγµένων, ὑπερβολαίων' 


74. εἶσιν ἀούνθετα B. — αἱ διὰ πέντε omissa copula τέρ. B. — αἱ δὲ διὰ πέντε N. — πέντε ἀσύνθετοι ai, B. 0? 
post σίνθετοι om. etiam p. π. — * διὰ ὀχτὼ P. Ν. — Ἰδ. συµφωνίαν καὶ τὸ ἡμιτόνιον IN. — μείζον Ν. µείζω B. 
Par. — 16. Verba ὧν τὸ μὲν μεῖζον κ. x. ο. µ. τ. ὃ. ἔλαττον solus N. servavit. — ὁ τόνον ἐν ἐπογδόφ a. — 
77. παράµεσαι π.; παραµέσαι N. p. — Τετράχορδα δὲ πέντε B. p. π. — Seriem syllabarum codd, P. et Ν. 
hunc in modum, omissis lineolis, exhibent: τω τα τὴ τω τα et cet. In musicarum notarum sericbus εί 
in ceteris diagrammatis, quae ad extremam usque hano scriptionem sequuntur, codicum scripturas ubi- 
qué quidem accurate exhibebo, exceptis tamen nonnullis, quae ut sedulo recenseantur et. inutile est et 
ficri nequit. Primum επίπι instrumentalis neta. soni g, quum sit zi καθειλκυσµένον, proprie quidem 
figura "| exprimenda est; attamen quum codices saepissime exhibeant formam [1, hanc, neglectis libro- 
rum varictatibus, ubique dedi, ne operae saepe detruncandis typis fatigarentur. Deinde ín his trib, 


74. Sex consonantias recte boc loco exhibet scriplor, qui supra, sect. 59, octo statuens difficultatem 
aliquam movit, de qua vide quae ibi annotata sunt. 

76. Verba «| ὀκτωκαιδεκάτῳ et ἡ ἐννεακαιδεκάτῳ brevius dicla sunt pro * λόγῳ ἐποκτωκαιδεκάτφ et sj λόγω 
ἐπεννεακαιδεκάτῳ. Etenim. semitonii sive limmatis rationem, quae est 243 : 256 intra retiones 18 : 19 et 
19 : 20 positam esse intelliges, ubi has tres rationes ita expresseris, ut prior cuiusque rationis numerus 
sit 9234, id quod multiplicata prima ratione numero 38, secunda numero 513, tertia numero 486, efficitur 
hunc in modum: 

513) 18: 19 -- 9934 : 9:47. 
38) 9243 : 256 ς- 9204 : 9728. ' 
486) 19: 20 25 9234 : 9720. 

76. Vox xoyu& perperam adhibita hic est pro voce ἀποτομή, qua omnes veterum scriptores maius 
semitonium indicant, quod restat, ubi de toni intervallo limma detrahitur; χόµµα enim est minimum illad 
intervallum quo limma et apotome inter se differunt. Rem notissimam, ut in oculos cedat, honc in mo- 
dum additis rationum numeris describo: 


Limma — 243 : 256. μα Comma: —— 
524288 : 531441. 
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Ápotome — 2048 : 2187. 
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(2277) (30989) (343) — — (4048) (455) 


sonorum a, b, f signis instrumentalibus : xS quod est λάμβδα πλάγιον, et M, quod est λάμβδα άνεστραμ- 
µένον et. ^, quod est ἠμίαλφα ἀριστερὸν ἀνεστραμμένον sive ἄνω viov, raro admodum diiudicari potest 
codicum scriptura. Quum enim, sicut pro aliis maioribus litteris, velut M, ϕ, O, P, minores i, 6, 9, 
q, saepissime hic reperiuntur, ita pro /X plerumque scriptum sit ^, et pro «εἰ V ideo X et V, 
figurae et inter se ct signis /- ct |-- tam similes nascuntur, ut paulo negligentius exaratae distingui 
non possint. JHarum igitur notarum varietates, quum nullae plerumque sint, nusquam enumerabo, hoc 
unum tantum ubique accurate indicans, ubi servatae maiores figuras Λ, €, V» confusas inter se 
reppererim. 

In prioris scalae superioribus motis pro signo soni 4 omnes habent Z; sonum c solus N. 
recte signavit littera R, ceteri littera 4. — a : Ἱ cod. N. — In soni d utroque loco solus N. servavit 
quadratam figuram, ceteris exhibentibus (). — ᾱ: O codd. B, p, π. — Ff: Á codd. p. et 1, — À codd. 
P et p. — g et à: virgulam supra signa M 1 soli P. et a. servacerunt. — Inferiorum notarum sono 
A signum Ἐ cod. N. dedit; idem sono c signum ἢ et sono g signum |]. — Signum prioris soni c in 
codd. Par. et B. est l1. — Virgulas in sonis g ct a omiserunt omnes. 

Posterioris scalae numerum 342 hunc in swodum cod. N. exhibet: ταµδ. — numeros 405 et 456 
omnes perperam, ut in contextu retinui. — In superioribus notis haec variant codices: A: L omnes. — 
b : €& cod. B. — ο: j- cod. p. — d : () Par. et B. In inferioribus: c : [E omnes. — b: Υ codd. Ν. 
et B., ceteri X. 


p - 


7/1. 79. De syllabis τω, τα, cet., quae singulis scalae sonis hoc loco tribuuntur, supra dictum est 
peg. 25 et 26, Apparet proslambenomeno, quem ab Aristide syllaba τε signatum esse illic monui, syl- 
labam 1e non librariorum culpa, sed ab ipso huius scriptionis auctore datam esse, quum hac quoque sec- 
tione bis ei tributa recurrat, Contra illad ε, quod in ipsa huius sectionis scala paramesae est superseri- 
ptum, mutandum esse in «, et ceterorum stantium sonorum usq indicatur, et verbis αἱ δὲ παράµεσοι τα. — 


Prior herum scelerum perfectum quinque tetrachordorum systema continet, soperscriptis de quibas modo 
L 


82 


78. ᾽ἀγωγὴ προςεχὴς ἀπὸ τῶν βαρυτέρων ὁδός [ἀνάλυσις δὲ τὸ ἑναντίον] 7) κίνησις 

φΘόγγων ἐκ βαρυτέρου τόπου ἐπὶ ὀξύτερον' ἀνάλυσις δὲ τοὐναντίον. Τὰς αἀγωγὰς καὶ 

τὰς ἀναλύσεις δεῖ μελῳδεῖν ἐχτείνοντας μᾶλλον xci μὴ βραχύνοντας τοὺς φθόγγους ἡ γὰρ 

ἔμμονος αὐτῶν xci ἐπιμηκεστέρα ἐκφώνησις ἀκριβεστέραν τῇ ακοῇ πορίξεται τὴν χρίσιν. 
18. ἡ κίνησις Par. — ἔμμονος avia B. p. π. — 


dixi syllabis, et appositis infra tetrachordorum nominibus; altera minus trium tetrachordorum repraesenta- 
tur systema, superscriptis numeris, quibus singuli soni exprimuntur, si, tributo gravissimae chordae numero 
192, acutiori cuique sono maiores tribuuntur numeri; quae exprimendorum numeris sonorum ratio uaila- 
tior veteribus est, quam altera ille, qua, spectatis chordarum longitudinibus, minores acutioribus sonis nu- 
meri respondent. Eo igitur numerorum usu, qui hoc loco et aliss plerumque apud veteres reperitur, vi- 
brationes indicantur, quae eodem temporis spetio crebriores ecutiorem, rariores graviorem efficiunt sonum, 
ut inversam rationem ralioni longitudinum praebeant. Etenim, quum chordae, sonum ο canentis, dodrans 
sonum / edat, illud c inversa ratione tres efficit vibrationes eo temporis momento, quo sonus / efficit 
quatuor. In eo tamen vehementer errant veteres, quod, ubi graviores sonos minoribus, acutiores maiori- 
bus numeris exprimunt, pondera, quibus chordae intendantur, indicari illis putant, velut Aristides 
psg. 112 et 113: λαβόντες οὖν δύο χορδὰς, ἀπὸ μονάδων (µονάδος cod. Lips. et Oxon.) ἀρξάμενοι, συνετίθε- 
σαν τοὺς αριθμούς, ix μὲν τῆς ἑτέρας µίαν ὀλκὴν ἑξαρτήσαντες, ἐκ δὲ τῆς λοιπῆς Ovo* καὶ τὰς ἀμφοτέρας πλή-- 
ἔαντες τὴν διὰ πασῶν συµφωνίαν εὗρον, καὶ ταύτην i» διπλασίονι λόγω τυγχάνειν ἀπεφηναντο πάλιν δὲ d 
ἄλλης τρεῖς ὁλκὰς ἀποδήσαντες, καὶ καθαψάµενοι τῆς χορδῆς, πρὸς ἣν μὲν εὗρον αὐτὴν ἠχοῦσαν τὸ δι πέντε, 
πρὸς δὲ την πρωτη» τὸ διὰ πασὼν καὶ διὰ πέντε etc, Atque notissima est illa de harum rationum inventione 
fabule, tradita a Nicomacho p. 10—11, Gaudentio p.13— 14, Boethio libr. 1, cap. 10, Censorino, 
cap. 10, Macrobio, somn. Scip. libr. 2, cap. 1, Iamblicho, vita Pythag. cap.26, ubi Pythagoras, quum 
in officina ferraria malleoram diversos sonos audivisset, diversa illorum pondera causam esse ratus, peri- 
culum fecisse dicitar in aequalibus chordis, quac, diversis ponderibus intensae, octavae, quintae, quartae 
intervalla, ponderum rationibus 1 : 2, 2 : 3, 3 : 4 respondentia, edidissent. Quae omnino falsa sunt, quum 
in intervallorum retionibus non illis longitudinum chordarum numeris ipsis, sed quadratis eorum pondera 
chordas intendentia respondeant. Nam numerus vibrationum, quas termillesima sexcentesima horse parte 
(Secunde hodie vocata) chorda intensa et impulsa facit, his qualuor numeris efficitur: primum numero 
pedum, quos corpus aliquod, ubi primum nullis impedimentis retentum cadere coepit, eadem illa minima 
horae parte cadendo percurrit; qui numerus, pro diversis terrae regionibus paululum diversus, apud nos 
est 15j; deinde longitudine chordae. quam ponamus — L; tum pondere eius, denique eo pondere, quo 
intenditur; quorum οἱ hoc — P, illud — p ponamus, numerus vibrationum illarum est 


-. ixi .]/2HP — yis 
m Lp m lp ^— 4Lp' 

Quem numerum spparet duplicari, ubi aut P bis duplicatur, aut Lp bis dimidiatar, item triplicari, ubi 
aut P ter triplicatur, aut Lp in ter ternas partes dividitur, et sic porro; contra dividi eum eo numero 
apparet, cuius quadrato aut numerus P dividitur, aut Lp multiplicatur. Iam vero, quum aucta vel diminuta 
chordae longitudine pondus eius simul aeque augeatur vel diminuatur, duplicatae chordae, quippe qua, 
seque numero L ac numero p duplicato, numerus Lp bis duplicetur, bis bipartitus numerus P respondet, 


i. e. numerus 4) item tripartitae chordae, quippe qua non modo L sed etiam p in ternas, et ideo Lp in 


ter ternas partes dividatur, ter triplicatus numerus P, i. e. 9 X P respondet; unde apparet, intervalla octavae, 
quintae, quartae, toni, qunm chordarum longitudinibus 2 : 1, 3 : 2, 4 : 3, 9 : 8 respondeant, his ponde- 
ribus chordas intendentibus respondere: 4 : 1, 9 : 4, 16 : 9, 81 : 64, et sic celera omnia. — lam hic, 
quum tributo gravissimae chordae numero 192, nonnullis ceterarum chordarum, accurate ratiocinando, non 
integri numeri respondeant, sed addendus interdum sit fractus numerus, ut in sono c, qui est 216 x 15 
e» 221;, et similiter in nonnullis aliis, pro his additamentis integram unitatem semper addidit auctor. Quod 
nbi factum esset, ut facile posset intelligi, duplicem numerorum seriem infra adieci, priorem, quae numeros 
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C 
(512) (432) (4551) (512) 576 648 729 768 


79. Par. et D. signo L]. rotundam figuram tribuunt; tertium signum inferioris lineae, quod est 
LJ; om. p. 


ab auctore scriptos, inferiorem, quae accuratas rationes continerel. Quae deinde sequuntur verba inde ab 
“Αγωγἠ προςεχής usque ad τὴν κρίσιν, aperte cum sequenti siglarum tabula cohaerent, cui praecedunt verba 
τῶν vov «4υδίου τροπου, cet, Sed irrepserunt librarii errore inter hos duos locos quatuor numeri et totidem 
siglarum paria, quae ad antecedentem tabulam pertinuisse, et eam partem scalae complexa esse videntur, 
quae ad explendam maiorem, quatuor tetrachordorum scalam addenda minori systemati est. Attamen qua- 
tuor siglarum paria non respondent quatuor superscriptis numeris, sive numerus 192, sive quivis alius pros- 
]ambenomeno tribuatur, unde coniicias, siglis deesse suos numeros, et numeris suas siglas, et recte adiectos 
a me esse siglis numeros 512, 432, 455], 512, numeris sonos e, fis, gis, a. Hi enim numeri et soni, si 
proslambanomeno numerus 192, ut supra, tribuitur, his sonis et numeris respondent. Iam vero mira inde 
nascitur difficultas. Neque enim paranete hyperbolaeon debebat esse gis — 729, neque trite fis — 648, 
sed paranete g 55 zz7', i. e. 683, pro accurato numero 6821, et trite / — χζ, i. e. 607, pro accurato nu- 
mero 6063. Attamen illos nameros, qui sonos fis et gís accurate exprimunt, fortuita corruptione natos ex 
his esse, nullo modo est verisimile. ltaque non librario sed ipsi scriptori error imputandus est, qui, post- 
quam primum numeros netarum e et a duplicatis numeris inferioris octavae, vel quovis alio calculo, recte 
repperit, quum paraneten adhibita ratione 8 : 9 e nete hyperbolaeon, et triten ratione 243 : 256 e nete 
diezeugmenon efficere deberet, inverso ordine hoc fecit. Sic factum est, ut scala existeret quasi ad hodier- 
nam ralionem instructa, qua nostri mollis modi septimum et sextum sonum ascendendo solemus semitonio 
augere, id quod prorsus alienum ab antiqua ralione est, et iis legibus repugnat, quas de consequentia 
sonorum veleres statuunt, quam συνέχειαν sive τὸ ἑξης vocant; vide quae hac de re disputata a me sunt 
psg. 99 extr. et pag. 36, et Aristoxeni ibi allata verba. 


78. 80. 81. 82. Continebantur his sectionibus exercitationes canendi (solfeggi ab ltalis vocentur ), 
quibus singulos discipuli sonos tam per ordinem scalae, quam consonantibus intervallis salientes, et ascen- 
dendo et descendendo, aut voce aul instrumentis recle canere discerent. Lente et plena cum voce profe- 
rendas has exercitationes esse, quo magis sonore et emendate singulos sonos et canere et audire discipulus 
consuescal, recte monet scriplor sect. 78, unde de voce humana et de tibiis magis eum cogitasse, quam 
de fidibus, facile intelligitur, Ibidem verba «r«Avow δὲ τὸ ἐναντίον, quum bis scripta in codicibus re- 
periontur, aut librarii errore in priorem locum irrepsisse putanda sunt, id quod additis uncis indicavi, aut 
pro 5 χίνησις scribendum est ἡ μὲν x(rros;. Iam vero, quum ex ipsis sectionibus 80 et 81 appareat, quem- 
admodam instructae sint hae exercitationes, pauca lantum sunt adiicienda. Primum, quum eadem melodiae 
figura in singulis lineis constanter recurrat, non difficiles ii pauci loci sunt ad corrigendum, ubi omnes, 
quos consuloi, codices corruptas habent notas; hoc in Graecis notis ita feci, ut uncis inclusae codicum 
Scripturae rectam notam superscriberem, in hodiernis vero notis, ne duplici scriptura tabulas deformarem, 
reclas !antummodo notas depinxi, sed minore eas forma, ut a ceteris, quae scriptura codicum nituntur, 
facile distinguerentur. Deinde vides, quum a sono Γ per diatessaron ascendendo pervenias ad sonum 5, 
qui in simplici a sono Α incipiente molli scala non reperitur, hic sonus ex tetrachordo synemmenon ad- 
sumptus est sect. 80, lin. 6. et sect. 81, lin. 7. Quem quum in ceteris lineis adsumere non necesse esset, 
tamen hoc factum est sect. 80, lin. 7. priore loco, neque tamen posteriore sectionis 81, lin. 6., qui loci 
asteriscis (*) a me, ut in oculos caderent, signati, sibi invicem respondent, Hoc igitar uno loco sectiones 
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80. Tuv τοῦ «4νδίου τρόπου συμφωνιῶν αἱ καταγραφαί. 
᾿Αγωγὴ τοῦ διὰ τεσσάρων κατα σύνύτεσιν. 
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80. µεταγραφαί Par. et B. — Notarum huius et. insequentis tabulae varietates quod attinet, vide 
quod supra ín annotatione ad sect. 7 de his tribus «CZ, M, /L monui. Ceteras hunc ín modum 
variant codices: Linea 1: n. 5: E N. —n.12: E N. — Praeterea in cod. N. notae 9, 10, 11, 

. 12 bis reperiuntur, quippe quac posterioribus sez notis huius lineae superscriptae sint. Linea 3: 
s. 1: [^ N. — n. 4: « N. — notae 1] accentus additus est in P. — Línea 5: n. 6: M N. — 
Linea 6: n. 4: 7 N. —2, 7: Y N. —n. 10: [|J P. — Linea 7: n. 2 V N. — Linea 8: 
n 2: / B. —n 5:1] N. —.9: C N. — n. 10: XX p. — Ordo notarum 11 et 12 a cete- 
rarum linearum usu discedit in omnibus codd.; falso ut apparet. Praeterea cod. p. exhibet L. 
pro figura «C ín sede undecima. — Linea 9: n. 9: M cod. 3. — Línea 10: n. 11: V cod. 3. — 
Linea 11: n. 8 X, N. — Y vel N P. — notam 12 om. N. — ccentue sive virgulae motis [] et 
€; linearum 1l et 12 proprie addendae cunctae desunt in codd. p., π., B. — Cod. P. eas habet 
hac forma cw; desiderantur tamen, etiam ἵπ hoc codice lin. 11. m. 4, et lin. 12, notis 4 et 6. — 
Cod. N. eas servavit tantum lin. 11, n. 6 et lin. 12 nota 3. 


81. 
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᾿Ανάλυσις τοῦ διὰ τεσσάρων. 
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81. Linea 1: n. 4: V N. —n. 9: Λ N. — n. ll: V. N. — Firgulas notarum — et VY solus 
cod. P. servavit, omissa tamen ea, quae in nota 10 ponenda erat ; praeterea virgula notae 5 in ter- 
tiam aberravit, unde cam suo loco reddidi. — Linea 2: n. 5: M N. — Pro duobus * ! sextae εί 
septimae sedis codd. p. et x. unum tantum habent. — n. 10: M N. — Linea 3: 1. 2 et 6: V ΔΝ. — 
Quíintam notam omisit et pro sequentibus septem notas superioris scrici exhibuit cod. p. — Linca4n.l: 
Γ N. — Septimam omissam a ceteris solus servavit eod. N., qui etiam notam 11 solus rectc ezhi- 
buit, quum in celeris in formam (OQ corrupta essct; in codice p. duodecima quoque ín figuram 
rotundata est. — Linea 5: notam 8 solus cod. N. recte habet, reliqui | , quam falsam formam 
etiam in ultima sede cod. P. fere habet. ldem notam 10 sicut in praecedente linea mutavit in (QQ , 
ceteris recte servantibus formam angulatam. — Linea 7: n. 6 ct 7: Y Ν. — Linea 8: n. 5: 
WV B. — notam 9 om. N. — ultima nota in cod. N. est «2, in ceteris À iacens, — Linea 10: nota 
10 bis scripta reperitur in cod. N. — ultima ín cod. N. est |J, in ceteris (QQ pro. — Lineal: 
x. l1 ín cod. N. est [ J, in ceteris Ly pro L, — Linea 12: notam 4 omisit cod. p. — notam 6 
cod. N. habet | , sed in margine F^, quam formam ceteri recte servant. 
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82. άιαιρέσεις ἢ καὶ µίξεις τῆς διὰ πέντε συμφωνίας. 


80 et 81 non congruunt inter se, quum praeterea omnes sectionis 81 notae inverso ordine accurate respondeant 
notis sectionis 80. Quam in tanto consensu unicam varietatem, quum mira videatur, dicas fortasse errore 
non librariorum sed ipsius auctoris irrepsisse, qui aut priore loco 4 (Γ) aut posteriore b (V) scribere 
debuerit. At quam hae, de quibus loquimur, lineae transitum efficiant a tetrachordo synemmenon ad tetra- 
chordum diezeugmenon et invicem, difficile est ad diiudicandum, quonam loco mutationem efficere veteres 
in eiusmodi exercitationibus soliti sint. Hoc tamen iure aliquis possit monere, si priore loco b (trite synem- 
menon) recte se habeat, ei, qui sequitor, sono c proprie non convenire notam LJ (triten diezeugmenou), 
qua hic signatus est, sed notam Ν. (paraneten syneminenon). Attamen bas diversas eiusdem tensionis notas 
non semper accurate distinctas a veteribus fuisse, ex iis colligitur, quae docet Gaudentius pag. 23: 
ἔθεντο δὲ xai τὰ λεγόμενα ὁμότονα (quae sunt diversae eandem tensionem signantes notae), oi; διαφόρως 
avi των ἑτέρων lors κεχρῆσθαι (sicut cod. Lips. exhibet pro Meibomiano ἐξέστηκε χρῆσθαι), καὶ οὐδὲν 
διοίσει υἑωδήποτε τῶν πολλῶν μὲν, ὁμοτόνων δὲ, χρήσασθαι πρὸς onutí(ucw. Vide Dionysii hymnum in 
Calliopen v. 8, et quae in editione mea hymnorum Dionysii εἰ Mesomedis annotata ad eum sunt p. 79. 
Iam vero e sectionibus 80 et 81 facile intelligitur, «yoyr» eam esse canendi exercitationem, qua melodia, 
&onos consonanti ialervallo comprehensos sursum deorsum permeando, primum a gravissimo scalae sono 
canatur, deinde a secundo, et sic porro usque ad acultissimas scalae regiones producatur; conlra ἀνάλυσιν 
effici, ubi inverso ordine haec omnia canantur. Ceterum, quum sectionibus 80 et 81 ἀγωγή et ἀνάλυσις τοῦ 
διὰ τεσσάρων tantummodo contineantur, e verbis sectioni 80 superscriptis: τοῦ «4υδίου τρόπου συμφωνιῶν αἱ 
καταγραφαί apparet, in sequentibus easdem figuras τοῦ διὰ πέντε et τοῦ διὰ πασῶν excidisse, id quod prae- 
terea verbis sectionis 82 indicatur. Vox ἀνάλνσις nusquam apud alios scriptores ita adhibita reperitur, ut 
genus aliquod canendi ea indicetur; contra vocis ἀγωγή. duplex in musica usus est, diversus ab hoc loco, 
quum et in rhythmis occurrat et in melodiis. Atque primum de rhythmica agoge supra dictum est, extrema 
aunolatione ad sectionem 27, pag. 34; per melodicam vero agogen id melodiae genus ceteri scriptores in- 
dicant, ubi per ordinem scalae aut a gravi in acutum, aut ab acuto in grave canatur. Etenim has quatuor 
melodiae figuras recte statuunt veteres: 1) ἀγωγήν, ubi per deinceps sese in scala excipientes sonos, 
2) πλοκη», ubi per non deinceps vel ascenditur vel descenditar, 3) τονή», ubi unus sonus diutius tenetur, 
4) πεττεία», ubi unus sonus saepius canitur. Porro ἀγωγῆς has tres species faciunt: a) εὐθεῖαν», i. e. ascen- 
dentem, b) ἀρακάμπτουσαν, i. e. descendentem, c) περιφερῆ, i. e. ascendentem et descendentem. 


3 - 3 , [4 
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πλοκή" τονη" d πεττε(α’ 


De quibus figuris quae docent Aristoxenus, Euclides, Aristides, Bacchius, Martianus Capella, 
Manuel Bryennius, ita hic dispono, ut, quemadmodum inter se consentiant et dissentiant intelligatur: 
De agoge et ploce: Eucl. p. 22: δὲ ὧν δὲ µελοποιῖα ἐπιτελεῖται, τέσσαρά ἐστιν ἀγωγή, πλοχὴ, πετ- 
τεία, τονή ἀγωγὴ μὲν οὖν ἐστιν ἡ διὰ τῶν ἑξῆς φθόγγων ὀδὸς τοῦ μέλους πλοκή δὲ ἡ ἐραλλὰξ (i. e. non 
continuo ordine), τῶν τε διαστημάτων Θέσις παράλληλος, quae postrema vox similiter usurpata est, atque 
apud eundem p. 20, ubi de tredecim modis, quorum quisque praecedentem semitonio superat, haec legun- 
tur: οἱ δὲ ἑξῆς, οἱ ἀπὸ τῶν ὀξυτάτων µέχρι τοῦ βαρντάτου ἡμιτονίω ἀλλήλων ὑπερέχοντες παράλληλοι dà dvo 
τριηµιτονίῳ. — Aristid. p. 19: xai ἀγωγὴ µέν ἐστιν, ὅτε διὰ τῶν ἑξῆς φθόγγων ποιώµεθα τὴν µελῳδίαν' 
πλοκὴ δὲ, ὅτε διὰ τῶν καθ ὑπέρβασιν λαμβανομένων' ἔτι τῆς µελῳδίας 7| μὲν εὐθεῖα καλεῖται, 4 δὲ ἀἄνακαμ- 
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πτουσα, ἡ δὲ περιφερής εὐθεῖα μὲν 9| ἀπὸ βαρύτητος elc ὀξύτητα" ἀνακάµπτουσα δὲ ἡ ἑναντία" περιφερἠς δὲ 9j 
duuevafolos οἷον al τις κατὰ συναφή» τετράχορδον ἐπιτείνας ταύτὸν ανείη τῷ κατὰ διαζευξιν. — Aristid. p. 29 
et Man. Bryenn. p. 502, qui in iis tantummodo, quae uncis inclusa addam, ab Aristide discrepat: 
χρῆσις δὲ ἡ noa τῆς µελῳδίας ἀπεργασία” ταύτης δὲ παλιν εἴδη τρία (Man: 1éogaga )' αγωγή, πεττεία, πλοκὴν 
(Man: ἀγωγή, πλοκή, πεττεία, τονή) ἀγωγῆς μὲν οὖν εἴδη τρία εὐθεῖα, ἀνακάμπτουσα, περιφερής εὐθεῖα μὲν 
οὖν ἐστιν, ἡ διὰ τῶν linc φθόγγων τὴν ἐπίτασιν ποιουµένη ἀνακάμπτουσα δὲ ἡ διὰ πὼν ἑπομένων αποτελοῦσα 
τὴν βαρύτητα" περιφερής δὲ ἡ κατὰ συνηµµένων μὲν ἐπιτείνουσα, κατὰ δωζευγµένων δὲ ανιεῖσα, t ἐναντίως 
αὕτη δὲ xa» ταῖς μεταβολαϊῖς Θεωρεῖται' zÀoxg dé ἐσιιν ἡ dia 16» ὑπερβατῶν διαστημάτων q φθόγγων, δύο ἡ 
καὶ πλειόνω», ἵνα προζεμένη τὀνον (quae per distantia intervalla vel sonos, sive duo sive plures, unum tan- 
tummodo sonum, aon omnes intra illud intervallum comprehensos, proferi) τοι τὰ βαρέα τούτω», η τὰ 

ὀξύτερα (Man. perperam: ὀξύτατα) προτάττουσα καὶ τὸ µέλος ἀπεργαζομένη. Ex Πο ἰείίας, quae Aristides 
docet de tertia agoges specie, quae est περιφερής, intelligitur, saepe eam adhibitam fuisse ad modulationes 
faciendas, ut nostri dicunt, in quartam vel in quintam, hunc in modum: 
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Martianus pag. 187 (Meib.): Sed horum (i. e. generum, ut diatonum, enarmonium) alia modulamur per 
agogen, alia per plocen; per agogen est, quum per ordinem sonus sequitur; ploce autem dicitur, quum 
diversa sociamus.  Exhinc in modulando alia euthia dicitur, quod est recta; alia anacamptos, quod est 
revertens; alía peripheres, hoc est circumstans, — Euthia est, quae a gravi ín acumen erigitur; anacam- 
ptos, quae e contrario deficit; peripheres, quae ad utramque aut commodatur aut servit. — Aristoxeni 
locus pag. 29: «yer δὲ ἔσιω 5 διὰ và» ἑξῆς φθόγγων ἴξωθεν τῶν ἀρχῶ», ὧν ἐν (vel ἓνΤ) ἑκατέρωθεν ασύν- 
Φετον κινεῖται (cod. Lips. χεῖται) διάστηµα’ εὐθεῖα δὲ ἡ ἐπὶ τὸ αὐτό, tam misere est corruptus, ut eum sa- 
nare eut explicare me posse desperem. Attamen e verbis διὰ τῶν ἑξῆς εἰ ἀσύνθετον διάστηµα colligere licet, 
banc agoges definitionem non valde discrepasse ab ea, quam ceteri proferont scriptores. lta Bacchius 
quoque magnam movet diíficultatem, quum de agoge nihil, de ploce ea dicat, quae in agogen quadrent. 
Etenim postquam de Dorio, Phrygio, ceteris modis (τρόποις) disseruit, primum addit haec, pag. 13; τρο- 
πος δὲ τί ἐστι; πλοκῆς ἐμμελοῖς σχῆμα, quae recte se habitura esse, si pro πλοχῆς scripsisset άγωγης, facile 
intelliges, ubi ex Aristoxeni supra in annotatione. ad sect. 27, P^ 36, laudatis verbis memineris, quid 
Sit ἐμμελής. Deinde ila pergit: Πλοκῆς δὲ µέλος τί ἐστιν; Ὁ διὰ τῶν ἔγγιστα φθόγγων μελφδεῖται ὁτὲ μὲν 
ἀνιεμένης τῆς µελφδίας οτὲ δὲ ἐπιτεινομένης, quae agoges aperte est definitio. — Ceterum ut egoges, ila plo- 
ces quoque tres species distinctas suis quamque nominibus fuisse a Ptolemaeo indicari videtur, qui lib. 2, 
c. 12 mentionem facit ἀναπλοχῆς, καταπλοχῆς, σύρματος καὶ ὅλως τῆς διὰ τῶν ὑπερβατῶν φθόγγων σι μπλοχῆς, 
quo loco, quum vix dubium esse queat, quin symploce, universum genus siguificans, non differat a ploce, 
anaploce vero de transitu a gravi in acutum, cataploce de contrario dicta sit, voce σύρμα eae melodiae 
indicatae esse videntur, quae ia utramque partem non gradatim αἱ in «wy; περιφερεῖ, sed saliendo pro- 
grederentur. 

De pettia et tone: Eucl. p. 22: πεττεία δὲ 7 ig ἑνὸς τόνου πολλακχις 2ινομένη πληξις τονὴ OP, ἡ ini 
πλείονα χρόνον nuorn, κατὰ μίαν γιωοµένη προφορὰν τῆς φωνῆς; quae tones definitio iis locis adnumeranda 
est, quibus supra pag. 18 — 20 collectis probare conatus sum, longioribus quam διχρόνοις syllabis et 
sonis velerem musicam usam fuisse leud aliter, quam nostram. — Bacchius, pag. 12, pettiam vocat 
μονή», et tonen or«ow: ΛΙονὴ δὲ τί ἐοτιν; ὅταν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ qgOoyyov πλείονες λέξεις μελῳδώνται. «Ὑτάσις 
δὲ τί ἐστιν ; Ἔπαρεις ἐμμελοῖς φθόγγου. — Porro, quum peltiae et tonae communis sit quaedam in uno 
Sono permansio, neque quidquam aliod inter eas intersit, quam quod per pettiam saepius ille, per tonen 
semel proferatur, Aristides pag. 29, loco supra lsudeto, omisso tones nomine, peliam utrumque genus 
videtur vocare. Deinde haec de ea dicit: πεστεία δὲ, 5 7ιὠσκομεν, τίνας μὲν τῶν qÓo;yor αφετέον, τίνας 
δὲ παραληπτέον, xai οσάκις ἵχαστον αὐτῶν, xui «xo τίνος τε ἀρκτέον, xai εἲς ὃν χαταληκτέον’ αὕτη ὁὲ καὶ τοῦ 
ᾖθους γίνεταν παραστατική. — Πας Aristidis et Euclidis et Bacchii definitiones Manuel psg. 908 
bunc in modum inter se coniungit: Πεττεία δὲ ἡ ἐφ ἑνὸς τόνου πολλάκις piropéri agus" xai r pirwoxoutr, 
τίνας μὲν τῶν φόογγων ἀθετέον, τένας δὲ παραληπτέον, καὶ ὁσάκις ἔκαστον αὐτῶν xai ἀπὸ τίνος ἀρκτέονν xai 
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ei ὃν καταληκτέο»' αὕτη δὲ καὶ τοῦ ἤθους παραστατική. Tovg δέ iov» s ἐπὶ πλείονα χρόνον µονὴ κατὰ µίαν 
γινοµένη προφοράν' ἢ ὅταν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ φθόγγου πλείονες λέξεις μελφδώνται, — Per pettiam igitur, qua 
cognoscere nos Aristides dicit, quinam sonorum sint omittendi, qni et quolies assumendi, et a quonam 
sit incipiendum et in quem desinendum, transitus (modulationes nostri vocant) ab uno in alterum modum 
efficiebantur, unde eliam nomen suum nacta videtur esse. Nam voce πεττεία, quae proprie valet talariurm 
ludum, non raro indicatur scita et accurata rerum ordinatio atque dispositio, ut apud Platonem, legg. X. 
peg. 903. D, deus, qui corpora animabus convenientie cuique distribuit, πεττεντής vocatur. Iam vero trans- 
itus apad nos, certe apud veteres, inter eos tantum modos fit, quibus unus sonus vel plures. communes 
eunt, ὥστε, ut ait Ptolemaeus Ἱ. 2, c. 11, ὀύνασθαί τινας ἓν τῷ συστήµατι τηρεῖσθαι φθόγγους ἀχινήτους dv 
ταῖς τῶν τόνων μεθαρμογαᾶς, παραφυλάττοντας τὸ μέγεθος τῆς φωνῆς, Consentaneum igitur eret, illam com- 
munem ambobus modis sonum in eo ipso temporis puncto, quo transitus &b uno modo in slterum iosti- 
tueretur, saepius repetere, ut et finem eum prioris et principium novi modi, et quasi pontem inter utrum- 
que esse audientium aures agnoscerent. Haec igitor communis illius soni repetitio est pettia, — Ita, ut 
exemplo utar, a Lydio modo transitus in Dorium fieri poluit per pettiam in &ono C: 


Quod genus apud nos quoque non raro reperitur, ut in Mozartiano: 


sem -pi - ter - - - - 


Atque cum bis bene congruunt quae Aristides dicit pag. 96: τὼν µερῶν τῆς µελοποιῖας 5 καλουµένη πετ-- 
veía τὸ χρησιμώτατο», i ἐχλογή Tuv ἀναγχαίων φθόγγων ἑκάστοτε Θεωρουμένη. Ex iis igitur, quae de bis 
melodiae figuris disputata hic sunt, apparet, exercitationes canendi, quae, sectionibus 80 et 81 exhibitae, 
ἄγωγαί et ἀναλύσεις ab hoc scriptore vocantur, secundum ceterorum scriptorum loquendi usum proprie esse 
mistiones «yo7dv et πλοχῶν, quum et per continuos et per non continuos sonos quaeque progredistur. — 
Restat, αἱ moneom, has, quae sectione 80 et 81 continentur, canendi exercitationes editas et hodiernis 
notis explicatas esse a Francisco Perne, in libro: Revue musicale, publiée par F. I. Fétis, deuxiéme 
série, tome second, pag. 97, seqq. 


Quae iam sequuntur, inde ab hac sectione 82 usque ad extremam scriptionem alia 
sunt in codice Neapolitano 262, alia in tribus Parisiensibus et Barberino et 


Neapolitano 259. Quare primum ea exhibebo, quae reperiuntur 


in codice Neapolitano 262: 
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84. Μήτις δὲ οἰέσθω, τὸν μὲν τοῦ dig φθόγγον éxartop τῶν φώτων δια συμφωνίας 
εἶναι, τὸν δὲ τῆς ἀφροδίτης µόνῳ τῷ τῆς σελήνης, ἐπειδὴ ὁ τόνος οὐκ ἔστιν ἐν λόγῳ 


-———— ——— 


83. Haec sectio, systematis minoris sonos et intervalla et notas continens, tam minutis litteris, tam- 
que pallido colore exarata in codice Neapolitano est, ut difficilia nonnulla sint ad legendum, i imprimis ea, 
quae in dextro margine reperiuntur, ubi, quum non satis liqueret, utrum μεταβολή, an alia vox scripta a 
librario esset, signum interrogationis adieci. Praeterea omissae sunt superior nota proslambanorneni (7) 
et vox τόνος, quae inler paranelen et neten synemmenon ponenda erat. Superiorum telrachordo- 
rum nominibus alias quoque vox rrrer addita reperitur, velut apud Gaudentium pag. 18: ἑστῶτες μὲν 
οἵσδε' προςλαμανόµενος, ὕπατη ὑπατῶν, ὑπάτη µέσων, µέση, rri συρημμιένων, παραµέση, νγήτη διετευγµένων 
νητῶν, ru] ἱπερβολαίων νητῶ», cuius loci suprema tria verba, in Meibomianis codicibus omissa, recte ser- 
vala sunt in codice Lipsiensi. 

81. Continetar hac et insequenti sectione ultimum, i. e. decimum sexlum caput tertii libri Ptole- 
maei harmonicorum, quod, sicut praecedentia duo, non ab ipso Ptolemaeo sed a Nicephoro Gre- 
gora conscriptum esse scholium testatur ab Ioanne Wallisio annotationi ad Ptolemaei caput 14 e codi- 
cibus Ozoniensibus insertum. — Cfr. aliad scholion, quod e codice Vaticano nuper edidit Joannes Fran- 
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συμφωνίας. Οὗτος μὲν γὰρ τῆς σεληνιακῆς γέγονεν αἱρόσεως, ὁ δὲ τοῦ 4νὸς καταλέλειπται 
τῆς ἡλιαχῆς κατὰ ταῦτα ἐπὶ καὶ τῶν φῷοροποιῶν ἑκάτερος φθόγγος ἑκατέρῳ τῶν cya- 
Φοποιών τὴν διὰ τεσσάρων ποιε συμφωνία», ὁ μὲν τῆς νήτης τῶν ὑπερβολαίων τοῦ 


zius in commentatione de musicis Graecis pag. 10, qui eadem hac commentatione, pag. 12 — 23 Bar- 
laami monachi Calabri libellum de his tribus ultimis Ptolemaei harmonicorum cepitibus, repertum a 
se in codice Neapolitano, publici iuris fecit. 

Iem vere quae hoc loco de coelestium corporum harmonia dicuntur, ut cum ceterorum scriptorum de 
hac re sententiis comparari possint, breviter bic exponam, quae Nicomachus peg. 6 et 7, Cicero libro 6 
de re publica, Boethius libr. I, cap. 27, Manuel Bryennius libr. 1, cap. 1 de hac re tradunt. Atque 
primum quidem Nicomachaus septem veteris lyrae sonis, qui duo coniuncta inter se tetrachorda efficiunt, 
ita septem stellarum harmoniam tribuit, ut Saturnus gravissimo, luna acutissimo sono respondeat; cui 
Boethius consentit, nisi quod planetarum Veneris et Mercurii locos inter se commutat. Contra Manuel 
prorsus inversum ordinem statuens gravissimum sonum lanae, acutissimum Saturno adscribit, Marcum 
Tullium in his secutus, qui in somnio Scipionis, addito septem illis stellis coelo stellifero, et natura, 
inquit, fert, ut extrema ez altera parte graviter, ex altera autem acute sonent. Quam ob causam sum- 
mus ille coeli stellifer cursus, cuius conversio est concitatior, acuto et excitato movetur sono; gravissimo 
autem hic lunaris atque infimus; nam terra nona immobilis manens ima sede semper haeret, complexa 
medium mundi locum. Illi autem octo cursus, in quibus eadem vis est duorum, septem efficiunt distin- 
etos intervallis sonos. Qui duo sant Venus et Mercurius; propterea, quia, ut ait Macrobius libr. 2, 
cap. 4, Mercurialis et Penercus orbis pari ambitu comitati solem, viae cius tanquam satellites obseguun- 
" tur, εἰ ideo a nonnullis astronomiae atudentibus eandem vim sortiri existimantur. liaque non recte 
explicatus Cicero a Boethio est, qui l. l. octo diversos inter se sonos inde a proslambanomeno usque 
ad mesen tributos ab illo coelestibus corporibus esse contendit. Has varias variorum scriptorum rationes bac 
tabula expositas vides, ubi Ciceroni, quum certorum intervallorum mentionem neque ipse, neque, qoi 
eum commentatur, Macrobius faciat, eandem illam veterem septem chordarum scalam, quae a ceteris 
indicatur, tribuendam esse putavi. 
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Cicero secun- 
dum Boethium: luna Mercur. Venus sol Mars Iupiter Saturn. coelum 
Cicero: luna Nereur. sol Mars lupiter Saturn. coelum 
|: Menuel: luna Mercur. Venus sol Mars Iupiter Saturn. 
Boethius: Saturn. lupiter Mars — sol Venus Mercur. luna 
Nicomachus: Saturn. lupiter Mars — sol Mercur. Venus luna 


Hi igitur scriptores, quamvis non congruant inter se, tomen ab usitata diatonica scala non recedant. Con- 
tra Plinius, histor. nat. libr. 2, cap..22, et Censorinus, cap. 13, diversa ab illis intervalla proferunt, inter 
se uno fantum coeli sive signiferi (i. e. zodiaci) sono differentes, quem a Saturni sono Plioius triemito- 
nio, Censorinus semitonio distere dici. Iam vero, quum neuter indicet, utrum ab acuto in grave, 
an a gravi in acutum collocanda illa intervalla sint, utramque rationem hic appono: 
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Kyóvow πρὸς τον τῆς γήτης tw» διεζευγµένων τοῦ άιὸς, ὁ δὲ της νήτης τῶν συνηµµένων 
τοῦ ἄριος πρὸς τὸν τῆς µέσης τῆς ἀφροδίτης ἠκολούθησε δὲ τὸ καὶ τὸν μὲν τοῦ Κρό- 


Βία: ^ terra — luna Mercurius Venus sol  Ἴαι — Jupiter Saturnus signifer 
Censorinus: terra luna Mercurius Venus — sol Mars Iupiter Satarnus coelum 


Qusrem certe spud Plinium posterior videtur praestare, quum duo inde tetrachorda chromatica (à — c 
et fis — h) evadant. — Multo magis mira refert Achilles Tatius io isagoge ad Arati phaenomena, 
cap. 17, peg. 89 ed. Victor., pag. 136 ed. Petavii: Oi δὲ μονσικοὶ ὑποτίθενται τὸν ζωδιωὸν κικλον ὡς ἐν 
ἁρμονέᾳ ταξιν ἴχειν φΦδόγγου τοῦ τῆς χρωματικῆς dw.tvyuévov: τὸν δὲ vov Κρόνου ἐπέχειν λόγον τῆς iragyo- 
φίου τὸν διεζευγµέτον" ὁ δὲ τοῦ «4ιὸς τάξι» ἴχει d» μουσικῇ φθόγγου τοῦ καλουκένου διατόγου διεζευγµένου" 
0 δὲ τοῦ ote; ταξιν ἔχει φθόγγου τοῦ xalovufrov παρακέσου" 0 δὲ τοῦ Ερμοῦ τάξιν ἐπέχει φθόγγου παρὰ 
μουσικοῖς τῆς µέσης᾽ ὁ δὲ τῆς Αφροδίτης τάξιν ἔχει φθὀγγον λεγοιένου μέσου διατόνον' ὁ δὲ quoc, ἐὰν τὴ 
τέταρτος, αλλὰ ἵκιος δοθη, ἴσται τάξιν ἐπέχων μέσου λιχανοῦ" ἡ δὲ σελήνη, ἑβδόμη ova, τάξιν ἐπέχει φθόγγου 
τοῦ λεγοµέτου «πάτης µέσης 10 δὲ απὸ γῆς διάστηµα µέχρι τῆς σελήνης Θέλουσιν εἶναί τινες απὸὀ φθόγγου 
τοῦ παρὰ τοῖς μουσικοῖς ὑπάτων διατόνου. (Quae plus ano mendo laborare videntur, quum vix aliter. 
hodiernis notis exprimi possint, nisi hunc in modum: 


ὑπατῶν iet μέσος µέοη  παράμεσος ἐναρμόχιος χρωματική διατονος 
Φιάτονος.  ἠµέση. διατονος. διετευ}ιένων. διενευγμένοι. διετευγµένοι. 
terra. luna. Venus. Mercurius. — Mars. Saturnus. —— Zodiacus. lupiter. 
péooz 
λιχανος. 
sol. 


Per enim est mirum, quod lovi, quamvis legitimo ordine inter Saturnum et Martem proferatur, tamen acu- 
tior quam Saturno et zodiaco sonus tribuitur, et quod in eandem Venus et sol cadunt sonum. Ceterum 
tota sonorum series recte comprehendit eum ambitum, qui cap. 18 his verbis indicalur: Ίρύιων 0g τῶν 
διαστημάτων τὼν qOÓoyytv απὸ τῶν κατωτάτω τόπων (έχρι TOU «ωδιαχοῦ γέρειαι διάστηιια Ovmqiria; τῆς 
παρὰ τοῖς μιουσιχκοῖς Atjouérnc διὰ πασῶ», unde apparet, sonum diatonon diezeagmenon non Jovi, sed το- 
diaco a scriptore recte tributum fuisse. 

His ita praemissis, dicendum de hoc loco est, ubi, omisso Mercurio, ceterorum sex ita mentio fit, at 
Mars et Saturnus maligni (φθοροποιοῦ, Venus et lupiter benigni («7a90210«0() , sol et lupa. lumina (ώτα) 
vocentur. Alque, quum quos lupiter et Venus et Mars et Saturnus sonos edant disertis verbis indicetur, 
soli vero paramesen et lunae hypaten meson tribuendam esse ex iis rationibus collizstur, quas ad illos 
quatuor habere dicuntur, haec inde eíficitar sonorum et coelestium corporum scala: 


. * ” . . . * " e 
QE VAGEXRS GUUEOL, e . ΓΛιακη αιρέεὺις 


luna. Venus. δει». «οἱ. Iupiter. Saturnus. 
M2 
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νου τῆς ἠλιακῆς μᾶλλον αἱρέσεως 2ενέσθαι, τὸν δὲ τοῦ Αρεος τῆς σεληνιακής. 66. 4ιὸ 
χαὶ τῶν σχηματισμών τῶν μὲν τοῦ Koóvov πρὸς EI πάντας ἀγαδοποιοὺς καὐίστασὺθαι 
συµβέβηκε, τῶν δὲ τοῦ Κρόνου πρὸς ἦλιον μόνους τοὺς τριγώνους, ὡς τῶν λοιπών συµ- 
φωνοτέρους' ὁμοίως δὲ καὶ τῶν τοῦ “4ρεος πρός τε τὴν -ἀφροδίτην xoi τὴν σελήνην 
πρὸς μὲν ἐκείην πάντας ἀγαθοποιοὺς, πρὸς δὲ τὴν «σελήνη» μὴ πάντας πᾶλιν, ἀλλὰ µόνους τοὺς 
τριγώνους τὸ Ó ἐναντίον τοὺς μὲν Κρόνου πρὸς σελήνην καὶ ᾿ἀφροδίτην πάντας φαύ- 
λους, τοὺς Ó tog πρὸς τὸν ἥλιον καὶ die πάντας ἐπισφαλεῖς. 


Atque haec extrema codicis Neapolitani 262 sunt verba. Restat, ut quae in Pa- 
risiensibus et Barberino et Neapolitano codice 259 inde a sectione 82 reperiuntur, 
exhibeam. Hunc enim Neapolitanum quoque inde a sectione 96 usque ad extremam 
scriptionem consului. Iam vero, quum sectiones 83—93, quae cum primis huius scriptio- 
nis undecim sectionibus plerumque congruunt, supra dederim pag. 17— 26, ad ea statim 
transeo, quae sectionis 93 verba excipiunt. 


94. Ἡ ἀνθρωπίνη φωνὴ µεμέτρηται φυσικῶς τῷ δὶς διᾶ nacwy διαστήµατι καὶ ἐπειδὴ 
τὰ βαρύτατα ἁδιάκριτά ἐστι τῇ ἀκοῇ, τὰ Ó ὀξύτατα δυςεκφώνητα, τὴν µίαν διὰ πασῶν 


94. µειρῆται B. — τῷ τρὶς διὰ πασὼν Par. 


Etenim primum soli paramesen tribuendam esse eo apparet, quod a Venere tono, a Iove consonanti inter- 
vallo distare dicitar; lunae vero lhypaten meson, quod et ad Iovem et ad Venerem consonans ei tribuitur 
intervallum. Atque hoc quidem aeque efficitur, si proslambanomenon ei tribuas, ut hypate hypaton vel 
hypate meson assignari Mercurio possit, quem omisit scriptor. Sed tum, ut recte monuit Wallisius, sono- 
rum etantium unus (aut hypate meson aut hypate hypaton) maneret planeta vacuus; accedit, quod, quum 
Venus τῆς σεληνιακῆς, lupiter τῆς ἠλιακῆς αἱρέσεως esse dicantur, eodem intervallo (diatessaron), quo Iupi- 
ter a sole distat, lunam quoque a Venere distare consentaneum est, id quod praeterea verbis κατὰ ταῦτα 
indicari videtur, quae nescio an in κατὰ ταῦτά mutanda sint. Itaque duo hic sunt binorum coniunctorum 
tetrachordorum paria, quorum alterum lunam in gravissimo termino habens Veneris benignam εἰ Martis 
malignam stellam continet, quae eam ob causam lunaris sectae esse dicuntur, et consonantia diatessaron 
inter se cohaerent; alterum in gravissimo termino solem continet, cuius sectae sunt lovis benigna et Sa- 
turni maligna stella, eodem illo diatessaron intervallo inter se coniunctae. Ceterum verba κήτις οἱέσθω 
pro µήτις θαυμαζέτω dicta videntur, unde Wallisius ea convertit: Nemo autem mirum putet. 

85. Pro iis, quae sectione 84 expositae sunt, stellarum mutuis rationibus primum in superiore syste- 
mate, sive secta solari, constellationes Saturni cum love, quippe qui consonanü intervallo coniuncti inter se 
sint, felices esse dicuntur, contra Saturni cum sole, quum dissonantia disdiatessaron inter se distent, in- 
felices, exceptis iis, quae τρίγωνοι sunt, i. e. angulo 120 graduum distentae. Deinde eadem praedicantur 
de gravioris systematis sive lunaris sectae stellis, quem locum aut nimia brevilate aut corruptione laboran- 
tem iis verbis, quae parvulis litteris addidi, aut explicare aut emendare studui. Denique constellationes 
malizaorum deorum cum alienae sectae et lumine et benigna stella omnes infelices esse dicuutur. 

94. «Συστλειν hoc loco est contrahendo componere, et τὰ βαρύτατα et τὰ ὀξύτατα sunt gravissimi et 
aculissimi soni totius quindecim modorum systemalis, qui propter nimiam gravitatem et nimium acumen 


93 


ἐξ αμφοτέρων ἄχρων συστέλλοντες, μελῳδοῦμεν κατὰ τὸ uécov τὴν δὶς διὰ πασὼν iv τῷ 
"dvi" εἶτα τετράχορδον ὑποβαίνοντες τὸν Ὑπολύδιον, καὶ ἑξῆς ὁμοίως τετράχορδ[α] ον 
ἀρατείνοντες τὸν Ὑπερλύδιον. 95. Κεχυμµέναι ᾠδαὶ καὶ µέλη λέγεται τὰ κατὰ χρόνον σύμ- 
µετρα, xci. χύδην κατὰ τοῦτον μελῳδούμενα. Ὁ χρόνος ἑαυτὸν οὐ δύναται µετρῆσαι τοῖς 
οὖν ἐν αὐτῷ γινοµένοις μετρεῖται. | 


94. ἀμφοτέρων τῶν ἄκρων, P. — µέσων D, — 95. ὁ χρόνος ἑαυτὴν B. 


diffieiles sunt et sd audiendum et ad canendum (ἀδιάχριτα τῇ axor et δυςεκφώνηια). ου enim dicit 
scriptor: Desumptis a tolius systematis, i. e. trium octavarum et unius toni, ambitu gravissimis sonis, 
inde a sono C usque ad sonum Gís, et aculissimis, inde a sono b usque ad sonum d, qui coniuncti unius 
octavae spalium efficiunt, ceteros duas octavas, inde a sono .4 usque ad sonum a, quibus constat Lydius 
raodus, huihanae vocis ambitu comprehendi. Haec igitur non congraunt cum Aristidis loco, supra p. 14, 
seqq. explicato, ubi non Lydio, sed Dorio modo humanae vocis ambitus tribuitur. ltaque honc in 
modum ioter sc differunt Aristidis et huius scriptoris sententiae: 
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9 ambitus humanae vocis Ἔ 

a secundum Aristidem. 4. 
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$ - ambitus humanae vocis 5 ο. 
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Conferatur. etiam sectio 64, quo loco satis quidem difficili ambitui humanae vocis duae octavae inter sonos 
G et g tributae videntur. Quos sonos, si cum hodierna tensione accurate comparare velis, semitonio acu- 
tiores cogitandos esse supra monui pag. 4, seqq. — Atque virilium vocum, quae re vera capaces duarum 
oclavarum sunt, plurimis ambitum inter sonos Fis et fis, i. e. integrum Dorium modum, tribuendum esse, 
supra exposui pag. 13, quum contra, quae Lydium modum, i. e. sonos inter 7 et b canere possint, pau- 
cissimae reperiantur. ltaque de mulierum et puerorum acutioribus vocibus (Soprani hodie vocantur) 
cogitari bic possit, si ambitus Lydii modi una octava aculior sumatur; earum enim, quae duerum octa- 


1, 


varum capsces sunt, plurimae eum sonorum ambitum canunt, qui situs est intra sonos b et b. Ceterum 
Lydium modum sane prae ceteris usitatum fuisse, supra monui pag. 6. — Levioris generis difficultas eo 
movetur, quod, qui soni exira Lydiae scalae ambitum ab utraque parte iacent, unam octava continere 
hic dicuntur, quum in quindecim modorum systemate octavum cum uno tono proprie contineant. 

95. De huiusmodi melodiis, rhythmo destitutis, quae xezriéra ἁσκατα et. «ταχτοι κιελωδίαν vocantur 
ab Aristide pag. 32, et διαφηλαφήµατα ab hoc scriptore, sectione 3, vide quae ad illam sectionem anno. 
tata sant. Quae sequuntor verba ex Aristoxeni rhythmicis desumpta videntur, ubi haec leguntur p. 272: 
ἐπειδὴ ὁ μὲν χρόνος αὐτὸς avrov ov τέμνει, καθάπερ i» τοῖς ἵμπροσθεν εἴπομεν. 


--.. 
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ση. µεσος. 


96. In numero 972 pro 7 omnes habent τ. — Pro soni 4 nota superiore P. habet —, ceteri Z, 
usitato errore; inferior mota |- deest in omnibus. — Soni d mota superior ἐπ omniba& est Qj. 
— Boni e superiorem notam codd. p. et n. ezhibent O, cod. B, 9. — Pro ultimi soni priore nota 
cod. π. litteram /^, codd. Β., Ρ., p. litteram À scripserunt, pro altera B. et p. T, P. et a. Y., N.2. :x.. 


97. ᾿4λλος ἑξάσημος. 
Ξ Lineolam primae notae ab omnibus perperam additam 
cz in tertia quogue habent B. p. . — Punctum quartae 


* 


E L. ποπ adiecerunt D. et p. 
— - : Punctum in quarta mota omisit p. — Quartam notam 
κι ΩΕε B. p. π. habent Γ. 
| -- E [ L s ———]1 Secundae notae lineolam omisit Ν. 2. 
-" [ F L . Cod. D. quartae notae superscriptum habet. -δ- 
- L F [^ : —— Punctum φιατίας ποίαε omiserunt B. p. a. 
FEL r :—1] —] Lineola secundae notae in omnibus desideratur. — 


Punctum in quarta solus N.2 servavit. 


96. Desunt duo supremi scalae soni g eta, quibus numeri 1152 et 1296 tribuendi sunt. 

97 — 101. Quae his seclionibus et sect. 104 continentur notarum complexiones duabus potissimum 
obstructae sunt difficultatibus, quarum altera gnidem efficitur illa, quam pag. 81 exposui, similitadine no- 
taram V, —, {, KK, {-. quae, quum facile distinguerentur in sectt. 80 et 81, quippe similium inter se 
melodierum continuam repetitionem continentibus, in his melodiis explicandis ubique impedimento sunt, 
quoniam nihil certi hic e ceterorum sonorum ordine colligi de iis potest. Hoc unum tamen augurari for- 
tasse licet, notam {”, quae sonum ,f^ indicat, non occurrere in his sectionibus, quarum inelodiae ubique in gra- 
vioribus scalae regionibus versantur, ut sonum a, immo sonum e, raro tantum excedant. Alteram difficoltatem 
movent superscripta pluribus notis puncta (.) et lineolae ( —), quae quid significent valde est ambigaum. 
Arseos quidem illud, haec duplicis temporis signum videtur esse, de quibus vide sectt. 3 et 85, peg. 21; 
neque obstare videntur diagrammata sectionum 97 et 100. In ceteris vero aut aliam haec signa babent 
vim, aut ila negligenter tradita sunt a librariis, ut omissa multis locis, pluribus etiam falso adiecta sint. 
Ceterum haec diagrammata ad explicandas rhythmicas rationes potius, quam ad veras melodias tradendas 
scripla esse crediderim, id quod item e sectionibus 97 et 100 colligendum videtur. Vix enim melodias 
vocare hos ila cumulatos sonos quisquam poterit. lam singula examinemus. 
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οὐ 
98. Ενδεκάσηµος. 
FAF FEFC AC IA 
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Pott secundum signum punctum reperitur ín 
cod. P. 


Tertium signum bie exhibent Par. et N. 2. 


. Quarto signo, quod est repetitum illud F-, pun- 
C AF LLLI AFF LA ctum superacriptum est in cod. P., qui in se- 


5 cundo quoque punctum habet. Praeterea quar- 
tem et quintum signum (quae sunt | ) puncta 
— habent in Par. et B.  Decimae notae (|) ) su- 


perscriptum punctum reperitur in p. π. BD., 
ultimae in cod, N. 2. 
-πτι σι ΕΛ C LF A Quintae notae punctum adiecerunt omnes; prac- 
terea secundae P. et N. 2., tertiae. Ν. 2., quar- 
tae omnes, praeter cod. p., septimae DP. et 3. 
εἰ IN. 9,, ultimae Ν. 2. 


CF CF LF ACL EA Puncta superscripta reperiuntur quintae et no- 
— nae notae in Par. et B. Duplex punctum (οο) 
septimae notae superscriptum est in omnibus, 


excepto cod. p. 


99. A4wósxaonuos. 

Ultimae notae figuram |- solus Ν. 2. exhibet, ceteri 

hanc: V. Punctum quartae notae superscriptum 
E rT^.LEF Con^ E in omnibus reperitur ; praeterea secundae, εεχτίας, 
decimae in cod. p., decimae in cod. B., tertiae, sep- 
timae, nonae ín cod. P. — Βιρίε punctum (..) 
secundae et sextae addidit cod. N.2, soli sextae 
cod. 3. 


Ultimae notae figura |- ín solo N.2 reperitur; in 
codd. B. εἰ P. haec: V, in codd, p.et a. haec: X 
Punctum septimo signo adiectum omnes habent ; 
praeterea ultimo codd. B. p. π., et secundo, tertio, 
quarto, quinto cod. P. 


97 et 100. Coutinent baec diagrammata omnes sex melodias, quae e quatuor sonis a — à — c — d 
componi possunt, si sonus a primum semper locum tenet. Atque primum quidem sectione 97 lineolae, 
quae longum sonum, et puncta, quae arsin indicant, satis magno codicum consensu recte servata sunt. 
ltaque H«oz«ov iambicum rhythmum, qui inde efficitur, hodiernis notis recte mihi videor expressisse. 
Contra sectio 100 easdem atque sectio 97 inelodias, sed brevibus tantum compositas sonis, quippe qui line- 
olis omnino destituti sint, continet, quorum bini quique posteriores in omnibus fere codicibus arseos signum 
habent; hae igitar τετράσηµεοι melodiae proceleusmaticis, anapaesticum rhythmum servantibus constant, id 
quod hodiernis notis indicavi. 

98. Hae quatuor ἑνδεκάσημοι melodiae undecim breves notas, quippe quarum nulli lineola, duplicis tem- 
poris signum, addita sit, recle continent, Notam /A, quae in omnibus quatuor melodiis septimum et unde- 
cimum, in duabus prioribus etiam secundum locum tenet, quum inter Lydiae scalae notas non reperiatur, 
sed in aliis sonum as indicet, non soni sed brevis vacui temporis signum esse verisimile est, de quo vide 
sect. 102, et quae supra exposita sunt psg. 17 et 18. 


100. Τετράσηµος. 


Quartam notam pro Ε Ν. 2 habet Γ. Punctum quar- 
tae notae solus π. servavit; punctum tertiae solus 
Ν. 2 omisit. 


Puncta tertiae et quartae wetae in solo codice P. 
eervata sunt. 


Quartae notae punctum in omnibus, tertiae in solis 
P. et π. reperitur. 


| | In codice B. secundae motae punctum edditum est; 
Fi — tertiae notae punctum in omnibus omissum, quartae 
-- [ L 9 . . 
20 in omnibus positum est. 


Lt: Puncta tertiae et quartae notae in solo codice P. ser- 
FEL F r ——— vata sunt. 

e 9 Puncta tertiae et quartae notae soli eodd. N. 2 et P. 
EFFLF fecle servaverunt, 


101. Ὀκτάσημος. 


LF F € In codice P. secundo et quarto et quinto signo punctum 
- ΑΓ C additum est. Sexto ín codd. Par. et B. superscripta est 
lineola, cui additum in B. et π. punctum est. Lincolam 
in octavo omnes habent. 


Secundo et quinto signo punctum adiecit P., quarto P. et 
N.2, Sextum et septimum bis scriptum reperitur ín co- 
dice N.2, hunc in medum: C F C Ε.  Lineola octavo 
signo in omnibus est addita. 


— Pro secundo signo cod. Ν. 2 habet X; quartum omisit B. 
EF Λι Γι LI L Punctum scptimae notae addidit Ν. 2, secundae, quartae, 


5 .α septimae cod, P., tertiae cod. p., ín quo praeterea eidem 

-A——-—— superscriptum est. signum ᾖ- .  Lincolam ín octavo signo 
— — - omnes erhibent. 

CFFFFLIFL F Sexto signo punctum adiecerunt N.2 et P. ldem asi- 


gnum cod. P. pro [ — habet |-.  Lineola ultimae 
notae in omnibus reperitur. 


99 et 101. [n maiore etiam ceteris difficultate sunt melodiae harum sectionum. Qoarum prior, de- 
δεκάσηµος inscripta, dena in utraque serie continet signa, quorum sola ultima duplicis temporis notas (—) 
habent, unde undena pro duodenis tempora efficiuntur. Altera vero, quae ὀχτάσημος inscripta est, octonas 
quidem notas in prioribus tribus seriebus habet, et novem in nltima, cui, ut hodiernis notis indicavi, fina- 
lis nota adiecta esse possit; ea tamen restat difficultas, quod priorum quoque serierum ultimis notis lineo- 
lae super$criptae sunt. 
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102. Κενὸς βραχύ Λ. --  Kevog µακρός ^.— Κενὸς µακρὸς tolg 
. Kevog µακρὸς [τέσσαρες] τετράκις" A 
103. Πῶς δεῖ χαταλαβέσθαι τὰς διαφορών τάξεις olov 


δὶς διὰ πασῶὼν' ιῤ πρὸς y (σ:ο.. 12:3) 
διὰ πασῶν xoi 

διὰ πέντε Ιβ noóg ὃ (C:g 102: 4) 

9 πρὸς y (σα 9:3) 

διὰ πασῶν' ιβ πρς 5ς (60:ο.. 1: 6ϐ) 

πρὸς Ó (:Κ- 8:4) 

€ πρὸὺ y (06:10. 6:3) 

δια πέντε' ι πρὸς — d (στα - 12. ϐ) 

) moog [yk (ΕΒΕ :ο- 9:6) 

$ mpg ὃ (c:ge 6:4) 

δια τεσσάρων' ιβ nog ὃ | (C:F 12:9) 

Π πρὸ 6 (4: ο- 8:6) 

τόνος δέ ἐστιν Ü µταπρὸς ἢ (F:G2o 9:8) 


ὁψεν xci ἐπόγδοος καλεῖταε. 


102. Hic locus in omnibus codicibus hunc in modum exhibetur: 

xevoc βραχὺς ^ 

κενὸς paxooc Λ 

xoc €, τρς 1. 

κενὸς (t, τέσσαρες 
nisi quod primum signum in codice B. et extremum in codicibus B., π., p. pro ΛΑ est λ. Itaque, quam- 
quam supra, pag. 17. ita enm restituere conatus sum , ut, interiectis signis /A et Ll, et additis verbis κε- 
voc µακρος πέντε (vel πεντάκις), quinque vacuorum temporum notas ei obtrauderem, hoc nunc et propter 
omnium codicum consensum, et ea de causa retracto, quod secundqm illam coniecturam signa «e, L . CZ, 
UJ vacui temporis signo (AA) subscripta evadebant, quum in omnibus ceterarum sectionum diagrammatis 
superscriptum et signo AX et sonorum notis signum duplicis temporis (—) reperiatur. Itaque omissum 
ab ipso scriptore quincuplez vacuum tempus putandum est, et baec tantum duo videntur levioris generis 
menda toti loco inesse, quod punctum duplicis temporis signo additam est, et quod tertium 4 a tertiae 
lineae inferiore loco in superiorem quartae aberravit. 


103. Continentur hac sectione rationes horum intervallorum: 
12 9 S 6 4 
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104. Κὠλον ἑξάσημον. 
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ο l| πι ποπ ——9— 2. 
ο πλω πρ τι -'- 
y ο... 
Lineodae N.2; . — — — 
et pota B: — — — ωσς 
singulis 
notis ad- P: — m — 
ἰοοία in P — — — — — 
codicibus: στ — — —-— — µΚ-- 


104. Tertiam et sextam notam -— solus N.2 habet, ceteri fere /-. — Quintam notam pro . cod. N.? 
habet C. — Ultimam et decimam notam cod. B. hac figura exhibet: | , ceteri hac: |. 
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104. Hoc xoóo» ἑξάσημον multis iu locis superscriptas singulis notis habet lineolas et puncta, quae 
quos locos in codicibus obtineant indicavi. Quemadmodum vero in rhythmos ἑξασήμους disponendi soni 
huius melodiae sint, enucleare mihi non contigit. 


occhi dove . 
ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΤΕΧΝΗΣ MOTZIKHZ 


ΒΑΚΧΕΙΟΥ TOY ΓΕΡΟΝΤΟΣ. 


Νο 


Dacchii senioris introductionem musicam ex his quinque codicibus desumpsi: 1) Nea- 
politano 262, signato hic a me N. 1. — 2) Neapolitano 259, cui hic, ut in antecedente 
anonymi scriptione signum N.2. tribuo. — 3) Parisiensi 2458, — 4) Parisiensi 2460, 
— 5$) Parisiensi 2532, quos iisdem atque supra litteris signo: P. et p. et π.; et, ubi inter 
se conspirant, litteris Par. — Atque de his codicibus supra disputatum est pag. 1 et 4. | 
Praeterea quum huius scriptionis priores viginti sectiones ita recurrant in secundi libri 
sexto capite harmonicorum Manuelis Bryennii, ut nonnullis locis ab illo discrepent, 
has quoque varietates in annotatione critica enumerabo. Itaque Manuelis Bryennii 
contextus signo MW. indicatur secundum unam eius, quae exstat, editionem Ioannis 
Wallisii; signo ML. secundum Lipsiensem codicem; signo Mp. secundum Parisien- 
sem 2460; denique ubicunque inter se conspirant et Wallisii editio et Parisiensis et Lip- 
siensis codices, hoc litteris Man. indicatur. Ceterum in hao quoque, sicut in anonymi 
scriptione, ubi invitis omnibus codicibus corrigendus contextus videbatur, uncis hoc et 
parvulis litteris indicavi, quibus etiam in iis locis usus sum, quos non ex mea coniectura 
sed e Bryennianae scripturae auctoritate restitui. Ita, quem maioribus litteris expressum 
vides contextum, is si non complurium, certe unius illorum quinque, quos modo recensui, 
codicum nititur auctoritate. 


Εἰραγωγὴ τέχνης uovoiuxng Βακχείου τοῦ γέροντορ. 


l. Τῇ μουσικῇ τέχνῃ πᾶσαν τὴν δογματοποιῖαν συντετάχύαι φασὶ πρὸς τὴν ἀκοήν' 
πᾶσα δὲ αἴσθησις ἄλογος παχυµερές ἐστι χριτήριον xoi τῆς x λογισμοὺ ἀχριβολογίας 
δεόµενον. «4ιὸ 17) μουσική, στυχαζοµένη τῆς ἐν τοῖς [πράγμασιν] παραλλάγμασι» ἀχριβείας, 
τὸ διαφεῦγον xoi λανθάνον τὴν ἀκοὴν ἐπειράῦη διαγνώναι διὰ τῶν ἀριδμῶν καὶ διὰ 
τῶν λόγων τῶν ἐν τοῖς ἀριθμοῖς, οὐκ ἀποχωυήσασα ἀπὸ τῆς «xong: ἀλλα διὰ ταύτης 
λαβοµένη τοὺς φὑΨόγγους, τὸ ἐν αὐτῇ παραλλάσσον ἔχρινεν ἀχριῤὼς xai διέγνω διὰ τῶν 

Verbis Βωκχείου τοῦ γέροντος in margine cod. N. l1 additum est: «4ιογυσίον. 

l. Post τέχνη longum spatium vacuum reperitur in D. — φησὲ pro qnoi Par. — ἐστι τεχμήριον p. 

et π. — τῆς ἐκλογίας Ν. 2. D.; τῆς (superscripto τοῖς) λόγοις Ν. 1. — ακριβείας δεόµενον p. et π. — 
λαμβανοµένη τοὺς φθόγγους p. — Pro hac sectione in Manucle Bryennio haec leguntur: Enti γαρ η 
ἁρμονικὴ ἐπιστήμη πρὸς ἀκοὴν πᾶσα συρτέτακται, πᾶσα δὲ αἴσθησις ur ου7γυμνασθεῖσα τῷ λόγῳ, εἴτ οὖν 


1. Cum iis, quae hic de sensuum iufirmitate disputantur confr. Ptolemaeus, libr. 1, cap. 2, et 
Boethius libr. 5, cap. 1. — ΠΙαραλλάγμασιν scribendum pro πρώγµασιν esse, e totius loci sententia ap- 
paret. ]ta infra sect. 13 Manuel recte exhibet παραλλαγμάτω» pro eo, quod in huius scriptionis codici- 
bus reperitur, πραγµάτω». 
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λόγων. 2. Ὅτι δέ ἐστι πασα ἄλογος αἴσθτσις παχυμερὼς παντων τῶν πραγμάτων ποι- 
ουµένη ἀντίληψιν καὶ οὐκ ἀχριβῶς, ῥᾷδιον ἐπιστήσαντα νοῆσαι. 3. H γάρ τοι ὅρασες 
ποιεῖται ἀντίληψιν χρωμάτων, διαστημάτων, μηκῶν, πληθδών καὶ εὐθέως ἐπὶ τῶν χρω- 
µάτων τί τίνος iori λευκότερον, τὸ μὲν παρὰ βραχὺ οὐκ ἂν δυνηθείη διαγνῶναι, τὸ δέ 
τοι παρὰ πολὺ δύναται 4. Ei γέ τοι δύο ἑμάτια εἴη κείµενα λευκὰ, ὧν τὸ μὲν εἴη 
µίαν ἡμέραν πεφορημένον, τὸ δὲ ἁπλῶς ἀφόρητον, οὐκ ἂν διαγνοίη ἡ ὅμασις, καίπερ 
πενινωµένης τῆς πεφορηµένης ἐσθῆτος αλλ ἐπειδὴ πάνυ ὀλίγον τὸ παράλλαγμα γίνεται, 
οὐδαμῶς χατισχύει διαγνώναι. D. 4ναλόγως ὃ ἂν καὶ ἐπὶ σωροῦ νομισμάτων, εἴπερ 
οἴη ὅπου μὲν χίλια κείµενα, ὅπου δὲ χίλια δέκα οὐκ ἂν [διαγνῷ] διαγνοίη ἡ ὅρασις τὸ 
πλέον, μιχκροῦ ὄντος τοῦ παραλλάγματος. 6. Ἐπί τε µήκους τὸ παραπλήσιον ἄν συµ- 
βαίη, εἰ παρ ὀλίγον tir του ἑτέρου μεῖξον' τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐπὶ κύματος. 7. Ὁ δὲ αὐτὸς 
λόγος iori, qoi, xoi ἐπὶ τῆς ὀσφρήσεως' καὶ γὰρ δε ἡ αἴσθησις τῆς μὲν παρα πολὺ 
διαφορᾶς ποιεῖ τὴν διάκρισιν, τῆς δὲ παρὰ ὀλίγον οὐδαμῶς. 8. El οὖν εἴη µύρα δύο 


ἄλογος, ὁλοσχερὲς ὑπάρχει κριτήριο», καὶ τῆς iv λόγοις ἀκριβείας δεόµενον, διά τοί γε τοῦτο αὕτη στοχα- 
ζομένη τῆς iv voi; πράγµασιν ἀκριβοῦς καταλήψεως, διὰ τὸ φεῦγον καὶ λανθάνον τὴν ακοή», ἐπειράθη 
διαγγῶναι διὰ rà» ἀριθμὼν καὶ διὰ τῶν λόγων Ov iv τοῖς ἀριθμοῖς, ovx ἀποστᾶσα τῆς ἀχοῆς' οὐ γὰρ 
ἰσχύεν ἄνευ ταύτης ἐνεργῆσαί ποτε’ ἀλλὰ διὰ ταύτης ἀντιλαμβανομένη τῶν φθόγγων, τὸ ἐν αὐτῇ παραλ- 
λάττον ἔκρινεν ἀκριβῶς, καὶ διέγνω διὰ τῶν λόγων ubi καὶ τοῖς iv λόγοις duo Wallisii codd. exhibent, et 
διά τέ γε τοῦτο cod, Πρ. — Ἱ. τῶν προκειµένων πραγμάτων Man, — 3. ἡ γάρ vol ye Man. ἡ γάρ τέγε P. 
— χθωµάτων, πληθῶν, μηκῶν, διαστημάτων καὶ εὐθέων' ἐπὶ τῶν χρωμάτων, τένος leri τόδε λευκότερο», 
τὸ μὲν παρ ὀλίγον Man. — τὸ δὲ παρὰ Man, — 4. μάτια κείµενα p. — τὸ δ᾽ ἁπλῶς Man. — διαγνοίη 
in cod. Ν. 1 superscriptum est voci διαγνὼ, quod habet π. superscripto η. διαγνώη Ν. 2, P., διαγνῆ 
p. --πεφορηµένης οὗσης ἐσθῆτος Man. — ἀλλ inci πάνυ ΜΗ’. et ML. ἀλλ ἐπεὶ πάλιν Mp. — 5. ἄνα- 
λόγος Ν. 1. — σοροῦ; superscripto ω cod. p. ---εἴπερ ὅπου, omisso ci Man. — Idem pro χίλια exhi- 
bet ἑκατὸν et πέντε καὶ ἑκατὸν pro χίλια δέκα, — yvo N.2. Par. Man. — παραλλάττοντος cod. π., sed 
in margine 79. παραλλάγματος. — συραλλάχματος p., superscripto παρ. — 6. παρὰ ὀλίγον N.1. — «iq 
τοῦ ἑτέρου omnes. — αὐτὸ ἐπὶ N.l. — Ceterum totam hanc sectionem sic exhibet Manuel: Επί τε 
μήκους καὶ ἁιαστήµατας καὶ πανιὰς ἆλλου, οὗ ἡ ὄρωσις (ὁ ἥραοις ML.) ἀντιληπεική irm, τὸ παραπλή- 
σιο» ἄν συµβαίη (συμβαίνει MW.), εἰ παρ ὀλίγον εἴη τοῦ ἑτέρου παρηλλαγμένον τὸ ἕτερον. — Ἱ. ἐστί 
φησι Ν. 1. Ν. 2. P. — ὁ δὲ αὐτός ἐστι λόγος καὶ ἐπὶ Man. — καὶ γὰρ καὶ ἦδε N. 1l. — παρ ολίγον Man. 
το δὲ παρολίγον Par. το δὲ παρὰ ὀλίγον Ν. 2. — 8. el oU, TUYO? , εἴη κυρα dvo ἐκ των Μαπ. — 


2. Bene servaverunt huius scriptionis codices genuinam scripturam καὶ εὐθέως, quum depravata a 
Manuele in xei εὐθέων sit. 

6. Tria bic afferuntur, ad quae accurate diiudicanda sensus nostri non sufficiant, σωρός, µῆκος, κύμα, 
quorüm in locum sectione 15 substituuntur ποσότης καὶ πλῆθος, βάρος, χῦμα, ita ut pro longitadine pondus 
positum sit, quum acervus et multitudo sibi respondeant. Atque ad multitudinem computandam numerus 
inventus esse dicitur, ad pondus ponderandum libra, ad xvya meliendum mensura; itaque dubium esse 
non polest, quin voce αῦμα ambitus atque magnitudo corporum, sive moles bic indicetur; quae significatio, 
quamvis nusquam alias, quod sciam, tributa ei reperiatur, tamen non aliena ab ea esl, quum undam, i. e. 
aquarom ex!umescentem molem, ea de caussa indicare videatur, quia a verbo xve sive xvév, gravidam 
esse, descendit, unde pro voce κύημα non raro adhibetur, ut apud Aeschylum in Eumenidibus, v. 659, 
ubi mater dicitur esse τροφὸς κύματος νεοσπόρου. Conferri potest vox. ἐγχύμων, gravidus, et κύτος, quod 
et ipsum ab illo xveiv fortasse derivandum est, et cavum vel ambitum indicst, ut apud Sophoclem in 
Electra v. 1142 σµικρὸν κύτος; parva urna, et apud Athenaeunn libr. 3, pag. 87, d: τὸ κύτος τῆς xoiMas, 
cavitag alvi; unde in molis (oyxov) significationem transire potuit, quae ei tribuitur ab Hesychio et 
Suida, s. v. Hunc vero rarissimum sane vocis κύμα usum non agnoscens Manuel et sectionem 6 et 
sectionem 15 mutavit. Scholio in codice N. 2 sectioni 15 addito, quod ex Hesychio (s. v. xvucriov) 
desumptum est, nibil proficitur. 
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ix τῶν avra χαὶ ἴσων ἐσχενασμάνα, εἶτα [προσθοίη] προσθείη τις TQ) ἑκέρῳ περιττὸν ὅτε- 
ρον χρόχου ἡ σμύρνης, ovx ἂν [διαγνῶ] διαγνοίη. 7 αἴσθησις, χαίπερ ὁμολογουμένως οὖν 
δεστέρου ὄντος ἐχείνου, Q παραμέμικται περιττὸν 7) σμύρνα 1] κρόκος. 9. Καὶ μὴν καὶ 
ἐπὶ τῆς αἰσθήσεως τῆς γευστικῆς ταὐτόν ἐστω εἴ γέ rol τις Ψείη οἰνόμελι ἐν ἀγγείοις 
δυσὶν ἴσοις, ἐκ τοῦ αὐτοῦ μέλιτος καὶ οἵνου ἐσχευασμένα, tita ἐπιχέοι τις χύαῦον ἐπὶ 
τὸ ἕτερον οἴνου, τὸ πλεῖον οὐχ ἂν ἔχοι vj γεῦσις διορίσαι, οὐδὲ τὸ ἴσον. 10. Ἐπί γε 
μὴν τῆς ἀφῆς οὐκ ἂν διορισθείη τὸ ἀχριβὲς, οὔτε χατὰ τὴν ποιότητα τοῦ Φερμοῦ καὶ 
φυχροῦ, οὔτε xara τὰ ἄλλα. Li γέ τις ὑΘείη δύο βάρη, τὸ μὲν ἑκατὸν ἕλκον δραχμάὰς, τὸ 
δὲ ἑκατὸν δέκα, οὐκ ἂν διαγνωσύείη τῇ αἰσθήσει οὕτω δὲ καὶ ἐπὶ τὸ ἕτερον δερμὸν 
εἰ χύαθον ψυχροῦ µίξαις, οὐκ ἂν εὔδηλον γένοιτο 7) παρὰ μικρὸν διαφορα. 11. Ὁμοίως 
οὖν καὶ ἐπὶ τῆς ἀκοῆς' εἰ γάρ τοι δοίη τις ἄκρῳ μουσικῷ ἁρμόσασθαι λύραν, tira 
ταύτην κχοµίσειε παρὰ ἕτερον, 7] ἐπιτείειεν ἂν τοὺς φὑῷόγγους 7] ἀνήσει οὕτως ἡ 
παρὰ μιχρὸν διαφορὰ ἀκατάληπτος ταῖς αἰσθήσεσι. 12. Καὶ µὴν εἴ τις ἁρμόσαντο 
λύραν, εἶτα ἕτερος πρὸς ταύτην σύμφωνον ἄλλην, εἶτα πρὸς τὴν δευτέραν ὁ τρίτος, 
εἶτα πρὸς τὴν τρίτην ὁ τέταρτος, εἶτα πρὸς τὴν τετάρτην ὁ πέµπτος, xoà cvu(jaAos 
τήν τε πρώτην xoi τὴν ἐπὶ πᾶσι λύραν, οὐκ ἂν εὑρεῦεῖεν σύμφωνοι οὕτως τὸ παρὰ 
μικρὸν λέληῦθε, xai πολλὴν ποιεῖ τὴν παραλλαγήν. 13. Καὶ µήν φασιν ov µόνον τας 
αἰσθήσεις μὴ δύνασθαι τῶν μικρών [πραγμάτων] παραλλαγμάτων ποιεῖσθαν τὴν ἀντί- 
ληψιν, αλλα μηδὲ τῶν µειζόνων αυτίχα yovv καταλαμβανεσῦαι μὲν, ὅτι τὀδε τοῦδε λευ. 
χότερον xoci µελάντερο», xai γλυκύτερον xci πικρότερον xai μεῖζον καὶ τὰ λοιπά, µηχέτι 
μέντοι xoi παρὰ πόσον. 14. dux τοῦτο γοῦν καὶ εὑρῆσθαι µέτρα xoi [στάδμας] σταθμούς, 
καὶ τοὺς εὑρομένους Θαυμαζεσθαι, εἴτε Θεοὶ, sire ἄνθρωποι ᾖσαν. 10. Καὶ τὸν μὲν 
δὴ ἀριθμὸν παρέχεσύαι τὴν διάγνωσιν τῆς ποσότητος xci τοῦ πλήθους, οἷον ὅτι τὰ 
δέχα τῶν πέντε πλείω ἐστί' τὸν δὲ σταὺμὸν τοῦ βάρους, καὶ τίνος ἧττον xci πλεῖον' καὶ 
τὸ µέτρον, [5] εἰ τόδε τὸ χύμα τοῦδε πλεῖον xoi πόσον, xoi εἰ τόδε τοῦδε μεῖξον ἢ ἔλατ- 
8. εἶτα προσθω N. 2, Par. εἶτα προθείη τις θατέρῳ Man. — περὶ τὸν pro περιττὸ» Ν. 1, Ν. 2. — σµύρνης, 
qj άλλου τοῦ µύρου, ovx. Man. — Idem περιττὸν rj κρὀχος ἡ σµέρνα. --- 9. μὲν P. p. Ν. 1. N. 2. — ταύτό 
Jan. — εἴ γέτις p. π. & γέ τέ τις P. Ν. 2. — ἐχοιῆ γεῦσις Ν. l. ἴχειη γεῦδις Ν. 2. — διωρίσαι P. — 
Verba ἔχοι ἡ γεῦσις διωρίσαι, οὐδὲ τὸ ἔσον, Ἔπί 7t μὴν τῆς bis scripta, signataque punctis sunt in cod. P. — 
10. διορησθείη p. -- ἀχριβὲς, ovd? κατὰ 1. — ψυχροῦ καὶ θερμοῦ N.1. — κατὰ ἄλλα P. κατὰ τἆλλα 
Man. — βάρη δύο N. let a. — ἱκατὸν τιχὸν ἕλκον Ἠαπ. — Idem τὸ 0. ἑκατὸν, — Θερμὸν ἠκύαθον Ν. 1. 
N.92.p. — εὔδηλος Man. — παρά µιρὰ IN. 1. Ν. 2. p. x. — 1]. γὰρ δοίηΡ. π. γάρ τις δοίη P. — κοµή- 
ott Mp. — παρ ἕτερον Par. — οὗτος ἡ παρά N.1. Ν. 2. — 12. ἁρμόσετ Mp. — εἶτα πρὸς τήν τε 0 
πέµπτος P. εἶτα πρὸς τὴν τετάρτη» τὴν πέμπτη» p. tiva πρὸς τὴν τετάρτην alo; Man. — συμβαλλοι 
Par. Man. — οὕτω τὸ MW. ML. — 19. δύνασθαι τὴν τῶν μικρῶν παραλλαγμάτων ποιεῖσθαι αντίληψε», 
ἀλλὰ καὶ vov Man. — τῶν πραγμάτων omisso uxor. N. 1, — ὠντίληψιν, μηδὲ τω» Par. — καταλαβέσθαι 
Man. — ὅτι τοῖδε Par. et. Ν. 2. — Aevxovegov, η Ν. 1. N.2. p. Man. — µελώντερον ἡ γλυκίτερον, 
7 πικρότερο», T μεῖζον, q ἔλαττον, καὶ τὰ λοιπά δύνανται, µηχέτι Man, --- µέν τι pro μέντοι 7 p. — περὸ 
aógov N.1. — l4. εἰμεοθαι Man. — xai bis scriptum est in cod. N. 2. — γοῦν εὑρῆσθαι καὶ µέτρα 
N.1. — σιαθμοὺς Man. — εὑρῥαμένους Man. — «I: Θεοὶ, εἴτε άνθρωποι ήσαν om. Man. — 15. olor 
τὰ δέκα, omisso ὅτι, IN. 2. Par. Ἠαπ. — Verba xai τὸ µέτρον ή τὸ xvua 1000€ πλεῖον xai 1000» Qm. 
iMan. — 1n margine cod. N.2 haec leguntur: κυµάτια αἱ ὑπεροχαὶ παρὰ τέκτοσι καὶ λεθοποιοῖς. — 
xai εἴπερ τόδε τοῦδε pti;or Man. 


14. Σιάθµην, perpendiculum, hic locum non habere sed σταθμό», libram, e seclionibus 15 et 16 
satis intelligitur; itaque Manuelis scriptura σταθμό» restituenda videtur. 
15. Cír. annotatio ad sectionem 6. 
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τον ἅπερ οὐχ ἄν δύναιτο αἰσθήσει τις συνιδεῖν. 16. 4Πλον Ó ἂν γένοιτο ix τοῦδε' 
ὅσα μὲν γάρ ἐστι µέτρῳ ἢ σταῦμῷ ἢ ἀριὸδμῷ λαβεῖν, διαγινώσχεται, ᾗ διαφέρει ὅσα δὲ 
μηδενὶ τούτων, ἄγνωστον ἔχει τὴν διαφοράν. 17. Exi γοῦν τοῦ λευκοῦ καὶ µέλανος xui 
πικροῦ xai 7λυκέος οὐκ ἂν ἔχοιμεν εἰπεῖν xoi τὸ αἰσθητὸν, ὅτι τόδε τοῦδε λευχότερον sj 2] 
µελάντερον 37] γλυκύτερον Jü πιχρύτερον τόσῳ, ὥσπερ τοίνυν ἐπὶ των λοιπὼν τὼν μὲν [παρ] 
γὰρ ἱκανὴν διάγνωσιν ποιοῦνται αἱ αἰθήσεις αἱ λοιπαί τῶν δὲ ἐπὶ πὀσον ἀδυνατοῦσι, xai 
τὴν ἐπὶ πλέον πάλιν ποσότητα, παρ ἣν γέγονεν ἡ διαφορα, οὐκ ἴσασιν. 18. Οὕτω καὶ ἡ 
ἀκοὴ ἀδυνατεῖ µετρῆσαι τὴν παραλλαγὴν τῶν φΦόγγων, αἴσθησις οὖσα ὁμοίως' οὔτε 
γαρ πόσον βαρύτερος ὅδε τοῦδέ ἐστιν, ἱκανή καταλαβέσθαι ἦ exo, οὔτε πόσον ὀξύτε- 
Qo; οὔτε μὴν τὸ διάστηµα πόσῳ τόδε τοῦδε μεῖξον, ἄρα ἡμιτονίῳ, ἡ τὀνῳ. 19. 4ιὸ 
xci οἱ μαθηματικοὶ εὗρον τὸ µέτρον ἐπὶ τοῦ κανόνος τῆς τῶν φὐόγγων παραλλαγῆς, 
εἰς τὸ γνῶναι πόσῳ icri μεῖζον τὸ διάστηµα τόδε τοῦ τῶν ἀριθμῶν λόγου. 20. 4ιὸ δὴ 
ἐπιτήδειόν ἐστιν ἑξῆς τρέπεσῦαι ἐπὶ τὰς ἀποδείξεις τὰς διὰ τοῦ xavóvog συνισταµένας 
οὗτος γὰρ καὶ τοὺς φὑόγγους παρέχεται αἰσθητοὺς τῇ ἀκοῇ, xai δείκνυσιν, ἐν olg ἐστι 
τα σύµφωνα τῶν διαστημάτων. 
21. 4ιὸ συμβαίνεν ἐτυμολογικὼς σύμφωνα καλεῖσθαι αὐτα' τοῦ γὰρ ἑνὸς αὐτῶν 
χρουσύέντος φθόγγου, τὸν ἕτερον, μηδενὸς ἀψαμένου, συµβέβηκεν ἀγτηχεῖν. 22. Ka- 
16. «{ἢλον à av γένοιο P. Man. — 9 διαφέρε Ν. 1. N.2, P. — ὅσα δὲ µηδ iai N.2. P. ὅσα δὲ 
μή, ἐπὶ Ρ. π. — 17. λευκοῦ xal om. Ν.]. — xai γλυκέος xal πικροὺ Man. — πίκρου IN. 2. — xai τῶν 
ἄλλων αἰσθητῶν, ὅτι codd. p. et 1. — pro illo ὃτι N.1 exhibet ὅτε. — ὅτι τοῦδε 100e p. π. — µελανό- 
τερον Ν. 2, — πικρότερον 16000, ὅπερ τοίνυν» Man. — Ῥοεεπι τοίνυν om. Pur. et N. 2. — περ ἑκανὴν 
P. παρικανόν ML. παρικανοὺς Mp. γὰρ ἱκανὴν MW. — ποιοῦνται αἱ τε αἰσθήσεις Par. ποιοῦνται ai 
λοιπαὶ αἰσθήσεις Man. — ἀσυνατοῦσι Mp. — πάλιν om. Man. — 18. μετρῆσα Ρ. μητρῆσαι Ν. 2. µε- 
τρεῖσαι IP. -- βαρύτερο IN. 1. Ν.2. P. Man. — ὅδε τοῦδε om. Man. — exor sine articulo N. 1. 
Ν. 2. P, — ὀξύτερον Ν.Ι. N.2. Man. — διάστηµα ποσα NP ML. — ρα διέσει, ἡ ἡμιτονίῳ, 7 
τόνῳ 4 ὁιτόνῳ Man. — 19. µήτρον Ν. 2. — πὀσφ μεῖζον AN: .l. — πὀσῳ ἐστὶ μὲῖζον τόδε τοῦδε τοῦ 
τῶν ἀριθμῶν λόγου Man., ubi tamen Mp. om. vocem τοῦ. — 20. ἀἐπιτήδιον IN. 2. — ἑξῆς τρέπεσθαι 
om. Man. — οὕτως P. οὕτως superscripto ος IN. 2. — αἰσθητῶς Par. αἰσθητικοὺς Man. — σύμφανα 
N.]. — τά τε σύµφωνα καὶ διάφωνα Man. — 21. ἑτημολογιχως p. — κρουσθέντος τὸν φθόγγο» N. 1. 
Ν. 2. — μηδαμὼς ἀφαμένους Ν. 2. Par. — ἀντιχεῖν p. 
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17. Ῥτο καὺ τὸ αἰσθητό», quum sit ne oid quidem, quod sensibus perceptum sit, scribendum proprie 
erat οὐδὲ τὸ αἰσθητόν. Parisiensium codicum p. et a. scripturam xoi τῶν ἄλλων αἰσθητῶν si quis praefe- 
rendam censeat, ponenda ei erunt haec verba statim post vocem 7Avxéoc. 

19. Extrema huius sectionis verba sic convertas: ad intelligendum, quanto hoc íntervallum maius 
sit quam ratio numcrorum, visi forte e Manuelis scriptura sic corrigendus hic locus sit: πόσῳ ἐστὲ μεῖ-- 
Lo» τὸ διάστηµα τόδε τοῦδε, τῷ 10» ἀριθμῶν λόγω, Ἱ. e: quanto Roc intervallum illo maius * sit, adhibita 
numerorum ratione. 

20. Aut excidit vox 1o7oi;, aut mente adiicienda vocibus ἐν oi; est. 

21. De sola consonantia διά πασῶν haec praedicat Aristoteles, probl. 19, 24 et 42: Zia τί, ἐαν 
τις ψήλας τὴν νήτην ἐπιλάβη, ἡ ὑπάτη µόνη dox ἀντηχεῖν,; est enim in Aristotelis ὀκταχόρδῳ, upnius octavae 
ambitum continente systemate hypate gravissimus et nete aculissimus sonus. Contra Adrastus omnibus 
consonantiis hanc σιµπάθειων esse contendit, cuius verba tradunt Porphyrius in commentario ad Pto- 
lemaeum pag. 270, et Theo Smyrnaeus cap. 6, pag. 80: Συμφωνοῦσι δὲ φΦόγγοι πρὸς ἀλλήλους, ὧν 
Φατέρου χρουσθέντος, ἐπέ τινος ὀργάνου TQ» ἐντατῶ», καὶ ὁ λοιπὸς xara τα οἰκειότητα καὶ συμπάθειαν, συν-- 
"X1. Ceterum, quum hoc bene observaverint veteres, ubi una chorda pulsetur, alias ultro simul sonare, 
recte mireris, qui factum sit, ut non ditonum sive tertiam maiorem consonantibus intervallis adscriberent, 
sed quartam sive diatessaron; neque enim hanc, sed illam inter simul sonantes illos sonos audiri notissima 
est res et legi harmonicae seriei consentanea. Cfr. annotata ad anonymi scriptionem pag. 66. 
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λιστα δέ ἐστι τῶν συμφώνων τὸ διὰ 6, xai διὰ πασῶν, διὰ τὸ τοὺς ποιοῦντας φδόγ- 
youg χρουσθέντας ἅμα καὶ τὴν κρᾶσιν μάλιστα πάντων διάγνωστον πομῖν τὸν περὶ 
ἑκάτερον τῶν φθόγγων 7o». 23. ᾿ἀποδείξομεν οὖν πρώτον iv τίνι λόγῳ χαθέστηκεν Ó 
διά πασῶν συμφωνία. Ἔστιν οὖν iv διπλασίονι Àóyo αὕτη ἡ συμφωνία" ἔστω yao ἐπὶ 
TOU κανόνος ὅλος ὁ φδόγγος af ἔτεμον δὴ τοῦτον κατὰ τὸ ἥμισυ, κατὰ τὸ γ΄ καὶ ὑπο- 
Ü*ig τὸν ὑπαγωγέα, χατὰ τοῦτο ἔχρουόα τόν τε ἥμισυν τὸν 2β xai ὅλον τὸν aff" συµ- 
φωνήσει δὴ διὰ πασῶν οἵων ἄρα β ὅλος ὁ af), ἑνὸς ἂν εἴη ὁ yj: τὰ δὲ δύο τοῦ ἑνὸς 
διπλάσια xol ποιοῦσιν οἱ φθόγγοι τὴν διὰ πασῶν συµφωνίαν ἐν διπλασίονι λόγῳ. 


M / ' 8 € , 

| ' ὑπαγωγεύς. 
24. Ἡ δὲ διὰ πέντε συμφωνία, ἐχομένη τῇ κράσει οὔσα τῆς διὰ πασών, ἐν ἡμιολέφ 
ἐστὶ λόγῳ' ἔστω γαρ ὅλος φθόγγος ὁ αβ ἔτεμον δή τοῦτον εἰς ς τρία, χατα τὸ y xci à 


xai ὑποῦεὶς τὸν ὑπαγωγέα κατα τὸ y, ἔπαισα τὰ ϱ µέρη, το 7β, xai ὑφελῶν τον Una- 
γωγέα ἔπαισα τὸν ὅλον φὑόγγον' οἵων dpa ὁ ὅλος φθόγγος τριῶν, δύο ἂν tij 0 ; 7β τα 


22. τὰ διὰ & p., π., Ν. 2. ---κρασθέντας φθόγγους Par. κρουσθέντας φθόγγους N. 2. — 3). «ποδεί- 
ἔωμεν «Ν. 2. — διπλασίωνι P. — Verba Ἔστιν οὖν ε. d. 4. a, f| συμφωνία in margine habet N. 1. — 
olo; φθόγγος Ν. 2. Par. — ἔτειον οὖν τοῦτον Ν. 2. — ἤμισυ καὶ κατὰ Par. — τῶν ὑπαγωγέα N. 1. 
Quae sequuntur hunc in modum exhibent codd. Far. et Ν. 2: κατὰ τοῦτο ἔκρουσα τὸν ὅλον τὸν ad 
συμφωνήσει (συµφο»ήση Ν. 2.) δὴ διὰ πασῶν' oiov ἄρα ὁ ὅλος (ὁ λόγος superscripto ὅλος p.) 8. , 9 ag 
ἑνὸς ἂν εἴη ὁ yf τὰ δὲ δύο τοῦ ἑνός tov. (ἐστιν P.) διπλάσια" 6.0.8. — συμφωνία P. — 24. δια e N. 1. 
Ν. 2. p. π. — πασὼν ἐστιν iv ἡμιολίῳ λόγω Ν. 2. Par. — ἴσω pro ἴσιω p. — ἕτμον δὲ Ν. 1. — 
εἲς y P. N.9. — κατὰ τὸ 7 ὃ p. π. — ὑπαγωγέω N. 1, — Verba κατὰ τὸ y — ὑπαγωγέα omissa sunt 
in cod. p. — ἔπεσον pro ἴπαισα utroque loco N. 2 et Par., superscripta tamen in cod. N. 2. syllaba 
αι. — τὰ δύο µέρη τὸ j xai τὸ B ὑφελὼν D, et 3,; etiam N.2. qui pro priore τὸ exhibet τοῦ. — 
oiov ἄρα 0 ὅλος Ν. 2. P. a. — oiov ἄρα ὅλος p. 


22. Similiter consonantiam definit Euclides pag. 8: ἔστι δὲ συμφωνία μὲν κρᾶσις δύο φθόγγων», οξυ- 
τέρου καὶ βαρυτέρου διαφωνία δὲ τουναντίον, δύο φθόγγων ἁμιξίαν μὴ οἵων τε xp rires, αλλά Terr θήναι 
τὴν ἀχοήν. Aristides pag. 12: σύμφωνοι ui, ὧν ἅμα κρουοµένων οὐδὲν μάλλον τῷ ὀξυτέρω 5 τῷ βαρυτέρῳ 
τὸ µέλος ἐμπρέπει διάφωνοι δὲ, ὧν ἅμα κρουοµένων ἡ τοῦ µέλους ἰἐδιότης Φατέρου γίνεται. Cfr. Ptolem. 
libr. 1, cap. 4, Gaudentius psg. 11, Bacchius pag. 2, Doethius libr. 1, cap. 8. — Theo Smyrn. 
cap. 6, pag. 80: κατά ταύτὸ δὲ «ugoir ἅμα κρουοθέγτων ἠδεῖα καὶ προςηνῆς ἐκ τῆς κράοεως ἐξακούεται φωνή. 
Nicomachus peg. 25: ov μφωνα μὲν (scil. συστήµατα), ἐπειδὰν οἱ περιέχοντες Φθόγγοι, διάφοροι τῷ µεγέ- 
θει ores, ἅμα κρουσθέντες, ή ὅπως ποτὲ ἠχήσαντες, ἐγχραθωσιν «Maio οὕτως, were ἐνοειδή τὴν ἐξ αὐτῶν 
φωνὴν γενέσθαι, καὶ olov μίαν διάφωνοι δὲ, ὅταν διεσχισµένη πως xai ἀσίγχρατος ἡ ἐξ ἀμφοτέρων φωνὴ «xov- 
ηται.  Áccuratissimam ompium definitionem, quae cum hodierna consonantiam definiendi ratione quam 
maxime congruat, Nico machum dedisse Boethius tradit libr. 1, cap. 31: Sed Λίπο potius Nicomachus 
consonantiam fieri putat: non, inquit, unus tantum pulsus est, qui simplicem modum vocis emittat, sed 
semel percussus nervus saepius aérem pellena multas efficit voces. Sed quia ea velocitas est percussio- 
nís, ut sonus sonum quodammodo comprehendat, distantia non sentitur, ct quasi una cox auribus venit. 
Si igitur percussiones gravium sonorum commensurabiles sint percussionibus acutorum sonorum. ut in 
his proportionibus, : quas supra rettulimus, non est dubium, quin ipsa commensuratio sibimet misceatur, 
unamgue vocum efficiat consonantiam. 

23. De intervollorum rationibus mathematicis, quae hac et sequentibus sectionibus explicantur, supra 
disputatum est in annotatione ad anonymae scriptionis sectiones 52 — 57, pag. 66 et 67. 

24. |nauditum verbum ἐφημιόλιος hic reperitur pro ἡμιόλιος, perperam fictum ad similitudinem vocum 
ἐπάτριτος, ἐπιιέταρτος, cet. 5 nam si quis ad exprimendam sesquialteram rationem adbibere vellet praeposi- 
tionem ἐπί. dicendum ei csset. ἐτιδεύτερος. 
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δὲ τρία τα τοῦ αβ τῶν f τοῦ yf ἐφημιόλιά ἐστι καί περιέχουσι» οἱ φύόγγοι τὴν διὰ 
& συµφωνίαν, 1; ἐστιν ἐν ἡμιολίῷῳ λόγφ. 


α y à 8 

— | | 

25. Καὶ τούτων δὲ προαποδεδειγµένων, xoi την ἀχοὴν λαμβανόντων μαρτυροῦσαν τῇ 
ἀποδείξει ἐπὶ τοῦ κανόνος, ἑπομένως ἀποδεικτέον xoi τὰ λοιπὰ σύμφωνα διαστήµατα, 
ἐν οἷς εἰσι λόγοις χωρὶς αὐτῆς τῆς ἀκοης. 26. Ἡ διὰ Ó τοίνυν συμφωνία ày ἐπιτρίτῳ 
λόγῳ ἑστίν' ἔστω γὰρ διὰ πασὼν μὲν διάστηµα τὸ αβ, διὰ € δὲ διάστηµα τὸ 7β' καὶ 
ἐπειδὴ ἡ δια & συμφωνία ἐπιδέδειχται ày ἡμιολέρ Àóyg, ἔσται οἵων τὸ y τριῶν, τοιού- 
των δύο ὁ καὶ πάλιν, ἐπειδὴ ἡ διὰ πασών συμφωνία ἀποδέδειχται à» διπλασίονι λόγῳ. 
δύο δὲ εἴρηται 0 (fj, τέσσαρα ἂν εἴη ὁ α΄ τὰ δὲ τέσσαρα τοῦ a τῶν τοῦ y τριῶν ἐστιν ἐπεί- 
τριτα" καὶ περιέχουσιν οἱ φΨόγγοι τὴν διὰ δ συμφωνίαν' ἡ ἄρα δια ὃ συμφωνία ἐστὶν 
ἐν ἐπιτρίτῳ λόγῳ. 


α y B 


τέσσαρα. τρία. δύο. 


27. 'H δὲ διὰ πασῶν xoi δια πέντε συμφωνία | ἐστεὶν ἐν τριπλασίονι λόγῳ᾽ ἔστω γαρ 
διὰ πασῶν μὲν διάστηµα τὸ ap, διὰ & δὲ τὸ yf καὶ ἐπεὶ ἡ διὰ € συμφωνία εὕρηται 
ἐν ἡμιολίῷ λόγῳ, ἔσται οἵων τριῶν ὁ B, τοιούτων β ὁ y' καὶ ἐπειδὴ ἡ διὰ πασῶν συµ- 
φωνία εὕρηται ἓν διπλασίονι λόγῳ, δύο δέ ἐστιν ὁ y, ἓξ ἂν εἴη ὁ &* τὰ δὲ ἓξ τὰ τοῦ 
ἃ τῶν δύο τῶν τοῦ y ἐστὶ τριπλάσια καὶ ποιοῖῦσιν οἱ φὑόγγοι τὴν διὰ πασών καὶ διὰ 
& συµφωνίαν ἡ ἄρα διὰ πασῶν καὶ διὰ & iy τριπλασίονι λόγῳ ἐστίν. 


α I] y 


ἕδ, τρία. δύο. 


28. Ἡ δὲ δὶς διὰ πασών ἐστι συμφωνία iv τετραπλασίονι λόγῳ' ἔστω γὰρ διάστηµα 
διὰ πασῶ» TO Gc), καὶ ἕτερον διάστηµα διὰ πασών τὸ βΥ' καὶ ἐπειδὴ 7) διὰ πασών cvu- 


24. τὰ ὁὲ γ΄ καὶ τὰ τοῦ ag Ν. 1. — τῶν dvo yp Par. τῶν δύο τῶν γᾷ Ν. 2. — ἡμιολίῳ λόγω" λόγῳ τοῦ p. 
et a. — 25. xai τῶνδε προαπ. N. 2. Par. — A«fortwv p. — ἑπομένη Ν. 2. Par. — 26. ἐστιν ante 
low om, P. p. N.2. — διὰ τῶν ε δὲ Ν. 2. P. a. — ἴσται oiov τὸ y y τριὼν Par. — τὸ δὲ ὅ τοῦ a 
p. π. — 1& δὲ Ó τοῦ & P. — τὸν τοῦ 7 p. τῶν τοῦ 7 7 P. — τὴν διὰ τεσσάρων P. — Focem ἐστὲν 
post συμφωνία om. Par. — 27. διὰ παοὼν διάστηµα omisso μὲν p. — καὶ ini ἡ διὰ € Ν.2. — οἵον 
τριὼν p. 3. — oiov 7, superscripto τρία P. — τοιούτων δύο P, — ἡ διὰ συμφωνία omissa voce πασὼν 
p. 7, pro qua cod. P. exhibet &. — τὴν διά πασὼν συμφωνία» omissis x«i δια € π. — ἤ ἄρα διὰ € 


xai διὰ πασῶν ἐστιν iv τρ.λ. Par. — 28. iow συμφωνία om. N.1. Ν. 2. — i» τριπλασίονι pro τετραπλα- 
σίονι N. 1. N.2. P. 


φωνία iy διπλασίονι AógQ ἐστὶν, ἔσταν οἵων, δύο ὁ B, ἑνὸς o Y xai anudi) 5 διὰ πασῶν 
ἐστιν ἐν διπλασίῳ .λόγῳ, δύο δὲ ὁ B, εἴη dv τέσσαρα τὰ τοῦ ᾱ τὰ δὲ τέσσαρα τὰ τοῦ 
α τοῦ ἑνὸς του y ἐστὶ τετραπλασίονα᾿ xci ποιοῦσιν οἱ φὺόγμοι τήν δὶς διὰ πασῶν 
συµφωνίαν ἡ ἄρα δὶς διὰ πασὼν συμφωνίας ἐστὶν ἐν τετραπλασίονι λόγῳ. 

α 6 y 


| | 


τέσσαρα. δύο. iy. 


29. 'To δὲ διὰ πασών xai δια ὃ διάστηµα oU φασιν οἱ κανονικοὶ σύμφωνον εἶναι 
ἔστω γὰρ διὰ πασῶν μὲν τὸ αβ, διὰ δ δὲ τὸ fy: καὶ ἐπειδή j διὰ δ συμφωνία εὕρη- 
ται ἐν ἐπιτρίτῳ λόγῳ, ἔσται οἵων τριὼν ὁ y, τοιούτων τεσσάρων ὁ β' καὶ ἐπειδὴ τὸ διὰ 
πασῶν μὲν διάστηµα εὕρηται ἐν διπλασίονι λόγῳ, τεσσάρων δέ ἐστιν ὁ β, ὀκεὼ ἂν elm 
τὸ xa. Γὰ δὲ ὀκτὼ τῶν τριὼν τοῦ y οὔτε πολλαπλάσιά ἐστιν, οὔτε ἐπιμόρια, καὶ ποι- 
οὔσιν οἱ φῷόγγοι τὸ διὰ πασῶν xoi δια δ΄ διάστηµα" τοῦτο δέ φασιν οἱ χανονικοὶ μὴ 
εἶναι συμφωνίαν᾽ τὰ yap σύμφωνα τῶν διαστημάτων εὑρῆσθαι ἐν λόγοις πολλαπλα- 
σίοις 7] ἐπιμορίοις τὰ δὲ 9 πρὸς τὰ y εἶναι ὡς ἀριθμὸν πρὸς ἀριθμὸν, μὴ ἔχειν δὲ 
ῥητὸν λόγον. 
α d 7 


ὀχτω. τέσσαρα. τρία. 


28. ἐστὶν ante ἔσται om. P. et a. et Ν. 2. — pro δύο o B cod. P. exhibet 9, superscripto óvo. — oier 
BB. ἑνὸς καὶ ἐπειδὴ p. et π. — statim ἐστιν om. π. — pro διπλασίῳ cod. P: διπλῶ, cod. N.2: διπλασίονε. 
— mox pro δευτέρα P. et p. pro δύο — β εἴη ἂν Par. — τέσοαρα τὰ τοῦ & om. Par. et Ν. 2. — τὰ 
τῆς & τοῦ ἑνὸς Par. — 39. τὸ τε διὰ πασὼν P. Ν. 2. τὸ € διὰ πασῶν p. n. — σύοτηκα et pro δια- 
argue et pro σύμφωνον exhibet Ν 1. — διὰ ὅ δὲ τὸ By om. p. et π. — pro διὰ 9 cod. P. εκλίδει 
διὰ ε. — post διὰ ὅ δὲ IN.2. addidit διὰ τεσοάρων δέ, — oiov pro ofw» P. et p. — ὁ τρίιος et ὁ 
δεύτερος pro ὁ y et o &. P. — ὁ 7, 0 10vot10r p. ef 3. — δ δέ ἐστι pro τεσσάρων δέ ἐστιν P. — 
εἴη ἄν et η pro oxi utrogue loco Par. — πολλαπλάσιον el ἐπικόριον Par. εἰ N. 2. 


29. [Intervallum octavae cum quarta 4 Pythagoraeis non adnumerari consonantiis, supra monitum est 
in annotalione ad prioris scriptionis sect. 59. Sunt igitur, ut ait Macrobius in somnio Scipionis libr. 2, 
cap. 1, intra ambitum duarum octavaram symp/ioniac quinque, id cst) διά τευσάρω», διὰ πέντε, διά πασών, 
die aod καὶ διὰ πέντε, [καὶ] 0i; dic πασὼν. — Pythagoraei, qui intervallorum rationes τῷ κανόνι «guo- 
"uxo (Ptolem. libr. 1, cap. 2.) examinant, x«vorixoé vocantur, earumque ars κανονική. Cfr. Aulus Gel- 
lius, libr. 16, cap. 18: Pars quacdam geometriae ὁπτική appellatur, quae ad oculos pertinct ; pars altera, 
quac ad aures, x«rorix; vocatur; qua musici ut fundamento artis suae utuntur. Ita Ptolemaeis Cy- 
renaea, a Porphyrio i in comment. ad Ptolemaeum, peg. 207 laudata, de Pythagoraeis dicit: nr γὰρ 
μὴν eguornrr λεγομεν , ἐκεῖνοι κανογικὴν ωγόμαζον’ — deinde addens: «ιαφέρουσι δὲ μονσικοὶ καὶ οἱ χαγονι- 
xof' κονσικοὶ wir γὰρ λέγοντωι οἱ «30 τῶν αἰσθηοεων ὀριώκενοι ἀριονικοί' καγογικοὲ δὲ οἱ 119διεγορικοὲ, οἱ 
εερκογικοί: eloi δὲ ἔκιέτεροι τῷ γένει κονοικοί. — Itaque μουσικοί, ubi opponuntur κανονικοῖς, sunt Aristoxeniapi. 
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